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Despre manual
Împreunã cu aparatul sunt furnizate manualele prezentate mai jos. În plus, dupã instalarea
software-ului furnizat pe CD-ROM, puteþi consulta ºi documentaþia conþinutã de opþiunea
Help a fiecãruia dintre aceste aplicaþii.

� Ghid de pornire rapidã : explicã reglajele ºi operaþiile de bazã ale player-ului,
permiþându-vã importul, transferul ºi redarea de melodii,
de filme sau de fotografii la calculator. Sunt, de asemenea,
explicate modalitãþile de reglaj ºi operaþiile Bluetooth de
bazã.

� Mãsurile de precauþie : prezintã elementele de bazã pentru evitarea accidentelor.
� Soluþionarea defecþiunilor : prezintã simptomele ºi cauzele defecþiunilor, oferind totodatã

soluþii de remediere a problemelor apãrute.
� Manualul de instrucþiuni : explicã facilitãþile standard ºi avansate ale player-ului ºi

furnizeazã informaþii privind soluþionarea defecþiunilor.

Media player digital
NWZ-A826 / NWZ-A828 / NWZ-A829

Parcurgerea Manualului de instrucþiuni în format
electronic (varianta în limba englezã)

Pentru utilizarea Manualului de instrucþiuni în format electronic
Faceþi clic pe butoanele aflate în partea din dreapta sus a manualului electronic pentru a
trece direct la �Cuprins�, Lista elementelor meniului Home� sau �Index�.

Trecerea directã la Cuprins
Gãsiþi ceea ce cãutaþi în lista elementelor din manual.

Trecerea directã la Lista elementelor meniului Home
Gãsiþi ceea ce cãutaþi în lista opþiunilor meniului player.

Trecerea directã la Index
Gãsiþi ceea ce cãutaþi în lista cuvintelor-cheie ce apar
în acest manual.
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z Observaþii
� Puteþi trece la pagina indicatã fãcând clic pe numãrul  paginii de la cuprins, din lista

elementelor meniului Home sau de la index.
� Puteþi trece direct la oricare paginã indicatã fãcând clic pe aceasta (ex. pag. 4).
� Pentru a cãuta o paginã de referinþã dupã cuvintele-cheie, faceþi clic pe meniul �Edit�,

selectaþi facilitatea �Search� a aplicaþiei Adobe Reader pentru afiºarea ferestrei de
parcurgere, introduceþi cuvântul-cheie în caseta de text a ferestrei ºi faceþi clic pe
�Search�.

� Odatã ce treceþi la o altã paginã, puteþi reveni la pagina precedentã sau urmãtoare fãcând

clic pe  sau pe  aflate în partea de jos a interfeþei Adobe Reader.
� Procedura de funcþionare poate diferi în funcþie de versiunea de Adobe Reader utilizatã.

Pentru a schimba modul de prezentare a paginilor
Butoanele aflate în partea de jos a manualului electronic afiºat cu Adobe Reader vã permit
sã selectaþi modul de prezentare a paginilor.

 O singurã paginã
Paginile sunt afiºate una câte una.
La parcurgerea manualului, interfaþa se
modificã prezentând pagina precedentã sau
pe cea urmãtoare.

 Continuu
Paginile sunt derulate în mod continuu.
La parcurgerea manualului, paginile se vor
succeda continuu în sus sau în jos.

 Continuu - câte douã
Sunt afiºate câte douã pagini alãturate,
putându-se derula sub formã de perechi
înainte sau înapoi.
La parcurgerea manualului, se va trece în
mod continuu la urmãtoarea sau la
precedenta pereche de pagini.

 Alãturat
Sunt afiºate câte douã pagini alãturate.
La parcurgerea manualului, interfaþa va
prezenta urmãtoarele sau precedentele douã
pagini.
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Lista elementelor meniului HOME
Puteþi afiºa meniul HOME apãsând ºi þinând apãsat butonul BACK/HOME al player-ului.
Meniul HOME reprezintã punctul de pornire pentru oricare funcþie, cum ar fi redarea
melodiilor, a filmelor sau a fotografiilor, pentru cãutarea cântecelor, pentru comunicarea
Bluetooth ºi pentru modificarea reglajelor.

 Bluetooth

� Dispozitive Bluetooth ................. 83
� Starea de aºteptare a conexiunii . 95
� Bluetooth oprit ........................... 94
� Punerea în legãturã ..................... 78

 Cãutare dupã iniþialã

� A artistului .................................. 27
� A albumului ................................. 27
� A melodiei ................................... 27

 Galerie de fotografii.........64

  Redare pistelor în ordine
         aleatoare

� Redarea în ordine aleatoare a
pieselor lansate în acelaºi an ...... 30

� Redarea tuturor pistelor în ordine
aleatoare ..................................... 32

� Toate melodiile ........................... 21
� Album ......................................... 22
� Artist .......................................... 23
� Gen ............................................. 24
� Anul lansãrii ............................... 25
� Director ....................................... 26

 Fonotecã

 Galerie video....................52
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 Liste de redare.................28

 Now playing (interfaþa
   curentã de redare).................19

 Reglaje

� Reglaje de muzicã
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� DSEE (accentuarea sunetului)49
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� Normalizator de dinamicã ...... 51
� Format de afilare a albumului 40
� Punere în evidenþã a noilor

melodii ................................ 33
� Butoane v/V de reglaj ......... 42

� Reglaje video
� Reglaje privind mãrirea ......... 57
� Orientare video ..................... 54
� Interfaþã ................................ 56
� Redare continuã .................... 59
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� Interfaþa de aºteptare ............ 61

� Reglaje foto
� Orientarea fotografiilor ......... 66
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� Repetare succesiune de imagini

........................................... 70
� Intervalul dintre imaginile

prezentate succesiv ............ 71
� Formatarea listei foto ............ 72

� Reglaje Bluetooth
� Modul calitatea sunetului ..... 91
� Conectare rapidã ................... 88
� Prestabilire efecte sonore ...... 92
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� Reglaje comune
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� Iniþializarea tuturor reglajelor109
� Format ................................. 110

� Alegerea limbii .......................... 112
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Accesorii furnizate
Vã rugãm sã verificaþi accesoriile incluse în pachet.

s Cãºti (1)

s Cablu USB (1)

s Buºoane pentru cãºti (dimensiune S, L) (1)

s Dispozitiv de prindere (1)
Utilizat la conectarea player-ului la un suport opþional etc.

s Suport (1)

s CD-ROM (1)*1*2 (1)
� Instrument de conversie MP3
� Sistem de gestionare media pentru WALKMAN
� Media Player Windows 11
� Manual de instrucþiuni (în format PDF)

s Ghid de pornire rapidã - manual de instrucþiuni - (1)

*1 Nu încercaþi redarea acestui disc CD-ROM cu un player CD audio.
*2 Software-ul furnizat poate fi diferit în funcþie de þara / regiunea de unde aþi achiziþionat player-ul.

Despre numãrul serial
Numãrul serial furnizat pentru acest player este necesar pentru înregistrarea clientului.
Numãrul se aflã pe eticheta din partea din spate a aparatului.

Montarea corectã a buºoanelor pentru cãºti
Dacã buºoanele nu se potrivesc conformaþiei urechilor dvs., este posibil ca semnalele
sonore de joasã frecvenþã sã se audã.
Pentru a beneficia de o calitate mai bunã a sunetului, schimbaþi dimensiunea buºoanelor
pentru cãºti sau poziþia acestora astfel încât sã se aºeze confortabil ºi etanº în urechi. La
achiziþionare, sunt montate buºoane cu dimensiune M. Dacã aceste buºoane nu vi se
potrivesc, încercaþi unul dintre celelalte furnizate, mãrimea S (mai mici) sau L (mai mari).
Când schimbaþi buºoanele, rotiþi-le pentru a le ataºa ferm de cãºti astfel încât sã evitaþi ca
acestea sã se detaºeze ºi sã rãmânã în urechi.

L L
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Windows Media Player 11
Fiºiere ce pot fi transferate : muzicã (MP3, WMA), foto (JPEG)
Windows Media Player poate sã importe date audio de pe CD ºi sã le transfere la un player.
Când utilizaþi fiºiere audio WMA protejate de legea drepturilor de autor, utilizaþi acest
software.
Pentru detalii legate de funcþionare, consultaþi documentaþia Help a aplicaþiei software sau
vizitaþi urmãtoarea adresã de internet : http://www.support.microsoft.com/

z Observaþie
� Anumite calculatoare care au deja instalat Windows Media Player 10 pot prezenta anumite

limitãri (AAC, fiºiere video etc.) care pot fi transferate prin operaþii de marcare ºi deplasare
(drag-and-drop). Dacã instalaþi Windows Media Player 11 de pe discul CD-ROM furnizat,
puteþi rezolva aceastã problemã, apoi puteþi realiza transferul prin marcare ºi deplasare.
Înainte de a instala Windows Media Player 11 la calculator, aveþi grijã sã verificaþi dacã
software-ul sau service-ul dvs. corespund Windows Media Player 11.

În legãturã cu software-ul folosit

Media Manager pentru Walkman
Fiºiere ce pot fi transferate : muzicã (MP3, WMA / AAC*1, WAV), foto (JPEG), video (profil
simplu MPEG-4, profil de bazã AVC (H.264 / AVC), RSS feed (muzicã, video).
Cu Media Manager pentru WALKMAN puteþi sã transferaþi muzicã, foto sau video de la
calculator la player ºi sã importaþi date audio de la CD. Cu Media Manager pentru
WALKMAN puteþi subscrie la RSS feeds ºi transfera muzicã ºi fiºiere video care au fost
preluate de la canalele RSS.
Pentru detalii legate de funcþionare, consultaþi documentaþia Help a software-ului. Fiºierele
audio (AAC) sau video pot fi transferate marcându-le ºi deplasându-le atât cu ajutorul
Windows Explorer, cât ºi cu Media Manager pentru WALKMAN.

*1 Fiºierele DRM nu sunt compatibile.

Instument de conversaþie MP3
Fiºierele ATRAC trebuie convertite cu ajutorul Instrumentului de conversie MP3 inclus.
(Datele audio achiziþionate de la un service de distribuþie de piese muzicale  de pe internet,
nu pot fi convertite).
Þineþi seama cã la convertirea fiºierelor ATRAC în fiºiere MP3, fiºierele ATRAC nu vor fi
ºterse. Puteþi sã ºtergeþi fiºierele ATRAC ºi apelând la facilitatea de configurare.
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Ghidul pãrþilor ºi al butoanelor

1 Buton BACK/ HOME*1

Apãsaþi acest buton pentru a urca un nivel
în listã sau pentru a reveni la interfaþa
precedentã. Apãsaþi ºi menþineþi apãsat
butonul BACK pentru a fi afiºat meniul
HOME (pagina 13).

2 Mufã pentru cãºti
Introduceþi conectorul cãºtilor în mufa
dedicatã pânã ce se aude un clic. Dacã nu
sunt corect cuplate cãºtile, este posibil ca
sunetul sã nu se audã bine prin cãºti.

3 Mufã WM-PORT
Utilizaþi aceastã mufã pentru a conecta
cablul USB furnizat sau dispozitivul
periferic opþional, cum ar fi accesoriile
acceptate pentru WM-PORT.

4 Buton cu 5 acþiuni*2

Porneºte redarea ºi permite parcurgerea
meniurilor afiºate de player (pagina 14).

5 Afiºaj
Interfaþa afiºatã poate varia, depinzând de
funcþii (pagina 13).

6 Antenã Bluetooth

7 Indicator Bluetooth
Indicã starea funcþiei Bluetooth
(pagina 85).

8 Buton VOL +*2 / �
Regleazã volumul.

9 Buton BLUETOOTH
Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul pentru
a porni sau a opri funcþia Bluetooth ºi
pentru a stabili sau a încheia conexiunea
Bluetooth.

Faþã
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0 Buton HOLD
Pentru a proteja player-ul împotriva
acþionãrii accidentale la deplasare, folosiþi
comutatorul HOLD. Dacã glisaþi comuta-
torul HOLD în direcþia indicatã de sãgeatã
N, toate butoanele sunt blocate. Dacã
deplasaþi comutatorul în poziþie opusã,
funcþia HOLD este eliberatã.

qa Buton OPTION / PWR OFF*1

Afiºeazã meniul Option (de opþiuni), pag.
20, 35, 63, 74, 98.
Dacã apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul
OPTION/PWR OFF, ecranul este oprit, iar
player-ul trece în stare de aºteptare. Dacã
apãsaþi oricare buton câtã vreme aparatul
este în stare de aºteptare, este afiºatã
interfaþa �Now Playing� etc. ºi player-ul
este gata de acþionare.
În plus, dacã lãsaþi player-ul în stare de
aºteptare circa o zi, acesta se va opri
complet, în mod automat. Dacã apãsaþi
oricare buton câtã vreme player-ul este oprit,
este afiºatã mai întâi interfaþa de pornire,
dupã care se trece la cea �Now Playing�
(de redare curentã).

qs Orificiu de montare a curelei de
prindere

Puteþi ataºa o curea de prindere (vândutã
separat). Puteþi ataºa simultan respectiva
curea la suportul furnizat (pag. 12).

*1 Funcþiile care sunt marcate cu  la player
sunt activate dacã apãsaþi ºi menþineþi apãsate
butoanele corespunzãtoare.

*2 Existã câteva puncte tactile. Utilizaþi-le pentru
a depista mai uºor butoanele de acþionare.

Notã

� Chiar dacã aparatul este în stare de
aºteptare, player-ul va consuma foarte
lent energia acumulatorului.  De aceea
este posibil ca aparatul sã fie complet oprit
dupã scurtã vreme, în funcþie de energia
rãmasã în acumulator.
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Spate

qd Buton RESET
Player-ul este iniþializat când apãsaþi
butonul RESET cu un vârf de ac sau cu alt
obiect similar etc.  (1 pagina 124).

qf Orificiu pentru accesorii (tip I)
Este utilizat pentru ataºarea suportului
furnizat sau a accesoriilor opþionale.

Utilizarea suportului furnizat
Puteþi poziþiona player-ul aºa cum este
prezentat mai jos, folosind suportul furnizat.

Note

� Când player-ul este sprijinit de suport,
aveþi grijã sã nu îl apãsaþi ºi nici sã nu îl
dãrâmaþi.

� Sprijiniþi player-ul în poziþia orizontalã
indicatã în imaginea de mai sus. Nu îl
aºezaþi sprijinit pe verticalã.
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Folosirea butoanelor ºi a interfeþelor player-ului
Folosiþi butonul cu 5 acþiuni ºi pe cel BACK/HOME pentru a parcurge interfeþele, a reda
melodiile, filmele ºi fotografiile ºi pentru a modifica reglajele player-ului. Când apãsaþi
butonul BACK / HOME, apare meniul Home.
Diagrama de mai jos prezintã modul în care interfeþele se succed la apãsarea diverselor
butoane de funcþionare. Spre exemplu, interfaþa player-ului se modificã aºa cum este indicat
în continuare dacã selectaþi �Music Library� � �Album� din meniul HOME.

Meniu HOME

Fonotecã

Selectaþi  (Music Library)
ºi apãsaþi  u.

Selectaþi �Album� ºi
apãsaþi  u.

Selectaþi albumul dorit
ºi apãsaþi  u.

Selectaþi melodia
doritã ºi apãsaþi  u.
Redarea începe.

Lista albumelor

Lista melodiilor

Interfaþa de
redare curentã

Apãsaþi
butonul
BACK /
HOME.

Apãsaþi butonul
BACK / HOME.

Apãsaþi butonul
BACK / HOME.

Apãsaþi butonul
BACK / HOME.

Apãsaþi ºi þineþi apãsat
butonul BACK / HOME.

Apãsaþi ºi þineþi apãsat
butonul BACK / HOME.

Apãsaþi ºi þineþi apãsat
butonul BACK / HOME.

Apãsaþi ºi þineþi apãsat
butonul BACK / HOME.
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Butonul cu 5 acþiuni are funcþii diferite în
interfaþa listã, în cea cu reprezentãri de dimen-
siuni reduse ale imaginilor ºi în cea de redare
curentã.
*1 Existã puncte tactile. Utilizaþi-le ca reper când

acþionaþi aparatul.

Cum se utilizeazã butonul cu 5 acþiuni în interfaþa listã
Muzicã

Butoane v/V

Buton u (redare /
pauzã / confirmare)* 1

Butoane b/B

Index
În lista de selecþie apar iniþialele denumirii melodiei
ºi albumului etc.

Listã

Zona cu informaþii
Sunt afiºate informaþii legate de melodii, de
simboluri etc. (pag. 18)

Video

Buton Descriere
u Confirmã elementul din listã.

Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul pentru a fi redate toate melodiile
corespunzãtoare elementului selectat.

v/V Deplaseazã cursorul în sus ºi în jos.
Apãsaþi ºi menþineþi apãsate butoanele pentru a vã deplasa mai rapid în sus
ºi în jos.

b/B Schimbã interfeþele sau, în cazul în care este afiºatã o interfaþã index,
deplaseazã cursorul spre stânga sau spre dreapta pentru a fi afiºatã o listã a
elementelor.
Când nu este afiºat indexul, sunt afiºate interfaþa precedentã sau cea urmãtoare
a listei.

Listã

Buton Descriere
u Confirmã elementul din listã.

v/V Deplaseazã cursorul în sus ºi în jos.
Apãsaþi ºi menþineþi butoanele pentru
a vã deplasa mai rapid în sus ºi în jos.

b/B Este afiºatã interfaþa precedentã sau
cea urmãtoare a listei.

Cum se utilizeazã butonul cu 5 acþiuni ºi interfaþa



15

Foto

Cum se utilizeazã butonul cu 5 acþiuni în interfaþa cu
reprezentãrile de dimensiuni reduse ale imaginilor*1

Reprezentare de dimensiuni
reduse a unei imagini

Listã

Buton Descriere
u Confirmã elementul din listã.

Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul pentru a fi
redate toate melodiile corespunzãtoare
elementului selectat.

v/V Deplaseazã cursorul în sus ºi în jos.
Apãsaþi ºi menþineþi apãsate butoanele pentru
a vã deplasa mai rapid în sus ºi în jos.

b/B Este afiºatã interfaþa precedentã sau cea
urmãtoare a listei.

Buton Descriere
u  Este afiºatã lista de melodii corespunzãtoare elementului selectat în cursul

ascultãrii muzicii sau afiºeazã elementul selectat în cursul prezentãrii
fotografiilor. Redarea începe de la elementul selectat în cursul funcþionãrii
video.

v/V  Deplaseazã cursorul în sus ºi în jos.
Apãsaþi ºi menþineþi apãsate butoanele pentru a vã deplasa mai rapid în sus
ºi în jos.

b/B  Deplaseazã cursorul spre stânga sau spre dreapta.
Apãsaþi ºi menþineþi apãsate butoanele pentru a vã deplasa mai rapid spre
stânga sau spre dreapta, apoi parcurgeþi interfaþa cu reprezentãri de
dimensiuni reduse în sus sau în jos.

*1 Reprezentãrile de dimensiuni reduse sunt mici imagini care redau coperta unei piese muzicale, o
scenã dintr-un film video sau o fotografie. Pentru vizualizarea reprezentãrilor de dimensiuni
reduse ale albumelor, consultaþi pag. 40, pentru cele ale fiºierelor video, consultaþi pag. 60.
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Cum se utilizeazã butonul cu 5 acþiuni în interfaþa �Now Playing�
(interfaþa de redare curentã)

Buton Descriere
u  Începe redarea unei melodii. Când redarea începe, este afiºat simbolul N ,

iar dacã apãsaþi din nou butonul u, este afiºat simbolul X ºi redarea pistei
face o pauzã*1.  Aceastã facilitate de întrerupere ºi de reluare a redãrii este
disponibilã numai din interfaþa �Now Playing�.

v/V  Apãsaþi v/V pentru a fi afiºat cursorul ºi a vã deplasa printre elementele
afiºate. Când sunt selectate, folosind cursorul, un gen, titlul unui album sau
alte caracteristici, apãsaþi u pentru a afiºa o listã a artiºtilor care se potrivesc
cu genul pistei redate la momentul respectiv sau lista de piese din albumul
curent.
Când butonul v/V este pus în dreptul �Folder +/� (pag. 42)
Redarea începe cu prima melodie din directorul urmãtor*2, directorul curent
sau cel precedent. Apãsaþi butonul v pentru a omite prima melodie a
directorului curent sau a celui precedent. Apãsaþi butonul V pentru a omite
prima melodie a directorului urmãtor.

b/B  Deplaseazã redarea la începutul piesei curente, precedente sau urmãtoare
când este apãsat o datã sau de mai multe ori. Apãsaþi ºi menþineþi apãsate
butoanele pentru a vã deplasa mai rapid înainte sau înapoi.

*1 Dacã nu este efectuatã nici o operaþie mai mult de 3 minute câtã vreme melodia face o pauzã,
ecranul este oprit, iar player-ul trece în stare de aºteptare.

*2 Directoarele omise de player variazã în funcþie de lista care apare înaintea listei de melodii. Spre
exemplu, dacã selectaþi o melodie în urmãtoarea ordine : �Artist� - lista albumelor - lista pieselor
muzicale, puteþi cãuta melodiile omiþând albumele.

Denumirea melodiei

Numele artistului
Titlul albumului
Gen
Anul lansãrii
Starea redãrii

Muzicã
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*1 Dacã nu este efectuatã nici o operaþie mai mult de 3 minute câtã vreme melodia face o pauzã,
ecranul este oprit, iar player-ul trece în stare de aºteptare.

*2 Dacã pentru �Continuous Playback� este aleasã varianta �On�, puteþi gãsi începutul precedentei
sau urmãtoarei piese video faþã de cea curentã (1 pagina 53).

Starea redãrii

Video

Când treceþi la poziþionarea orizontalã a interfeþei, orientarea butoanelor v/V/b/B ºi a
funcþiilor va fi de asemenea schimbatã.

Buton Descriere
u  Începe redarea unei piese video. Când redarea începe, este afiºat simbolul

N , iar dacã apãsaþi din nou butonul u, este afiºat simbolul X ºi redarea
pistei face o pauzã*1.  Aceastã facilitate de întrerupere ºi de reluare a redãrii
este disponibilã numai din interfaþa �Now Playing� pentru video.

v/V  Apãsaþi butoanele v/V pentru a gãsi începutul piesei urmãtoare, pe al
precedentei sau pe cel al creaþiei video curent redate*2.

b/B   Apãsaþi butoanele b/B pentru a vã deplasa mai rapid înainte sau înapoi.
În cursul redãrii, viteza de rulare înainte / înapoi poate lua 3 nivele de valori
prin apãsarea repetatã a butoanelor b/B (×10, ×30, ×100). Apãsând ºi
menþinând apãsat butonul, viteza va creºte cu un nivel, iar la eliberarea
acestuia se va reveni la redarea obiºnuitã.
Când redarea face o pauzã, scena se deplaseazã uºor înainte sau înapoi prin
apãsarea butoanelor b/B.
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*1 La redarea unei melodii în pauza unei succesiuni de imagini, interfaþa va fi întunecatã, dacã nu
este efectuatã nici o operaþie pe durata perioadei stabilite pentru opþiunea �Screensaver Timer�
(cronometru pentru imaginea de protejarea ecranului) (pagina 102). Dacã atât redarea melodiei,
cât ºi a succesiunii de imagini fac pauzã ºi nu este efectuatã nici o operaþie mai mult de 3 minute,
ecranul se va opri ºi player-ul va trece în stare de aºteptare.

Foto

Când treceþi la prezentarea orizontalã a interfeþei, orientarea butoanelor v/V/b/B ºi a
funcþiilor va fi de asemenea schimbatã.

Buton Descriere
u   Simbolul N apare pe ecran ºi începe succesiunea de imagini. Dacã apãsaþi

din nou butonul u, este afiºat simbolul X ºi redarea face o pauzã*1.

b/B   Este afiºatã fotografia precedentã sau cea urmãtoare.

Starea redãrii

În legãturã cu aria cu informaþii
Simbolurile prezentate în tabelul de mai jos, apar în aria cu informaþii. Acestea pot varia în
funcþie starea redãrii, de reglajele efectuate ºi de interfeþe.
Pentru detalii legate de simboluri, consultaþi paginile de referinþã.

Buton Descriere
N ,X ,m ,M Simboluri pentru starea redãrii.
. ,> � Redare, pauzã, rulare rapidã înainte / înapoi, deplasarea la începutul

 ,  ,  , melodiei precedente, urmãtoare sau curente.
  etc. � Trece lentã sau rapidã înainte / înapoi (pag. 53).

 ,  ,  , Simbolurile titlurilor pieselor, numele artistului, titlul piesei video
sau titlul fotografiei.

 , SHUF etc. Simboluri pentru modul de redare
� Ca mod de redare este ales �Repeat� (repetitiv) sau �Shuffle�

(aleatoriu) (pag. 38). Pentru �Slide Show Repeat� este aleasã
varianta �On� (pag. 70).

Simboluri pentru domeniul redãrii
� Pentru domeniul redãrii este aleasã varianta �Selected Range�

(pag. 39).
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Buton Descriere
Simbolurile pentru stabilirea efectului sonor (1 pagina 44).

Simbolurile pentru reglajele video
� Pentru �Continuous Playback� se alege varianta �On� (pag. 59)

 , � Pentru �Zoom Settings� se alege una dintre variantele �Auto�
sau �Full� (pag. 57).

Simbolul energiei rãmase a acumulatorului (pag. 114).

Afiºarea interfeþei �Now playing� (interfaþa curentã de redare)

Puteþi trece rapid la afiºarea interfeþei �Now playing� de la diverse alte interfeþe.

�Now playing�

Buton
BACK / HOME

Buton cu
5 acþiuni

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este afiºat
meniul Home.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (�Now playing�), apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.

z Observaþii
� Puteþi afiºa interfaþa �Now playing� apãsând butonul OPTION / PWR OFF pentru a

selecta �Now playing�.
� La redarea de piese video sau de fotografii, puteþi selecta �Go to the song playback

screen� din meniul cu opþiuni pentru afiºarea interfeþei de redare a melodiei.
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Utilizarea butonului OPTION
Puteþi modifica diverse reglaje pentru fiecare funcþie apãsând butonul OPTION / PWR
OFF. Acest buton este util deoarece puteþi afiºa interfaþa de reglaje imediat, fãrã a trebui sã
selectaþi elementele de ajustat din meniul  (Settings) al meniului Home.

1 Apãsaþi butonul OPTION PWR OFF.
Este afiºat meniul Option.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un element, apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã interfaþa corespunzãtoare elementului de reglaj selectat sau este
aplicatã comanda selectatã. Elementele meniului de opþiuni diferã în funcþie de
interfaþa în care apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF.
Pentru detalii, consultaþi paginile urmãtoare.
� Afiºarea meniului �Music Option� (Opþiuni muzicale), pag. 35.
� Afiºarea meniului �Video Option� (Opþiuni video), pag. 63.
� Afiºarea meniului �Photo Option� (Opþiuni foto), pag. 74.
� Afiºarea meniului �Bluetooth Option� (Opþiuni Bluetooth), pag. 98.

z Observaþie
� Dacã existã mai multe meniuri disponibile, puteþi afiºa altele apãsând butoanele b/B.

Buton cu 5 acþiuni

Buton OPTION / PWR OFF
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Cãutarea pieselor muzicale (Fonotecã)
Puteþi reda cu acest player melodiile transferate cu Windows Explorer sau cu alte aplicaþii
software care au capacitatea de transfer.
Puteþi cãuta piesele care vã intereseazã dupã titlul acestora, dupã album, dupã artist sau
dupã gen etc.

Cãutarea pieselor dupã denumire

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este afiºat
meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Fonotecã), apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare interfaþa �Music Library� (Fonotecã).

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �All Songs�, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare lista pieselor.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o melodie, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Redarea începe cu melodia selectatã, dupã care pistele sunt parcurse în ordine.

continuã k

Fonotecã

Buton cu 5 acþiuni

Buton BACK/HOME

 Redarea muzicii
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Cãutarea pieselor dupã album

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este afiºat
meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Fonotecã), apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare interfaþa �Music Library� (Fonotecã).

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Album�, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare lista albumelor.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un album, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Este afiºatã lista melodiilor din albumul selectat.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o melodie, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Redarea începe cu melodia selectatã, dupã care piesele sunt parcurse în ordine.

z Observaþie
� Puteþi reda toate piesele corespunzãtoare unui element din listã selectând respectivul

element ºi apãsând ºi menþinând apãsat butonul u la pasul 4.
� Puteþi schimba formatul de afiºare a listei albumului (pag. 40).
� Puteþi selecta domeniul de redare a melodiilor (pag. 39).
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Cãutarea pistelor dupã artist

continuã k

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este afiºat
meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Fonotecã), apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare interfaþa �Music Library� (Fonotecã).

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Artist�, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare lista artiºtilor.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un artist, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Este afiºatã lista albumelor aparþinând artistului selectat.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un album, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Este afiºatã lista melodiilor din albumul selectat.

6 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o melodie, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Redarea începe cu melodia selectatã, dupã care piesele sunt parcurse în ordine.

z Observaþii
� Puteþi reda toate pistele unui element din listã selectând respectivul element ºi apãsând

ºi menþinând apãsat butonul u la pasul 4 sau 5.
� Puteþi schimba formatul de afiºare a listei albumului (pag. 40).
� Puteþi selecta domeniul de redare a melodiilor (pag. 39).
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Cãutarea pieselor dupã gen

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este afiºat
meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Fonotecã), apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare interfaþa �Music Library� (Fonotecã).

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Genre� (gen), apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare lista genurilor disponibile.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta genul dorit, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare lista artiºtilor care interpreteazã genul ales.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un artist, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Este afiºatã lista albumelor aparþinând artistului selectat.

6 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un album, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Este afiºatã lista melodiilor din albumul selectat.

7 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o melodie, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Redarea începe cu melodia selectatã, dupã care piesele sunt parcurse în ordine.

z Observaþii
� Puteþi reda toate piesele corespunzãtoare unui element din listã selectând respectivul

element ºi apãsând ºi menþinând apãsat butonul u la pasul 4 sau 6.
� Puteþi schimba formatul de afiºare a listei albumului (pag. 40).
� Puteþi selecta domeniul de redare a melodiilor (pag. 39).
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continuã k

Cãutarea pieselor dupã anul lansãrii

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Fonotecã), apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare interfaþa �Music Library� (Fonotecã).

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Release Year� (anul lansãrii),
apoi apãsaþi u pentru a confirma.
Apare lista anilor în care au fost lansate piesele muzicale disponibile.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un an, apoi apãsaþi u pentru a
confirma.
Apare lista artiºtilor care au lansat piese în anul ales.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un artist, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Este afiºatã lista melodiilor interpretate de artistul ales în funcþie de anul lansãrii.

6 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o melodie, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Redarea începe cu melodia selectatã, dupã care piesele sunt parcurse în ordine.

z Observaþii
� Puteþi reda toate piesele corespunzãtoare unui element din listã selectând respectivul

element ºi apãsând ºi menþinând apãsat butonul u la pasul 4 sau 5.
� Puteþi selecta domeniul de redare a melodiilor (pag. 39).
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Cãutarea pieselor dupã director

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Fonotecã), apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Apare interfaþa �Music Library� (Fonotecã).

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Folder� (director), apoi apãsaþi
u pentru a confirma.
Apare lista directoarelor sau denumirea piesei muzicale.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un director sau o melodie, apoi
apãsaþi u pentru a confirma.
Când selectaþi un director la pasul 3, va apãrea denumirea melodiei sau lista

directoarelor. Dacã selectaþi o piesã la pasul 3, apare interfaþa de redare, apoi

melodia începe. Repetaþi pasul 4 dacã este necesar pânã ce apare piesa doritã.
Redarea începe cu melodia selectatã, dupã care piesele sunt parcurse în ordine.

z Observaþie
� Puteþi selecta domeniul de redare a melodiilor (pag. 39).

Când transferaþi datele în directorul �MUSIC� printr-o operaþie de marcare ºi deplasare
efectuatã în Windows Explorer, pot fi afiºate ºi redate pânã la cel mult 8 nivele de imbricare
dupã directorul �MUSIC�. Chiar dacã utilizaþi o altã aplicaþie software care permite transferul,
aveþi în continuare posibilitatea de a cãuta melodiile dupã director.

� Pot fi recunoscute pânã la 8 nivele de imbricare.
� Nu puteþi reda toate piesele dintr-un director chiar dacã acesta este selectat din listã ºi

dacã apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul u la pasul 4.

Note
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Cãutarea pieselor dupã prima literã a denumirii
Puteþi cãuta pistele care vã intereseazã dupã prima literã a numelui artistului, a titlului
albumului sau a denumirii piesei muzicale.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Cãutare dupã iniþialã), apoi
apãsaþi u pentru a confirma.
Apare lista categoriilor pe care le puteþi cãuta.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o categorie, apoi apãsaþi
u pentru a confirma.
Apare o interfaþã care vã permite sã selectaþi un caracter.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta caracterul iniþial, apoi apãsaþi
u pentru a confirma.
Când se încheie cãutarea, sunt afiºate rezultatele.
Dacã selectaþi �Artist� sau �Album�, puteþi sã restrângeþi rezultatele cãutãrii ºi
sã selectaþi o anumitã melodie.
Dacã selectaþi �Artist� sau �Album� ºi apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul u,
sunt redate toate pistele elementului respectiv din listã.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Cãutare iniþialã
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Redarea unei Liste de redare

Puteþi afiºa listele de redare cu melodii (Playlist). Totodatã puteþi creea liste de redare
folosind aplicaþia Windows Media Player 11 furnizatã sau un alt software care are capaci-
tate de transfer a pieselor muzicale. Este posibil totuºi ca anumite liste de redare sã nu fie
recunoscute de player, în funcþie de aplicaþia software utilizatã. Pentru detalii legate de
funcþionare, consultaþi documentaþia Help sau producãtorul software-ului.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Liste de redare), apoi
apãsaþi u pentru a confirma.
Apare o interfaþã care vã permite sã alegeþi tipul de listã de redare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o listã de redare, apoi apãsaþi
u pentru confirmare.
Apare o interfaþã cu melodiile disponibile

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o melodie, apoi apãsaþi u
pentru a confirma.
Redarea începe cu melodia selectatã, dupã care piesele sunt parcurse în ordine.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Listã de redare
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continuã k

Cãutarea melodiilor în funcþie de pista curentã

Puteþi cãuta alte piese muzicale, albume ºi artiºti dupã informaþiile legate de piesa în curs
de redare. Pentru a utiliza aceastã funcþie, trebuie sã alegeþi pentru �v/V Button Setting�
varianta �Direct Search� (pag. 42).

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Now Playing), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Sunt afiºate informaþii detaliate privind pista în curs de redare.

3 Apãsaþi V pentru a fi afiºat un cursor ºi selectaþi elementul în care
vreþi sã fie efectuatã cãutarea melodiei, apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
În funcþie de elementele selectate, sunt afiºate urmãtoarele liste.
� �Artist� : este afiºatã o listã de albumelor aparþinând artistului care

interpreteazã pista care este în curs de redare.
� �Album� : este afiºatã o listã a pieselor albumului în curs de redare.
� �Genre� : apare o listã a artiºtilor care interpreteazã acelaºi gen muzical

ca ºi artistul ascultat la momentul respectiv.
� �Release Year� : este afiºatã o listã de artiºti care au lansat melodii în acelaºi an

cu cel în care a apãrut piesa în curs de redare.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Now Playing
(Redare curentã)
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Redarea pistelor în ordine aleatoare
(Intelligent Shuffle - Redarea aleatoare inteligentã)
Player-ul oferã douã moduri de redare în ordine oarecare, denumitã redare aleatorie.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Redare aleatoare
inteligentã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite selecþia unuia dintre modurile de redare aleatoare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Time Machine Shuffle�, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este selectat aleatoriu unul dintre anii de lansare a pieselor, dupã care sunt redate
în ordine întâmplãtoare melodiile din acel an.

Redarea în ordine aleatoare a pieselor lansate în acelaºi an
(Time Machine Shuffle)

Player-ul selecteazã în mod aleatoriu un an ºi redã în ordine aleatorie toate piesele conþinute
care au fost  lansate în respectivul an.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

z Observaþii
� Când începe redarea aleatoare inteligentã, modul de redare se modificã devenind �Shuffle�

sau �Shuffle&Repeat� (pag. 38). Modul ales aici va fi reþinut chiar dacã pãrãsiþi redarea
aleatoare inteligentã (�Intelligent Shuffle�), pe cea aleatorie (�Shuffle�) sau pe cea
aleatorie repetitivã (�Shuffle&Repeat�).

� Când porniþi redarea �Time Machine Shuffle�, domeniul de redare stabilit este �Selected
Range� (pag. 39). Acest mod este menþinut chiar dacã se renunþã la �Time Machine
Shuffle�.

� Redarea aleatorie inteligentã este pãrãsitã automat la începerea uneia dintre urmãtoarele
operaþii :
� pornirea redãrii unei piste prin selectarea ei din Fonotecã,
� schimbarea modului de redare,
� schimbarea domeniului de redare,
� redarea unei piese video.

Redarea aleatoare
inteligentã
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Note

� Butoanele player-ului nu pot fi acþionate în timpul cât este prezentatã animaþia care apare
la selecþia unui anumit an de lansare.

� Melodiile care nu au menþionat anul lansãrii, nu vor fi selectate la redarea cu ajutorul
facilitãþii �Time Machine Shuffle�.

� Dacã nici una dintre piese nu are menþionat anul lansãrii, va începe redarea aleatoare a
tuturor melodiilor.

� Dacã toate piesele player-ului au atribuit un acelaºi an al lansãrii, sau dacã unele piste au
acelaºi an al lansãrii, iar restul nu au specificat anul lansãrii, animaþia care apare la
selecþia anului de lansare nu mai este afiºatã ºi începe redarea.
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Toate melodiile stocate de player sunt redate în ordine aleatorie.

Redarea tuturor pistelor în ordine aleatoare

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Redare aleatoare
inteligentã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite selecþia unuia dintre modurile de redare aleatoare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Shuffle All�, apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Sunt redate în ordine aleatorie toate melodiile.

z Observaþii
� Când începe redarea aleatoare inteligentã, modul de redare se modificã devenind �Shuffle�

sau �Shuffle&Repeat� (pag. 38). Modul ales aici va fi reþinut chiar dacã pãrãsiþi redarea
aleatoare inteligentã (�Intelligent Shuffle�), pe cea aleatorie (�Shuffle�) sau pe cea
aleatorie repetitivã (�Shuffle&Repeat�).

� Redarea aleatorie inteligentã este pãrãsitã automat la începerea uneia dintre urmãtoarele
operaþii :
� pornirea redãrii unei piste prin selectarea ei din fonotecã,
� schimbarea modului de redare,
� schimbarea domeniului de redare,
� redarea unei piese video.
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Afiºarea interfeþei Now Playing ori de câte ori se
trece la o altã melodie (New Song Pop Up)

Dacã alegeþi ca imagine de protejare a ecranului �Clock� sau �Blank� (pag. 101) nu va fi
efectuatã nici o operaþie pentru o anumitã perioadã de timp ºi va fi afiºatã interfaþa ceasului
sau o interfaþã goalã. Dacã însã pentru opþiunea �New Song Pop Up� este aleasã varianta
�On�, interfaþa porneºte automat ori de câte ori se trece la o altã melodie.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite selecþia unuia dintre modurile de redare aleatoare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �New Song Pop Up�, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �On�, apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
Ori de câte ori se trece la o altã melodie, apare interfaþa �Now Playing�.

Dacã nu doriþi sã fie afiºatã interfaþa �Now Playing�
Selectaþi �Off� la pasul 5. În aceast caz, interfaþa �Now Playing� nu este afiºatã la
trecerea de la o melodie la alta.

� Aceastã funcþie este dezactivatã când sunt afiºate fotografii în cursul redãrii unei piese
muzicale.

Note
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ªtergerea melodiilor din fonotecã

Pentru ºtergerea melodiilor din �Music Library� (fonotecã), folosiþi aplicaþia software
utilizatã pentru transferul melodiilor sau Windows Explorer.
Pentru detalii legate de software, consultaþi documentaþia Help a acestuia.
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Afiºarea meniului Music Option
Puteþi afiºa meniul �Music option� (Opþiuni de reglaj pentru muzicã) apãsând butonul
OPTION / PWR OFF într-una dintre interfeþele ce conþin liste (inclusiv interfaþa cu
reprezentãri de dimensiuni reduse), cum ar fi cea cu lista melodiilor sau cea �Now Playing�.
Din meniul Music option, sunt disponibile diverse opþiuni de reglaj pentru muzicã.
Elementele ce apar în meniul �Music option� variazã în funcþie de interfaþa de unde acesta
a fost accesat.

Elementele de meniu apar în interfaþa ce prezintã liste

Now Playing

Detailed Information
(Informaþii detaliate)

Redare

Formatul de afiºare a
albumului

Este afiºatã interfaþa �Now Playing�.

Sunt afiºate informaþii detaliate legate de o anumitã melodie,
cum ar fi durata redãrii, formatul audio, viteza de transfer ºi
denumirea fiºierului.

Sunt redate toate piesele muzicale din listã.

Este selectat formatul listei cu albume (pag. 40).

Elemente de meniu Descriere / paginã de referinþã

Play Mode � modul redare

Playback Range
� domeniul de redare

Egalizor � egalizor

VPT (Surround)

Cover Art*1

Detailed Information
(Informaþii detaliate)*2

v/V Button Setting
(Acþiunile butonului v/V)

Clock Display
(Interfaþa ceas)

Stabilirea modului de redare (pag. 37).

Stabilirea domeniului de redare (pag. 39).

Personalizarea calitãþii sonorului (pag. 43)

Personalizarea reglajelor �VPT (Surround)�, pag. 46

Afiºarea unei prezentãri artistice.

Sunt afiºate informaþii detaliate legate de o anumitã melodie,
cum ar fi durata redãrii, formatul audio, viteza de transfer ºi
denumirea fiºierului.

Stabilirea operaþiilor pentru butonul v/V pentru �Direct
Search� sau �Folder +/�� (pag. 42)

Afiºarea orei curente (pag. 101).

Elemente de meniu Descriere / paginã de referinþã

Elementele de meniu apar în interfaþa �Now Playing�
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*1 Interfaþa �Cover Art�

Câtã vreme este afiºatã prezentarea artisticã, vã
puteþi deplasa la melodiia precedentã sau la cea
urmãtoare apãsând butonul b/B.

� Dacã piesele muzicale nu sunt însoþite de informaþii legate de prezentarea artisticã, va fi
afiºatã o imagine stabilitã implicit de player.

� Prezentarea artisticã va apãrea numai dacã informaþiile legate de aceasta sunt disponibile.
Puteþi stabili prezentarea artisticã cu ajutorul Windows Media Player 11 sau cu un alt
software cu capacitate de transfer care oferã aceastã facilitate. Pentru detalii legate de
operare, consultaþi documentaþia Help sau producãtorul aplicaþiei software. În funcþie
de formatul de fiºier, este posibil ca prezentarea artisticã sã nu fie afiºatã.

*2 Interfaþa �Detailed Information�

Câtã vreme este afiºatã prezentarea artisticã din interfaþa �Now
Playing�, vã puteþi deplasa la melodia precedentã sau la cea urmãtoare
apãsând butonul b/B.

Durata redãrii
Formatul de fiºier
Viteza de transfer
Fiºierele protejate de legea drepturilor de autor
La redarea melodiilor cu vitezã de transfer variabilã, apare indicaþia
�VBR�. Durata redãrii ºi indicaþia barei de progres sunt aproximative.
Denumirea fiºierului
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Stabilirea modului de redare
(Play mode)
Player-ul oferã diferse moduri de redare, cum ar fi redarea aleatorie ºi modul repetitiv
selectat.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Play Mode� (Modul redare),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta unul dintre modurile de redare
(pag. 38), iar apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Reapare lista cu opþiuni �Music Setting�.

z Observaþii
� Puteþi totodatã sã selectaþi modul de redare din interfaþa �Now Playing�. Apãsaþi butonul

OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Play Mode� din meniul de opþiuni.

  Reglaje pentru muzicã
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Lista modurilor de redare
Redarea conþinutului diferã în funcþie de reglajele stabilite pentru domeniul de redare
(pag. 39).

� Când începe redarea aleatoare inteligentã, modul de redare se modificã devenind �Shuffle�
sau �Shuffle&Repeat�.

Notã

  Modul de redare / Descriere
simbol

Normal / Nici un simbol

Redare repetitivã / 

Redarea aleatorie / SHUF

Redarea aleatoare ºi
repetitivã / SHUF

Repetarea unei melodii /
1

Piesele conþinute în domeniul de redare vor fi prezentate în
ordinea în care apar în listã.

Piesele conþinute în domeniul de redare vor fi prezentate în
ordinea în care apar în listã, dupã care sunt repetate.

Piesele conþinute în domeniul de redare vor fi prezentate
în ordine aleatoare.

Piesele conþinute în domeniul de redare vor fi prezentate
în ordine aleatoare, dupã care sunt repetate.

Pista curentã (sau cea selectatã dintr-o listã a pieselor)
este redatã de mai multe ori.
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Stabilirea domeniului de redare

Puteþi stabili domeniul de redare pentru piesele muzicale.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite selecþia unuia dintre modurile de redare aleatoare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Playback Range� (Domeniul
de redare), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa ce permite selecþia domeniului de redare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta domeniul de redare, iar apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Player-ul oferã 2 tipuri disponibile pentru domeniul de redare.
� �All Range� : sunt redate toate piesele din Fonotecã. Dacã doriþi redarea

albumelor din fonotecã (din �Music Library�) în ordinea în care apar în listã,
alegeþi aceastã variantã.

� �Selected Range� : pe ecran apare  ºi sunt redate numai melodiile din lista de
unde a început redarea (lista albumelor, lista artiºtilor etc.) - varianta implicitã.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

z Observaþie
� Puteþi totodatã sã selectaþi modul de redare din interfaþa �Now Playing�. Apãsaþi butonul

OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Playback Range� din meniul de opþiuni.

� Când începe redarea din �Time Machine Shuffle�, ca domeniu de redare este automat
aleasã varianta �Selected Range�.

Notã



40

Stabilirea formatului de afiºare a albumului

Player-ul oferã 3 tipuri de formate pentru afiºare a albumului sub formã de listã �Title Only�
(Numai titlul), �Title&Cover Art� (Titlu ºi prezentare artisticã) ºi �Cover Art Only� (Numai
prezentare artisticã).

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

� Prezentarea artisticã va apãrea numai dacã informaþiile legate de aceasta sunt disponibile.
Puteþi stabili prezentarea artisticã cu ajutorul Windows Media Player 11 sau un alt
software cu capacitate de transfer care oferã aceastã facilitate. Pentru detalii legate de
operare, consultaþi documentaþia Help sau producãtorul aplicaþiei software.

� În funcþie de formatul de fiºier, este posibil ca prezentarea artisticã sã nu fie afiºatã.

Note

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Album Display Format�
(Formatul de afiºare a albumului), apoi apãsaþi butonul u pentru
confirmare.
Apare interfaþa cu formatele de listã pentru album.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta formatul de afiºare, iar apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Player-ul oferã 3 tipuri disponibile de format.
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z Observaþie
� Puteþi totodatã sã selectaþi formatul de afiºare a albumelor din interfaþa sub formã de listã

a albumului. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF din interfaþa cu lista albumelor ºi
selectaþi �Album Display Format� din meniul de opþiuni.

Numai titlu

Titlu ºi prezentare
artisticã

(variantã implicitã)
Numai prezentare

artisticã
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Alegerea cãutãrii dupã director (v/V Button Setting)

În cursul redãrii muzicii sau al pauzei de redare, puteþi sã cãutaþi melodiile omiþând
directoarele. Puteþi stabili ca butonul v/V sã omitã directoare sau sã se efectueze cãutarea
cu ajutorul informaþiilor pentru piesa muzicalã în curs de redare.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite selecþia unuia dintre modurile de redare aleatoare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �v/V Button Setting� (Stabilirea
funcþiei butonului v/V), apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B ºi selectaþi varianta de reglaj doritã, iar apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �Direct Search� (Cãutare directã) : apãsând butonul v/V, puteþi sã selectaþi

cu ajutorul cursorului o informaþie legatã de o melodie ºi sã realizaþi cãutarea
pieselor în funcþie de aceasta (pag. 29) � varianta implicitã.

� �Folder +/�� (Director +/�) : apãsând butonul v/V, player-ul va omite
directoare.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

z Observaþie
� Când player-ul omite directoare în modul �Folder +/��, numãrul acestora poate varia în

funcþie de lista dinaintea celei a melodiilor. Spre exemplu, dacã selectaþi o piesã muzicalã
în urmãtoarea ordine : �Artist� - lista albumului - lista melodiei, numãrul de directoare
depinde de album ºi veþi putea cãuta piesele omiþând albumele.
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Stabilirea calitãþii sunetului (Egalizor)

Puteþi stabili calitatea sunetului în funcþie de genul muzical etc.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Equalizer� (Egalizor), apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare lista de reglaje pentru egalizor.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta reglajul dorit, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Este aplicat reglajul sonor selectat ºi reapare lista opþiunilor �Music Settings�.
Pentru detalii legate de fiecare opþiune a egalizorului, consultaþi pag. 44.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Puteþi personaliza calitatea sunetului.

Alegerea unei alte calitãþi a sunetului
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z Observaþie
� Puteþi totodatã sã stabiliþi calitatea sunetului din interfaþa �Now Playing�. Apãsaþi butonul

OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Equalizer� din meniul de opþiuni.

Pentru a reveni la calitatea obiºnuitã a sunetului
Selectaþi �None� la pasul 5, apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

� Dacã reglajele efectuate de dvs. ºi stocate cu denumirile �Custom 1� sau �Custom 2� par
a prezenta diferenþe ale nivelului volumului comparativ cu alte reglaje, este posibil sã fie
necesarã reglarea manualã a volumului pentru ca aceste diferenþe sã fie compensate.

� Reglajul �Equalizer� nu se aplicã la redarea unei piese video.

Note

Lista reglajelor pentru egalizor
Reglajele de sonor vor apãrea pe ecran sub formã de litere între paranteze.

None (Nici unul)

Heavy ( )

Pop ( )

Jazz ( )

Unique ( )

Custom 1 ( )

Custom 1 ( )

Nu este stabilitã varianta de reglaj pentru calitatea
sunetului (Varianta implicitã).

Sunt accentuate sunetele înalte ºi joase, pentru ca sonorul
sã fie mai puternic.

Este restrâns domeniul acustic mediu, sonorul fiind ideal
pentru partea vocalã.

Sunt accentuate sunetele înalte ºi joase, pentru ca sonorul
sã fie plin de viaþã.

Sunt accentuate sunetele înalte ºi joase, pentru ca sã poatã
fi percepute cu uºurinþã sunetele de slabã intensitate.

Reglaje de sunet care pot fi personalizate de utilizator, cu
ajutorul cãrora puteþi ajusta fiecare domeniu de frecvenþe
în mod individual. Consultaþi pagina 45 pentru detalii.

Reglaj / Simbol Descriere
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Puteþi sã prestabiliþi valoarea pentru CLEAR BASS (bas) ºi sã alegeþi oricare dintre cele 5
benzi ale Egalizorului, dupã care sã le salvaþi sub denumirea �Custom 1� sau �Custom 2�.

Personalizarea calitãþii sonore

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Equalizer� (Egalizor) ºi apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista de reglaje pentru egalizor.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Edit� (montaj) care apare pe
coloana �Custom 1� sau �Custom 2� pentru a modifica o valoare,
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Pentru opþiunea CLEAR BASS poate fi ales oricare dintre cele 4 nivele sonore, iar
pentru cele 5 domenii de frecvenþe poate fi stabilit oricare dintre cele 7 nivele
sonore.

6 Apãsaþi b/B pentru a selecta un cursor pentru CLEAR BASS sau
reglajul domeniului de frecvenþe, ºi apãsaþi v/V pentru a stabili
nivelul dorit.
Pentru opþiunea CLEAR BASS poate fi ales oricare dintre cele 4 nivele sonore, iar
pentru cele 5 domenii de frecvenþe poate fi stabilit oricare dintre cele 7 nivele
sonore.

7 Apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Reapare lista de reglaje pentru Egalizor.
Dupã ce aþi ajustat nivelul de reglaj, aveþi grijã sã apãsaþi butonul u pentru
a-l confirma. Dacã apãsaþi butonul BACK / HOME înainte sã confirmaþi, reglajul
va fi anulat.

� Reglajele �Custom 1� sau �Custom 2� nu sunt aplicate la vizionarea unui film (video).

Notã
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Obþinerea unui sunet mai vibrant (VPT (Surround))

Cu ajutorul funcþiei �VPT*1 (Surround)�, în funcþie de melodie puteþi alege una dintre
variantele �Studio�, �Live�, �Club�, �Arena�, �Matrix� sau �Karaoke�. Dintre acestea,
�Studio�, �Live�, �Club�, �Arena� vor stimula aceste atmosfere sonore pentru cãºti.
Pe lângã acestea, varianta �Matrix� reproduce o atmosferã acusticã bogatã, iar varianta
�Karaoke� suprimã partea vocalã.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �VPT (Surround)� (VTP - efect
de învãluire), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista reglajelor �VTP (Surround)�.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã pentru
�VPT (Surround)� (pag 47), iar apoi apãsaþi butonul u pentru
confirmare.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

*1 VPT este abrevierea pentru Virtual Phone Technology (Tehnologie pentru telefonie
virtualã) ºi reprezintã o tehnologie de procesare a sunetului ce aparþine firmei Sony.

Pentru a reveni la calitatea obiºnuitã a sunetului
Selectaþi �None� la pasul 5, apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
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z Observaþie
� Puteþi totodatã sã stabiliþi varianta doritã pentru �VTP (Surround)� din interfaþa �Now

Playing�. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �VTP (Surround)� din meniul
de opþiuni.

� Reglajul �VTP (Surround)� nu se aplicã la redarea unei piese video.

Notã

Lista reglajelor pentru �VPT (Surround)�
Reglajele de sonor vor apãrea pe ecran sub formã de litere între paranteze.
Sonorul devine mai vibrant, în mod progresiv, în ordinea �Studio�, �Live�, �Club� ºi
�Arena�.

None (Nici unul)

Studio ( )

Live ( )

Club ( )

Arena ( )

Matrix ( )

Karaoke ( )

Nu este activatã varianta de reglaj “VTP (Surround)”
(implicitã).

Este creat sonorul unei înregistrãri de studio.

Este creat sonorul unei sãli de concert.

Este creat sonorul unui club.

Este creat sonorul unei arene.

Sunt reproduse efecte de învãluire suplimentare ºi este
creat un sonor natural ºi mai bogat.

Este creatã o atmosferã sonorã care reproduce sunetul
unei scene, suprimând partea vocalã ºi adãugând muzicii
efectul de învãluire.

Reglaj / Simbol Descriere
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Audierea folosind Sonorul stereo clar (Clear Stereo)

�Clear Stero� permite procesarea separatã a canalelor sonore din stânga ºi din dreapta.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Clear Stereo�, apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �On� : este activatã funcþia �Clear Stereo� când utilizaþi cãºtile furnizate.
� �Off� : este dezactivatã funcþia �Clear Stereo� ºi se revine la redarea sonorului

obiºnuit (varianta implicitã).

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

� Reglajul �Clear Stereo� nu este aplicat la vizionarea unei piese video.
� Funcþia  �Clear Stereo� este creatã pentru obþinerea efectului maxim când folosiþi cãºtile.

Este posibil ca efectul  �Clear Stereo� sã nu poatã fi însã obþinut cu alte cãºti. În cazul în
care utilizaþi alte cãºti, alegeþi pentru  �Clear Stereo� varianta �Off�.

Note
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Corectarea sonorului în domeniul frecvenþelor înalte
(DSEE (Sound Enhancer))

Activând facilitatea �DSEE*1 (Sound Enhancer)� veþi putea asculta un sunet natural ºi
bogat în tonalitãþi, apropiat cu cel emis de sursa originalã.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �DSEE (Sound Enhance)�, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, iar
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �On� : este activatã funcþia “DSEE*1 (Sound Enhancer)” ºi este redat un sonor

natural, apropiat de cel emis de sursa originalã.
� �Off� : este redat sonorul obiºnuit (varianta implicitã).

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

*1 DSEE este abrevierea pentru Digital Sound Enhancement Engine (Motor de
accentuare a sunetului digital) ºi reprezintã o tehnologie dezvoltatã de firma Sony
pentru a accentua calitatea sonorã a fiºierelor audio comprimate care se realizeazã
prin restaurarea sonorului din domeniul frecvenþelor înalte eliminat prin procesul de
compresie.
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� Reglajul “DSEE (Sound Enhancer)” nu este aplicat la vizionarea unei piese video.
� Funcþia “DSEE (Sound Enhancer) nu este eficientã în cazul melodiilor cu un format de

fiºier necomprimat ºi nici în cel al vitezelor mari de transfer care nu pierd frecvenþele
înalte.

� În cazul melodiilor cu viteze de transfer foarte scãzute, funcþia “DSEE (Sound Enhancer)
nu va fi eficientã.

Note
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Ajustarea nivelului volumului (Dynamic Normalizer)

Puteþi reduce nivelul volumului între melodii. Cu ajutorul acestui reglaj, dacã ascultaþi
albume muzicale redate în mod aleatoriu, nivelul volumului între piese va fi moderat pentru
a diminua diferenþele dintre nivelele de înregistrare.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Music Settings� (Reglaje
de muzicã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Music Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Dynamic Normalizer�, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �On� : diminueazã diferenþe între nivelele de volum ale melodiilor.
� �Off� : se revine la redarea melodiilor la nivelul original al volumului aºa cum a

fost transferat (varianta implicitã).

� Reglajul �Dynamic Normalizer� nu este aplicat la vizionarea unei piese video.

Notã

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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Redarea unui fiºier video

Puteþi reda filme (materiale video) trasferând fiºierele video la player cu ajutorul Media
Manager pentru WALKMAN sau Windows Explorer. Player-ul oferã 2 moduri de redare ;
redarea doar a unui fiºier video (redarea unui fiºier) ºi redarea în mod continuu a tuturor
fiºierelor video stocate la player (redarea continuã).

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Video Library - Videotecã),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista creaþiilor video.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un fiºier video care sã fie redat,
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Începe redarea.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

z Observaþii
� Formatul de afiºare a listei de fiºiere video care apare la pasul 2 poate fi modificat.

Pentru detalii, consultaþi �Stabilirea formatului de afiºare a listei de piese video�
(pag. 60).

� O creaþie video care nu a fost redatã niciodatã cu acest player va apãrea cu simbolul

 în lista video.

� Stabiliþi pentru �Continuous Playback� varianta �On� (pag. 56) când doriþi sã fie redate
toate fiºierele video (pag. 59).

� Dacã pentru �Display� este aleasã varianta �On� (pag. 56), pe durata redãrii fiºierului
video vor fi afiºate urmãtoarele informaþii : titlul piesei video, simbolul de redare, durata
de redare scursã etc. Dacã alegeþi varianta �Off� pentru aceastã opþiune, informaþiile nu
vor fi afiºate.

Videotecã

 Redarea video
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Notã

� În lista de piese video pot fi afiºate pânã la 1000 de fiºiere.

Pentru (simbol) :     Butonul cu 5 acþiuni

A gãsi începutul urmãtoarei piese
video (>)*1

A gãsi începutul piese video curente
(.)*2

A înainta puþin ( )*3

A derula puþin ( )*3

A trece rapid, înainte, peste pauza de
redare (M)*4

A trece rapid înapoi peste pauza de
redare  (m)*4

A vã deplasa rapid înainte ( ,  ,
)

A vã deplasa rapid înapoi ( ,  ,
)

Apãsaþi butonul V.

Apãsaþi butonul v.

Apãsaþi butonul B în timpul pauzei de redare.

Apãsaþi butonul b în timpul pauzei de redare.

Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul B în timpul
pauzei de redare.

Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul b în timpul
pauzei de redare.

Viteza de deplasare înainte are 3 nivele care pot fi
accesate prin apãsarea repetatã a butonului B
(  (×10) ,  (×30),  (×100).
Apãsaþi butonul u pentru a pãrãsi operaþia.

Viteza de deplasare înapoi are 3 nivele care pot fi
accesate prin apãsarea repetatã a butonului b
(  (×10) ,  (×30),  (×100).
Apãsaþi butonul u pentru a pãrãsi operaþia.

Despre operaþiile de redare a fiºierelor video

*1 Este activatã dacã pentru �Continuous Playback� este aleasã varianta �On�
(pag. 59).

*2 Când pentru �Continuous Playback� este aleasã varianta �On�, puteþi gãsi începutul
fiºierului video precedent din piesa video curentã, apãsând de douã ori butonul v.

*3 Intervalul utilizat la deplasarea înainte sau înapoi, variazã în funcþie de piesa video.
*4 Viteza de trecere rapidã înainte sau înapoi, variazã în funcþie de lungimea piesei

video.

� Puteþi relua ultimul fiºier video redat anterior. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF  în
lista de piese video ºi apoi selectaþi �Most Recent Video� din meniul de opþiuni.

� Puteþi stabili reprezentarea de dimensiuni reduse a fiºierului video când fiºierele sunt
transferate la player (pag. 60).
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Stabilirea orientãrii video

Puteþi stabili orientarea video, alegând una dintre variantele �Vertical�, �Horizontal (right)�
- Orizontal (dreapta) sau �Horizontal (left)� - Orizontal (stânga).

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video Settings� (Reglaje
video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Video Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video Orientation�, apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje
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5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta reglajul dorit, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
� �Vertical� : afiºare în varianta 240 × 180 pixeli � varianta implicitã.
� “Horizontal (right)” - Orizontal (dreapta) sau “Horizontal (left)” - Orizontal

(stânga) : afiºare în varianta 320 × 240 pixeli.
Funcþionarea butonului cu 5 acþiuni este comutatã în funcþie de reglajul �Video
Orientation� (pag. 17).

z Observaþii
� Orientarea video poate fi stabilitã din interfaþa �Now Playing� corespunzãtoare secþiunii

video. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Video Orientation� din meniul
de opþiuni.

� Dacã pentru �Display� este aleasã varianta �On� (pag. 56), pe durata redãrii fiºierului
video vor fi afiºate urmãtoarele informaþii detaliate : titlul piesei video, simbolul de
redare, durata de redare scursã etc. Dacã alegeþi varianta �Off� pentru aceastã opþiune,
informaþiile nu vor fi afiºate.

Vertical

Orizontal

sursã 4:3 sursã 16 : 9

sursã 4:3 sursã 16 : 9

Notã

� Dacã pentru �Video Orientation� este aleasã una dintre variantele  �Horizontal (right)�
sau �Horizontal (left)�, nu este afiºat titlul piesei video.
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Stabilirea modului de afiºare a interfeþei video

Puteþi alege ca informaþiile detaliate cum ar fi :  titlul piesei video, simbolul de redare, durata
de redare scursã etc., legate de piesa video, sã fie sau nu afiºate în cursul redãrii.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video Settings� (Reglaje
video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Video Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Display� (afiºare), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, iar
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �On� : este afiºat titlul piesei video, starea redãrii sau durata de redare scursã

etc.
� �Off� : informaþiile detaliate pentru piesa video în curs de redare nu sunt afiºate,

acestea apãrând numai când acþionaþi player-ul (varianta implicitã).

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje

z Observaþii
� Varianta de reglaj pentru afiºare poate fi stabilitã din interfaþa �Now Playing�

corespunzãtoare secþiunii video. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi
�Display� din meniul de opþiuni.

Notã

� Dacã pentru �Video Orientation� este aleasã una dintre variantele  �Horizontal (right)�
sau �Horizontal (left)�, nu este afiºat titlul piesei video.
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Stabilirea funcþiei de mãrire (Zoom)
Este diponibilã facilitatea de mãrire (zoom) pentru conþinutul video în curs de redare.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video Settings� (Reglaje
video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Video Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Zoom Setting� (Stabilirea
mãririi), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
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z Observaþie
� Varianta de reglaj pentru mãrire poate fi stabilitã din interfaþa �Now Playing� pentru

video. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Zoom Setting� din meniul de
opþiuni.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta reglajul dorit, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
� �Auto� : imaginea video este mãritã / redusã pentru a se potrivi exact în zona de

afiºare disponibilã, menþinând raportul laturilor imaginilor. Dacã este prezentatã
o imagine video 16:9 (alungitã), aceasta va fi afiºatã astfel încât latura lungã a
sa sã fie cuprinsã în întregime pe ecran iar în partea de sus ºi de jos a ecranului
vor apãrea benzi negre (varianta implicitã).

� �Full� : imaginea video este mãritã / redusã pentru a se potrivi exact în zona de
afiºare disponibilã, menþinând raportul laturilor imaginilor. Dacã este prezentatã
o imagine video 16:9 (alungitã), aceasta va fi afiºatã astfel încât latura scurtã a
sa sã fie cuprinsã în întregime pe ecran iar pãrþile din stânga ºi din dreapta ale
imaginii vor fi eliminate, pentru a încãpea pe ecran.

� “Off”  : imaginea video nu este nici mãritã, nici redusã ºi apare la rezoluþia
originalã. Dacã rezoluþia video este prea mare, vor fi eliminate anumite zone de
jur-împrejurul imaginii.

�Auto�

sursã 4:3

sursã 16 : 9 sursã 16 : 9 sursã 16 : 9

sursã 4:3 sursã 4:3

Chenarul marcat cu linie punctatã reprezintã dimensiunea imaginii video originale.

�Off��Full�
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Redarea continuã a creaþiilor video

Puteþi reda în mod continuu toate creaþiile video stocate de player.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video Settings� (Reglaje
video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Video Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Continuous Playback�
(Redare continuã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta reglajul dorit, iar apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �On� : sunt redate toate piesele video stocate de player.
� �Off� : este redatã piesa video selectatã - varianta implicitã.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

z Observaþie
� Dacã pentru �Continuous Playback� este aleasã varianta �Off�, player-ul reþine poziþia

unde a fost opritã fiecare piesã video când a fost redatã anterior. De aceea, puteþi relua
redarea din punctul în care aceasta a fost opritã.
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Stabilirea formatului de afiºare a listei video
Player-ul oferã 3 tipuri de formate. Puteþi  stabili formatul de afiºare al listei cu piese video
�Title Only� (Numai titlul), �Title With Thumbnail*1� (Titlu ºi reprezentãri de dimensiuni
reduse) ºi �Thumbnail Only� (Numai reprezentãri de dimensiuni reduse).

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

� Este posibil ca, în funcþie de format, reprezentãrile de dimensiuni reduse sã nu fie afiºate.

Notã

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video Settings� (Reglaje
video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Video Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video List Format� (Formatul
listei de piese video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta doritã, iar apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �Title Only� (Numai titlul) : sunt afiºate numai titlurile pieselor video sub

formã de listã.
� �Title With Thumbnail� (Titlu ºi reprezentãri de dimensiuni reduse) : sunt

afiºate reprezentãri de dimensiuni reduse, titluri ale creaþiilor video ºi durata
redãrii (varianta implicitã).

� �Thumbnail Only� (Numai reprezentãri de dimensiuni reduse) : sunt afiºate
numai reprezentãri de dimensiuni reduse ale pieselor video, sub formã de listã.

*1 Reprezentãrile de dimensiuni reduse sunt secvenþe video prezentate în format redus.

z Observaþii
� Formatul de afiºare a listei de piese video poate fi stabilit din interfaþa video. Apãsaþi

butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Video List Display Format� din meniul de
opþiuni.

� Puteþi alege reprezentãrile de dimensiuni reduse ale fiºierelor video când acestea sunt
transferate la player (pag. 118).
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Redarea exclusiv a sonorului asociat pieselor video
Când player-ul menþine legãtura în cursul redãrii de piese video, puteþi alege ca opþiune fie
redarea  video obiºnuitã, fie oprirea ecranului ºi ascultarea doar  a coloanei sonore a piesei
video. Dacã alegeþi varianta �No�, energia acumulatorului este economisitã ºi durata acesteia
de viaþã va fi mai îndelungatã.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Video Settings� (Reglaje
video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Video Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �On-Hold Display� (Afiºare la
menþinerea legãturi), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta reglajul dorit, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
� �Yes� (da) : când redarea cu ajutorul player-ului este întreruptã (hold), butoanele

de comandã sunt dezactivate însã redarea video se desfãºoarã în mod obiºnuit
(varianta implicitã).

� �No� (nu) :  când redarea cu ajutorul player-ului este întreruptã (hold), butoanele
de comandã sunt dezactivate ºi ecranul este oprit, însã coloana sonorã a
piesei video curente este redatã în mod obiºnuit.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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ªtergerea pieselor video din Videotecã

Puteþi ºterge piesele video din videoteca de la player.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Videotecã), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare lista pieselor video.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o piesã video, apoi apãsaþi
butonul OPTION / PWR OFF.
Apare meniul de opþiuni.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Delete Video� (ªtergerea
pieselor video), apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Yes�, apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
Piesa video selectatã este ºtearsã.

z Observaþie
� Puteþi ºterge piese video din interfaþa �Now Playing�. Apãsaþi butonul OPTION / PWR

OFF pentru a fi afiºat meniul de opþiuni ºi selectaþi �Delete� din listã.

Videotecã

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Buton OPTION /
PWR OFF
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Afiºarea meniului de Opþiuni video
Puteþi afiºa meniul Video option (Opþiuni video) apãsând butonul OPTION / PWR OFF
din interfaþa listã (care include reprezentãrile de dimensiuni reduse), cum ar fi lista pieselor
video sau din interfaþa video �Now Playing�. În meniul de Video option, sunt disponibile
diverse reglaje video.
Elementele disponibile în meniul de opþiuni variazã în funcþie de interfaþa din care acesta
este afiºat.

Opþiunile disponibile care apar în interfaþa listã

Opþiunile disponibile care apar în interfaþa �Now Playing�
Opþiune Descriere / paginã de referinþã

Play form beginning

Zoom Settings

Video Orientation

Display

Detailed Information

Delete Video

Brightness

Clock Display

Go to the song playback
screen

Este depistat începutul piesei video (pag. 53).

Este ajustatã funcþia de mãrire (pag. 57).

Este stabilitã orientarea pentru piesele video (pag. 54).

Este stabilit dacã sã fie afiºate sau nu informaþiile video
(pag. 56).

Sunt afiºate informaþii legate de fiºiere, cum ar fi :
dimensiunea acestuia, rezoluþia, formatul de compresie
audio/video ºi denumirea fiºierului.

Sunt ºterse piesele video de la player (pag. 62).

Este ajustatã luminozitatea ecranului (pag. 103).

Este afiºatã ora curentã (pag. 101).

Apare interfaþa �Now Playing� corespunzãtoare celei mai
recent redate melodii.

Opþiune Descriere / paginã de referinþã

Now Playing

Play from beginning

Detailed Information

Video List Display Format

Delete Video

Most Recent Video

Go to the song playback
screen

Este afiºatã interfaþa �Now Playing�.

Este depistat începutul piesei video (pag. 53).

Sunt afiºate informaþii legate de fiºiere, cum ar fi :
dimensiunea acestuia, rezoluþia, formatul de compresie
audio/video ºi denumirea fiºierului.

Este stabilit formatul listei cu piese video (pag. 60)

Sunt ºterse piesele video de la player (pag. 62)

Începe redarea pieselor video cel mai recent vizionate.

Apare interfaþa �Now Playing� corespunzãtoare celei mai
recent redate melodii.
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Afiºarea unei fotografii

Puteþi afiºa fotografii transferând fiºierele acestora la player cu ajutorul Media Manager
pentru WALKMAN sau cu Windows Explorer. Puteþi fie sã afiºaþi o singurã fotografie pe
întreg ecranul (o singurã imagine), fie sã prezentaþi în mod continuu un numãr de fotografii
(succesiune de imagini), pag. 69.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Galerie foto), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare lista directoarelor cu fotografii.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un director, apoi apãsaþi butonul
u pentru confirmare.
Apare lista fotografiilor.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta o fotografie, apoi apãsaþi butonul
u pentru confirmare.
Fotografia selectatã este afiºatã.
Apãsaþi butonul b/B pentru afiºarea fotografiilor precedente sau a celor
urmãtoare.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Galerie foto

 Prezentarea fotografiilor
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z Observaþii
� Redarea melodiilor continuã ºi în timp ce cãutaþi fotografiile în lista de directoare, sau în

cea cu fotografii sau pe durata afiºãrii interfeþei �Now Playing� pentru fotografii.
� Puteþi afiºa în mod continuu fotografiile din directorul selectat (succesiune de imagini),

pag. 69.
� Puteþi aranja fotografiile transferate la player dupã director. Selectaþi player-ul (ca

[WALKMAN]) folosind Windows Explorer, marcaþi ºi deplasaþi un director nou sub
directorul �PICTURES� sau �PICTURE�. Pentru detalii legate de ierarhia datelor, consultaþi
pag. 119.

� În lista de directoare foto pot fi afiºate pânã la 1000 de fotografii, iar lista de fotografii
poate conþine pânã la 10.000 de imagini.

� Dacã existã fotografii stocate în diverse directoare, pot fi afiºate cel mult 10.000 fotografii.
� Dacã dimensiunea fotografiilor este prea mare sau dacã directorul este deteriorat, apare

simbolul  ºi imaginile nu pot afiºate.
� Dacã fotografiile nu sunt compatibile cu DCF 2.0 (sau dacã denumirea directorului /

fiºierului este prea lungã etc.), durata pânã ce fotografiile sau succesiunea de imagini
sunt prezentate poate fi mai îndelungatã.

Note
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Stabilirea orientãrii fotografiilor

Puteþi alege ca orientarea fotografiilor sã fie verticalã (�Vertical�) sau orizontalã, spre
dreapta sau spre stânga (�Horizontal (right)�, respectiv �Horizontal (left)�).

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Photo Settings� (Reglaje foto),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Photo Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Photo Orientation�, apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �Vertical� : afiºare în varianta 240 × 180 pixeli � varianta implicitã.
� “Horizontal (right)” (Orizontal – dreapta) sau “Horizontal (left)” (Orizontal

– stânga) : afiºare în varianta 320 × 240 pixeli.
Funcþionarea butonului cu 5 acþiuni este comutatã în funcþie de reglajul �Photo
Orientation� (pag. 18).

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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z Observaþii
� Orientarea fotografiilor poate fi stabilitã din interfaþa �Now Playing� corespunzãtoare

secþiunii foto. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Photo Orientation� din
meniul de opþiuni.

Vertical Orizontal
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Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Stabilirea modului de afiºare a interfeþei foto

Puteþi alege ca informaþiile detaliate legate de o fotografie, cum ar fi : simbolul ce indicã
starea vizualizãrii etc., sã fie prezentate în timpul afiºãrii acesteia sau nu.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Photo Settings� (Reglaje foto),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Photo Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Display� (afiºare), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, iar
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �On� : este afiºat titlul fotografiei curente, data înregistrãrii, starea redãrii sau

numãrul imaginii etc.
� �Off� : informaþiile detaliate pentru fotografia curentã nu sunt afiºate.

(Varianta implicitã).

z Observaþii
� Varianta de reglaj pentru afiºare poate fi stabilitã din interfaþa �Now Playing� pentru

fotografii. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Display� din meniul de
opþiuni.

Notã

� Dacã pentru �Video Orientation� este aleasã una dintre variantele  �Horizontal (right)�
sau �Horizontal (left)� (pag. 66), nu este afiºat titlul piesei video, chiar dacã pentru
�Display� este aleasã varianta �On�.
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Prezentarea unei succesiuni de imagini

Puteþi prezenta în mod continuu fotografiile din directorul selectat.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Galerie foto), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare lista directoarelor foto.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un director cu fotografii, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Începe prezentarea succesiunii de imagini.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Galerie foto

� Interfaþa nu se va opri în mod automat ºi nici nu va trece la imaginea de protejare a
ecranului (pag. 101) câtã vreme este în curs de redare o succesiune de imagini.

Notã

z Observaþie
� Puteþi începe redarea unei succesiuni de imagini prin oricare dintre urmãtoarele operaþii:

� Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul u în lista cu fotografii.
� Apãsaþi butonul u din interfaþa �Now Playing� pentru fotografii.
� Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF corespunzãtor listei de directoare cu fotografii

sau listei cu fotografii, apoi selectaþi �Begin slide show� din meniul de opþiuni.
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Redarea fotografiilor ca pe o succesiune de imagini

Puteþi afiºa fotografiile ca succesiune de imagini, în mod repetat.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Photo Settings� (Reglaje foto),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Photo Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Slide Show Repeat�, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �On� : fotografiile dintr-un director sunt prezentate în mod continuu, de mai

multe ori.
� “OFF” : fotografiile dintr-un director sunt prezentate în mod continuu pânã se

ajunge la ultima, apoi se revine la prima fotografie, dupã care redarea
face o pauzã (variantã implicitã).

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

� Interfaþa nu se va opri în mod automat ºi nici nu va trece la imaginea de protejare a
ecranului (pag. 101) câtã vreme este în curs de redare o succesiune de imagini.

Notã

z Observaþie
� Modul de redare a unei succesiuni de imagini poate fi stabilit din interfaþa �Now Playing�

corespunzãtoare secþiunii foto. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Slide
Show Repeat� din meniul de opþiuni.
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Stabilirea intervalului dintre fotografii în cazul unei
succesiuni de imagini

Puteþi stabili intervalul de timp dintre douã imagini succesive.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Photo Settings� (Reglaje foto),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Photo Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Slide Show Interval�, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta de reglaj doritã, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Puteþi alege sã se treacã de la o fotografie la alta la un interval ce se poate stabili
a fi scurt, normal sau lung.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

� Dacã dimensiunea fotografiilor este mare, este posibil sã dureze mai mult timp pânã ce
sunt afiºate.

Notã

z Observaþie
� Intervalul pentru o succesiune de imagini poate fi stabilit din interfaþa �Now Playing�

corespunzãtoare secþiunii foto. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Slide
Show Interval� din meniul de opþiuni.
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Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Stabilirea formatului de afiºare a listei de fotografii
Player-ul oferã 3 tipuri formate. Puteþi  stabili formatul de afiºare al listei piese foto alegând:
�Title Only� (Numai titlul), �Title With Thumbnail*1� (Titlu ºi reprezentãri de dimensiuni
reduse) ºi �Thumbnail Only� (Numai reprezentãri de dimensiuni reduse).

� Este posibil ca, în funcþie de formatul fiºierului, reprezentãrile de dimensiuni reduse sã nu
fie afiºate.

Notã

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Photo Settings� (Reglaje foto),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Foto Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Photo List Format� (Formatul
listei de piese video), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta doritã, iar apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
� �Title Only� (Numai titlul) : în lista de fotografii apar numai titlurile acestora.
� �Title With Thumbnail� (Titlu ºi reprezentãri de dimensiuni reduse) : în lista de

fotografii este afiºat titlul însoþit de reprezentarea de dimensiuni reduse a
imaginii.

� �Thumbnail Only� (Numai reprezentãri de dimensiuni reduse) : în lista de
fotografii sunt afiºate numai reprezentãrile de dimensiuni reduse ale acestora
(varianta implicitã).

*1 Reprezentãrile de dimensiuni reduse prezintã fotografia în format redus.

z Observaþie
� Formatul de afiºare poate fi stabilit din interfaþa cu lista de fotografii . Apãsaþi butonul

OPTION / PWR OFF ºi selectaþi �Photo List Display Format� din meniul de opþiuni.
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ªtergerea fotografiilor din galeria foto

Puteþi ºterge fotografii din �Photo Library� (Galeria foto) cu ajutorul Media Manager
pentru WALKMAN sau Windows Explorer.
Pentru detalii legate de Media Manager pentru WALKMAN, consultaþi documentaþia
Help.

Notã

� Media Manager pentru WALKMAN nu poate ºterge fotografiile a cãror denumire a fost
modificatã cu Windows Explorer.
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Afiºarea meniului de Opþiuni foto
Puteþi afiºa meniul �Photo option� (Opþiuni foto) apãsând butonul OPTION / PWR OFF
din interfaþa listã (care include reprezentãrile de dimensiuni reduse), cum ar fi lista
directoarelor de fotografii sau din interfaþa foto �Now Playing�. Din meniul de Photo
option, sunt disponibile diverse reglaje foto.
Elementele disponibile în meniul de opþiuni variazã în funcþie de interfaþa din care acesta
este afiºat.

Opþiunile disponibile care apar în interfaþa listã

Opþiunile disponibile care apar în interfaþa �Now Playing�
Opþiune Descriere / paginã de referinþã

Photo Orientation

Display

Detailed Information

Slide Show Repeat

Slide Show Interval

Brightness

Clock Display

Go to the song playback
screen

Este stabilitã orientarea fotografiilor (pag. 66).

Este stabilit dacã sã fie afiºate sau nu informaþiile legate de
fotografii (pag. 68).

Sunt afiºate informaþii legate de fiºiere, cum ar fi :
dimensiunea, rezoluþia ºi denumirea acestora.

Este selectat modul de redare a succesiunii de imagini
(pag. 70).

Este selectat intervalul dintre fotografiile succesiunii de
imagini (pag. 71).

Este ajustatã luminozitatea ecranului (pag. 103).

Este afiºatã ora curentã (pag. 101).

Apare interfaþa �Now Playing� corespunzãtoare celei mai
recent redate melodii.

Opþiune Descriere / paginã de referinþã

Now Playing

Begin slide show

Detailed Information

Photo List Display Format

Most Recent Photo

Go to the song playback
screen

Este afiºatã interfaþa �Now Playing�.

Începe succesiunea de imagini (pag. 69).

Sunt afiºate informaþii legate de fiºiere, cum ar fi :
dimensiunea acestuia, rezoluþia ºi denumirea fiºierului.

Este stabilit formatul listei cu fotografii (pag. 72)

Începe prezentarea fotografiilor cel mai recent redate.

Apare interfaþa �Now Playing� corespunzãtoare celei mai
recent redate melodii.
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 Audiþia prin intermediul comunicaþiei Bluetooth

Funcþionarea player-ului împreunã cu Bluetooth

Player-ul include tehnologia wireless Bluetooth care îi permite sã funcþioneze împreunã cu
alte dispozitive Bluetooth*1 (cum ar fi cãºti, echipamente audio pentru automobile, boxe
sau alte aparate stereo de dimensiuni reduse) fãrã a utiliza cabluri electrice de legãturã.
Puteþi asculta melodii sau sonorul unor piese video emise de dispozitive Bluetooth
transmiþând datele de la acest player. Nu veþi putea însã sã utilizaþi player-ul pentru a
recepþiona sonor de la alte echipamente Bluetooth.

Informaþii de bazã legate de tehnologia Bluetooth

Player-ul este compatibil cu AVRCP (Profil de comandã audio / video la distanþã). Puteþi
comanda operaþiile de bazã ale player-ului în mod wireless de la un dispozitiv Bluetooth*2

conectat, cum ar fi un set de cãºti Bluetooth.
*1 Dispozitivele trebuie sã fie compatibile cu A2DP (Profil de distribuþie audio avansat)
*2 Dispozitivele trebuie sã fie compatibile cu AVRCP.

z Observaþii
� Player-ul poate transmite informaþii legate de melodii cum ar fi titlul acestora etc. cãtre

dispozitivele Bluetooth compatibile AVRCP Ver. 1.3. Anumite dispozitive pot de asemenea
sã recepþioneze ºi alte informaþii de la player, cum ar fi starea acumulatorului sau
configurarea player-ului. Informaþiile pe care le poate recepþiona dispozitivul Bluetooth
diferã însã în funcþie de dispozitiv.

� Puteþi regla wireless (fãrã fir) volumul (VOL +/�) în cazul anumitor dispozitive, folosind
butonul VOL +/� al player-ului.

Funcþiile Bluetooth disponibile ale player-ului sunt :
� Puteþi selecta un dispozitiv Bluetooth pentru a stabili legãtura între player ºi alte dispozitive.
� Puteþi stabili un dispozitiv Bluetooth pe care îl utilizaþi în mod frecvent cu ajutorul

facilitãþii �Quick Connection� (pag. 81).
� Puteþi alege dacã sã fie sau nu folosite efecte sonore (�Equalizer�, �VPT (Surround)�,

�DSEE (Sound Enhancer)�, �Dynamic Normalizer�).

Note

� Player-ul nu poate fi pus în legãturã cu telefoane mobile prin comunicaþie Bluetooth.
� Player-ul nu poate transfera date printr-o comunicaþie Bluetooth.
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Ce reprezintã tehnologia Bluetooth ?

Tehnologia Bluetooth wireless reprezintã o tehnologie cu razã scurtã de acþiune, care
permite comunicarea de date printr-un sistem fãrã fir (wireless), între echipamente digitale,
cum ar fi un calculator sau o camerã digitalã. Tehnologia wireless  Bluetooth acþioneazã pe
raze de circa 10 m.
Nu este necesar sã utilizaþi un cablu pentru conectare, deoarece tehnologia Bluetooth este
una wireless  (fãrã fir), ºi nici nu este necesar ca echipamentele sã fie îndreptate unele spre
altele, aºa cum este cazul tehnologiei ce foloseºte radiaþii infraroºii. Spre exemplu, puteþi
utiliza un astfel de echipament când se aflã într-o geantã sau în buzunar.
Tehnologia Bluetooth reprezintã un standard internaþional acceptat de mii de companii din
întreaga lume ºi utilizat de numeroase companii pe glob.

Sistemul de comunicaþie ºi profilele compatibile Bluetooth ale
acestui player
Profilul este o standardizare a funcþiei pentru fiecare specificaþie a dispozitivelor Bluetooth.
Acest aparat acceptã urmãtoarele versiuni Bluetooth ºi profile :
� sistem de comunicare : Bluetooth versiunea de Specificaþii 2.0,
� profile Bluetooth compatibile : A2DP (Profil de distribuþie audio avansat), AVRCP

(Profil de comandã audio / video la distanþã).

Dispozitive compatibile cu funcþia Bluetooth a acestui player
Pentru detalii legate de dispozitive care pot fi puse în legãturã cu acest player prin
comunicaþia Bluetooth, vizitaþi urmãtoarele site-uri de internet :
Pentru clienþii din SUA: http : //www.sony.com/walkmansupport
Pentru clienþii din Canada : http : //www.sony.ca/ElectronicsSupport/
Pentru clienþii din Europa : http : //support.sony-europe.com/DNA
Pentru clienþii din America Latinã : http://www.sony-latin.com/index.crp
Pentru clienþii din alte þãri / regiuni : http://www.sony-asia.com/support
Pentru clienþii care au achiziþionat modele din strãinãtate :

http://www.sony.co.jp/overseas/support/

Notã

� Comunicaþia Bluetooth poate prezenta interferenþe din urmãtoarele cauze :
� dacã se stabileºte comunicaþia Bluetooth în apropierea unui obiect metalic,
� dacã utilizaþi un dispozitiv care foloseºte unde radio, cum ar fi un dispozitiv LAN

wireless sau un cuptor cu microunde în apropierea player-ului sau a dispozitivului
Bluetooth,

� dacã antena Bluetooth sau player-ul sunt
acoperite cu un obstacol, cum ar fi mâna.

Antena
Bluetooth
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Etapele de parcurs pentru comunicaþia Bluetooth

Pentru a asculta melodii sau sonorul unor piese video de la player, prin intermediul unor
dispozitive Bluetooth, trebuie parcurse urmãtoarele etape :

Punerea în legãturã
Puneþi în legãturã player-ul ºi un dispozitiv Bluetooth (pag. 78).

Stabilirea conexiunii Bluetooth
Stabiliþi conexiunea Bluetooth dintre player ºi dispozitivul Bluetooth (pag. 81).

Ascultarea muzicii
Redarea melodiilor sau a pieselor video cu ajutorul player-ului (pag. 86).
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Între dispozitivele Bluetooth trebuie stabilitã legãtura înainte de folosire.
Odatã stabilitã legãtura între echipamentele Bluetooth , aceasta nu trebuie restabilitã decât
în urmãtoarele situaþii :
� informaþiile legate de stabilirea legãturii sunt ºterse dupã o reparaþie,
� dacã încercaþi sã stabiliþi o nouã legãturã Bluetooth în condiþiile în care existã deja 8 alte

conexiuni ; player-ul poate fi pus în legãturã cu pânã la 8 dispozitive Bluetooth. Dacã doriþi
punerea în legãturã a player-ului cu alte dispozitive, ºtergeþi mai întâi un dispozitiv
Bluetooth care nu vã intereseazã, apoi efectuaþi operaþia de punere în legãturã (pag. 90).

� dacã este ºtearsã legãtura cu player-ul de la dispozitivul Bluetooth,
� dacã player-ul este iniþializat (pag. 109), sunt ºterse toate informaþiile legate de punerea

în legãturã de la player.

Pregãtirea conexiunii Bluetooth (stabilirea legãturii)

Ce reprezintã stabilirea legãturii ?

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Bluetooth

1 Aºezaþi player-ul ºi dispozitivul Bluetooth la o distanþã mai micã de
1 metru unul de altul.

2 Porniþi dispozitivul ºi configuraþi-l pentru punerea în legãturã.
Pentru detalii legate de configurarea dispozitivului, consultaþi manualul de
instrucþiuni care îl însoþeºte.

3 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce apare
meniul Home.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Bluetooth), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã lista dispozitivelor care sunt disponibile pentru punere în legãturã.
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5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Pairing� (Punere în legãturã),
apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã interfaþa care prezintã informaþii legate de procesul de punere în
legãturã. Player-ul indicã starea procesului de punere în legãturã ºi prin intemediul
indicatorului Bluetooth (pag. 85).

6 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta dispozitivul cu care vreþi sã
stabiliþi legãtura, apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Începe operaþia de punere în legãturã. Dacã apare interfaþa de introducere a
parolei*1, treceþi la pasul 7. Dacã interfaþa nu apare, operaþia de punere în
legãturã continuã, iar apoi se încheie.

7 Introduceþi parola. Apãsaþi v/V pentru a stabili numãrul ºi apãsaþi
b/B pentru a deplasa cursorul. Dupã ce aþi introdus parola, apãsaþi
butonul u pentru a confirma.

Dupã ce player-ul ºi dispozitivul fac schimb de parole, se trece la punerea lor în
legãturã. Conexiunea Bluetooth este stabilitã automat dupã ce se încheie operaþia
de punere în legãturã. Puteþi asculta melodiile sau coloana sonorã a pieselor
video de la dispozitivul Bluetooth  (pag. 86).
Dupã punerea în legãturã a player-ului ºi a dispozitivului, între acestea se poate
stabili conexiunea Bluetooth fãrã a mai fi necesarã operaþia de punere în legãturã.

*1 Pentru toate produsele marca Sony, parola este �0000�. Pentru parolã pot fi utilizate ºi denumirile
�Passkey�, �Pass code�, �PIN code�, �PIN number� sau �Pass word�. Pentru a afla care
denumire este utilizatã sau pentru a cãuta numãrul, consultaþi manualul de instrucþiuni.



80

Anularea procesului de punere în legãturã
Apãsaþi butonul BACK / HOME sau apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BLUETOOTH
pentru a renunþa la operaþia de punere în legãturã. Dupã ce apare mesajul �Pairing process
aborted�, funcþia Bluetooth este opritã ºi se revine la interfaþa de la pasul 5.

Dacã procesul de punere în legãturã nu este definitivat
Dacã player-ul nu reuºeºte punerea în legãturã, apare mesajul �Pairing failed� ºi se revine
la interfaþa de la pasul 5. Pentru realizarea operaþiei de punere în legãturã, reluaþi procedura

de la pasul 5.

La recepþionarea unei solicitãri de punere în legãturã
Dacã player-ul recepþioneazã o solicitare de punere în legãturã de la un alt dispozitiv
Bluetooth, este afiºat mesajul �You have received a pairing request from a Bluetooth
device. Start pairing?�. Dacã alegeþi varianta �Yes�, începe operaþia de punere în legãturã.

z Observaþii
� La pasul 6, dacã nu depistaþi dispozitivul cu care vreþi sã realizaþi punerea în legãturã,

selectaþi �Search again� din partea de jos a listei. Cãutarea va fi reluatã.
� Player-ul poate fi pus în legãturã cu un singur dispozitiv de-o datã. Pentru a pune în

legãturã mai multe dispozitive, procedura va fi reluatã de la pasul 1 pentru fiecare
dintre acestea în parte.

Note

� Când player-ul începe operaþia de punere în legãturã, redarea melodiei înceteazã automat.
� Nu puteþi acþiona player-ul în cursul operaþiei de punere în legãturã.
� Interfaþa de introducere a parolei dispare dupã câteva momente. Dacã nu aþi întrodus

întreaga parolã înainte ca interfaþa sã disparã, reluaþi procedura de la pasul 5.
� Dacã nu acþionaþi player-ul o anumitã perioadã de timp în cursul procesului de punere în

legãturã, acesta este anulat automat. Într-un astfel de caz, reluaþi procedura de la pasul
5.
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Puteþi stabili conexiunea Bluetooth cu ajutorul butonului BLUETOOTH sau din meniul
Home.

Stabilirea conexiunii Bluetooth

Notã

� Înainte sã stabiliþi conexiunea Bluetooth, efectuaþi operaþia de punere în legãturã dintre
player ºi dispozitiv (pag. 78).

Dacã player-ul a fost pus în legãturã cu mai multe dispozitive, puteþi alege unul dintre
acestea cu care sã poatã fi stabilitã conexiunea rapidã.

Stabilirea conexiunii Bluetooth folosind butonul BLUETOOTH
(Conexiune rapidã)

Buton BLUETOOTH

1 Configuraþi dispozitivul Bluetooth pregãtindu-l pentru conexiune.
Pentru detalii legate de configurarea dispozitivului, consultaþi manualul de
instrucþiuni care îl însoþeºte.

2 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BLUETOOTH.
Este afiºatã interfaþa care vã informeazã asupra procesului de stabilire a legãturii.
ªi player-ul va prezenta starea conexiunii prin intermediul indicatorului Bluetooth
(pag. 85).

Pentru a încheia conexiunea Bluetooth cu ajutorul butonului
BLUETOOTH
Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BLUETOOTH pentru a încheia conexiunea. Dupã ce
aceasta se încheie, funcþia Bluetooth este opritã.

Pentru a renunþa la procesul de conectare
Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BLUETOOTH sau apãsaþi butonul BACK / HOME
pentru a anula procesul. Dupã ce apare mesajul “Connection process aborted.”, funcþia
Bluetooth este opritã.



82

z Observaþie
� Dacã încheiaþi conexiunea Bluetooth de la dispozitivul Bluetooth, player-ul va trece în

starea de aºteptare pentru stabilirea conexiunii. Dacã nu este stabilitã conexiunea în
timp de 10 minute, funcþia Bluetooth va fi opritã automat.

Notã

� Conexiunea trebuie stabilitã într-un interval de timp de 10 minute.
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Stabilirea conexiunii Bluetooth din meniul Home

Bluetooth

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

1 Configuraþi dispozitivul Bluetooth pentru a pregãti conexiunea
Bluetooth.
Pentru detalii legate de configurarea dispozitivului, consultaþi manualul de
instrucþiuni care îl însoþeºte.

2 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce apare
meniul Home.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Bluetooth), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Device� (Dispozitiv
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã lista dispozitivelor Bluetooth.

Dispozitive Bluetooth puse în legãturã

Simbolul Bluetooth este afiºat în dreptul dispozitivului curent
conectat.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta dispozitivul pentru conexiunea
Bluetooth, apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care vã informeazã asupra procesului de stabilire a conexiunii.
Player-ul va prezenta ºi el starea conexiunii prin intermediul indicatorului Bluetooth
(pag. 85).
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z Observaþie
� Dacã încheiaþi conexiunea Bluetooth de la dispozitivul Bluetooth, player-ul va trece în

starea de aºteptare pentru stabilirea conexiunii. Dacã nu este stabilitã conexiunea în
timp de 10 minute, funcþia Bluetooth va fi opritã automat.

Notã

� Conexiunea trebuie stabilitã într-un interval de timp de 10 minute.

Pentru a încheia conexiunea Bluetooth din meniul Home
Selectaþi �Bluetooth Off� din meniul Bluetooth. Puteþi de asemenea sã opriþi funcþia
Bluetooth apãsând ºi menþinând apãsat butonul BLUETOOTH.
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Despre indicatorul Bluetooth

z Observaþie
� Cât timp player-ul menþine întreruptã conexiunea Bluetooth fãrã a reda melodii sau

sonorul unor piese video, indicatorul Bluetooth continuã sã clipeascã rar ºi continuu.
Player-ul va menþine aceastã stare aproximativ o zi. Durata cât player-ul menþine aceastã
stare variazã în funcþie de dispozitivul conectat.

Indicator Bluetooth Stare

Off

Clipeºte rapid

Clipeºte continuu

Clipeºte rar ºi continuu

Clipeºte continuu cu
intensitate slabã

Clipeºte de douã ori

Clipeºte o datã

Funcþia Bluetooth este opritã.

În cursul operaþiei de punere în legãturã.

� în cursul stabilirii conexiunii
� în timpul �Connection Standby� (stare de aºteptare a
   conexiunii)
� în timpul opririi funcþiei Bluetooth

În timp ce întrerupeþi conexiunea Bluetooth când player-ul
opreºte redarea melodiilor sau a sonorului pieselor video
sau în stare de aºteptare.

În timpul redãrii melodiilor sau a sonorului pieselor video
prin conexiunea Bluetooth.

� când funcþia Bluetooth porneºte
� când se încheie operaþia de punere în legãturã
� când este stabilitã conexiunea Bluetooth

Când funcþia Bluetooth se opreºte.
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Puteþi asculta melodii sau sonorul unor piese video de la dispozitivul pus în legãturã.

Ascultarea melodiilor sau a sonorului pieselor video
de la un dispozitiv Bluetooth

Note

� Înainte de a acþiona player-ul, verificaþi urmãtoarele :
� dacã dispozitivul Bluetooth este pornit,
� dacã s-a încheiat operaþia de punere în legãturã a player-ului cu dispozitivul Bluetooth

(pag. 78),
� dacã dispozitivul Bluetooth este compatibil cu aceleaºi profile ca ºi player-ul

(pag. 154).
� Câtã vreme player-ul menþine întreruptã (hold) conexiunea, nu puteþi asculta melodii sau

sonorul pieselor video cu ajutorul unor cãºti care nu sunt wireless sau a unor accesorii
conectate prin WM-PORT.

1 Stabiliþi conexiunea Bluetooth (pag. 81, 83).

2 Este redatã o melodie sau sonorul unei piese video de la player.

z Observaþie
� Cât timp player-ul menþine întreruptã conexiunea Bluetooth fãrã a reda melodii sau

sonorul unor piese video, indicatorul Bluetooth continuã sã clipeascã rar ºi continuu.
Player-ul va menþine aceastã stare aproximativ o zi. Durata cât player-ul menþine aceastã
stare variazã în funcþie de dispozitivul conectat.

� De la dispozitivul Bluetooth sunt disponibile urmãtoarele operaþii wireless :
� redare,
� pauzã (stop),
� rulare rapidã înainte / înapoi,
� trecerea la începutul melodiei urmãtoare / trecerea la începutul melodiei curente,
� trecerea la prima melodie din lista urmãtorului director / trecerea la prima melodie din

lista directorului curent.
� Puteþi regla wireless volumul (VOL +/�) în cazul anumitor dispozitive, folosind butonul

VOL +/� al player-ului.
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Operaþii incompatibile cu funcþia Bluetooth

Operaþii sau facilitãþi    Rezultate

Conectarea unui accesoriu la player prin
WM-PORT :
� accesorii care furnizeazã electricitate

� alte accesorii

� conexiune USB

Utilizarea de cãºti care nu sunt wireless

Semnal sonor

� player-ul acceptã încãrcarea ºi menþine
conexiunea Bluetooth

� player-ul ignorã conexiunea WM-PORT
ºi menþine conexiunea Bluetooth

� player-ul rãspunde la conexiunea USB
ºi întrerupe comunicaþia Bluetooth

Cãºtile care nu sunt wireless nu sunt
compatibile cu comunicaþia Bluetooth.

Player-ul nu transmite semnale sonore în
timpul comunicaþiei Bluetooth.
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Selectarea unui dispozitiv pentru conexiunea rapidã
Puteþi stabili conexiunea Bluetooth prin simpla apãsare ºi menþinere apãsat a butonului
BLUETOOTH al player-ului (conexiune rapidã), pag. 81. Puteþi desemna un dispozitiv
pentru aceastã operaþie.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Settings� (Reglaje
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Quick Connection� (Conexiune
rapidã), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã lista de dispozitive Bluetooth.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un dispozitiv, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Dispozitivul selectat este desemnat pentru conexiune rapidã.
În mod implicit, este desemnat pentru conexiune rapidã primul dispozitiv pus în
legãturã.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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Consultarea informaþiilor dispozitivelor Bluetooth
Puteþi consulta informaþiile dispozitivelor puse în legãturã, cum ar fi denumirea
dispozitivului, adresa acestuia ºi profilele acceptate.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Bluetooth), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Devices� (Dispozitive
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã lista de dispozitive Bluetooth.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un dispozitiv, iar apoi apãsaþi
butonul OPTION / PWR OFF pentru confirmare.
Apare meniul de opþiuni.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Devices Information�
(Informaþiile dispozitivului), iar apoi apãsaþi butonul u pentru
confirmare.
Sunt afiºate informaþiile dispozitivului Bluetooth. Informaþiile afiºate variazã în
funcþie de dispozitiv.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
Buton OPTION /
PWR OFF

Bluetooth
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ªtergerea unui dispozitiv Bluetooth de la player
Player-ul poate fi pus în legãturã cu cel mult 8 dispozitive diferite (pag. 78). Dacã doriþi sã
îl puneþi în legãturã cu un alt echipament, este necesar mai întâi sã ºtergeþi unul dintre
dispozitivele Bluetooth care nu este necesar din lista de la player.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Bluetooth), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Devices� (Dispozitive
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã lista de dispozitive Bluetooth.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta un dispozitiv, iar apoi apãsaþi
butonul OPTION / PWR OFF.
Apare meniul de opþiuni.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Delete� (ªtergere), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Yes� (da), iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Dispozitivul selectat va fi ºters de la player.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
Buton OPTION /
PWR OFF

Bluetooth
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Stabilirea calitãþii sunetului (Sound Quality Mode)
Puteþi ajusta calitatea sunetului pentru comunicaþia Bluetooth stabilind viteza de transfer
(A2DP audio steaming).

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Settings� (Reglaje
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Sound Quality Mode� (Mod
calitatea sunetului), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã lista de variante pentru calitatea sunetului.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta doritã, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
� �Normal Mode� : varianta implicitã
� �High Quality Mode� : melodiile sau sonorul pieselor video sunt transmise la o

calitate înaltã a sunetului, însã starea conexiunii devine instabilã,
� �Connect Priority� : este posibil sã nu se obþinã o calitate atât bunã ca în cazul

celorlalte moduri, însã sunetul va fi transmis de o conexiune stabilã. Dacã nu
este obþinutã o conexiune stabilã, se recomandã utilizarea modului �Connect
Priority�.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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Aplicarea facilitãþii Efecte sonore
Puteþi alege dacã sã fie aplicate sau nu efectele sonore (�Equalizer,� �VPT(Surround),�
�DSEE(Sound Enhancer),� �Dynamic Normalizer�). Dacã alegeþi ca efectele sã fie aplicate,
atunci toate acestea vor fi activate.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Settings� (Reglaje
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Sound Effect Preset�
(Prestabilirea efectelor sonore), apoi apãsaþi butonul u pentru
confirmare.
Este afiºatã lista de dispozitive Bluetooth însoþite de caste de bifare.
Caseta de bifare este marcatã când efectul sonor stabilit este aplicat (varianta
implicitã).

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta dispozitivul dorit, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru a marca sau a debifa caseta de bifare.
Sunt activate sau dezactivate efectele sonore care sã fie aplicate comunicaþiei
Bluetooth.

6 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Close� (închis), iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Note

� Nu puteþi modifica efectele sonore ale dispozitivelor Bluetooth de la player.
� Facilitatea �Clear Stereo� nu este disponibilã în cursul comunicaþiei Bluetooth.
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Consultarea informaþiilor Bluetooth legate de  player
(Informaþii Bluetooth)
Puteþi consulta informaþiile Bluetooth legate de player, cum ar fi versiunea, modelul,
denumirea, adresa BD sau profilele acceptate.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Settings� (Reglaje
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Information�
(Informaþii Bluetooth), iar apoi apãsaþi butonul u pentru
confirmare.
Sunt afiºate informaþiile Bluetooth legate de player.
� �Bluetooth Version� : este afiºatã versiunea Bluetooth
� �Device Name� : este afiºatã denumirea modelului
� �Device Address� : este afiºatã adresa BD
� �Profile�Version� : sunt afiºate profilele acceptate ºi versiunea acestora.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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Oprirea funcþiei Bluetooth (Bluetooth Off)
Puteþi opri funcþia Bluetooth atât din meniul Home, cât ºi folosind butonul BLUETOOTH
(pag. 81).

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Bluetooth), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Bluetooth Off� (Oprire
Bluetooth), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Funcþia Bluetooth este opritã.

Bluetooth

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

z Observaþie
� Funcþia Bluetooth este opritã ºi în urmãtoarele cazuri :

� când este apãsat ºi menþinut apãsat butonul OPTION / PWR OFF,
� când este apãsat ºi menþinut apãsat butonul BLUETOOTH,
� când eneriga acumulatorului este consumatã.

� Dacã încheiaþi conexiunea Bluetooth de la dispozitivul Bluetooth, player-ul trece în
starea de aºteptare pentru stabilirea conexiunii. Dacã nu este stabilitã conexiunea
într-un interval de timp de 10 minute, funcþia Bluetooth va fi automat opritã.
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Trecerea conexiunii în stare de aºteptare
(Connection Standby)
Puteþi stabili conexiunea Bluetooth de la dispozitivul Bluetooth. Înainte de a acþiona
dispozitivul, player-ul trebuie sã treacã în starea de aºteptare pentru stabilirea conexiunii
(Connection Standby).

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Bluetooth), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Connection Standby� (Stare de
aºteptare pentru stabilirea conexiunii), apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
Apare indicaþia �Connection Standby. Player-ul va rãmâne în aceastã stare circa
10 minute. Player-ul va prezenta starea funcþiei Bluetooth prin indicatorul
Bluetooth (pag. 85).

Bluetooth

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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Mãsuri de precauþie legate de comunicaþia
Bluetooth

� Tehnologia Bluetooth wireless acþioneazã pe o razã de circa 10 m. Raza maximã de
comunicaþie poate varia în funcþie de obstacolele  (persoane, metal, ziduri etc) sau de
câmpurile electromagnetice întâlnite.

� Antena Bluetooth este încorporatã în player (pag. 10). Sensibilitatea comunicaþiei
Bluetooth se va ameliora dacã orientaþi antena Bluetooth încorporatã spre dispozitivul
Bluetooth. Distanþa de comunicaþie se diminueazã dacã existã obstacole între dispozitivul
conectat ºi player.

� În urmãtoarele condiþii, poate apãrea zgomot, întreruperi ale sunetului sau modificarea
vitezei de redare.
� dacã echipamentul este utilizat când se aflã într-o cutie metalicã,
� dacã echipamentul este utilizat când se aflã în probagaj sau într-o geantã de umãr,
� dacã, în apropierea acestui aparat este folosit un echipament care utilizeazã frecvenþa

de 2,4 GHz, cum ar fi un dispozitiv LAN wireless, cum ar fi un telefon fãrã fir sau un
cuptor cu microunde.

� Deoarece echipamentele Bluetooth ºi dispozitivele LAN wireless (IEEE802.11 b/g)
utilizeazã aceeaºi frecvenþã, poate apãrea fenomenul de interferenþã a microundelor care
poate afecta viteza comunicaþiei, poate genera zgomot sau poate conduce la conexiuni
defectoase, în cazul în care acest aparat este utilizat în apropierea unui dispozitiv LAN
wireless (fãrã fir). Într-o asemenea situaþie, luaþi urmãtoarele mãsuri:
� utilizaþi aparatul la cel puþin 10 m distanþã de dispozitive LAN wireless,
�  montaþi   acest  aparat  ºi  echipamentul Bluetooth cât mai aproape unul de altul,
� dacã aparatul se aflã la mai puþin de 10 m distanþã de un dispozitiv LAN wireless, opriþi

mai întâi acel dispozitiv.
� Datoritã caracteristicilor tehnologiei Bluetooth, sunetul redat de dispozitivul Bluetooth

este uºor decalatã (în urmã) comparativ cu sunetul redat de player.
� Microundele emise de echipamentul Bluetooth pot afecta funcþionarea dispozitivelor

medicale electronice. Pentru a evita accidentele, opriþi acest aparat, precum ºi alte
echipamente Bluetooth în urmãtoarele locuri :
� unde existã gaze inflamabile, în spitale, în tren, în avion sau în staþii de benzinã,
� în apropierea uºilor automate sau a alarmelor de incendiu.
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� Acest aparat acceptã facilitãþi de securitate care corespund standardului Bluetooth,
pentru a realiza o conexiune sigurã când este utilizatã tehnologia Bluetooth wireless (fãrã
fir), însã este posibil ca mãsurile de siguranþã sã nu fie suficiente, în funcþie de reglaj. Fiþi
precauþi când comunicaþi folosind tehnologia Bluetooth wireless.

� Nu ne asumãm responsabilitatea pentru eventualele scurgeri de informaþii care pot avea
loc în cursul  comunicaþiei Bluetooth.

� Nu este garantatã conectarea cu toate echipamentele Bluetooth.
� un dispozitiv care beneficiazã de funcþia Bluetooth trebuie sã corespundã standardului

specificat de Bluetooth SIG, ºi sã fie autentificat,
� chiar dacã echipamentul conectat corespunde standardului Bluetooth mai sus menþionat,

o parte dintre  aceste dispozitive este posibil sã nu fie conectate sau sã nu funcþioneze
corect, în funcþie de facilitãþile sau de specificaþiile dispozitivului.

� În funcþie de dispozitivul conectat, poate fi necesarã o perioadã de timp pânã la începerea
comunicãrii.
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Afiºarea meniului de opþiuni Bluetooth
Puteþi afiºa meniul de opþiuni Bluetooth apãsând butonul OPTION / PWR OFF din lista de
dispozitive Bluetooth. Puteþi modifica reglajele din meniu.

Elementele meniului de opþiuni pot varia în funcþie de interfaþa din care acesta este afiºat.

Opþiunile disponibile care apar în interfaþa listã

Opþiune Descriere / paginã de referinþã

Now Playing

Device Information

Delete

Go to the song playback
screen

Este afiºatã interfaþa �Now Playing�.

Sunt afiºate informaþii legate de dipozitivele puse în legãturã
(pag. 89).

Sunt ºterse dispozitivele Bluetooth de la player (pag. 90).

Apare interfaþa �Now Playing� corespunzãtoare celei mai
recent redate melodii.
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Limitarea volumului (AVLS -volume limit)

Puteþi activa �AVLS (Volume Limit)� -Sistem de limitare automatã a volumului pentru a
stabili nivelul maxim al volumului ºi a evita ca auditoriul sã fie deranjat. Cu �AVLS (Volume
Limit)� puteþi asculta muzicã la un nivel agreabil.
Varianta implicitã este �Off�.

 Reglaje

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �AVLS (Volume Limit)� (Limitarea
volumului), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �On�, apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
Volumul este menþinut la un nivel moderat.

Pentru a alege varianta Off (oprit) pentru aceastã opþiune
Selectaþi �Off� la pasul 5, apoi apãsaþi butonul u pentru a confirma.

� Este posibil ca facilitatea  �AVLS (Volume Limit)� sã nu funcþioneze în timpul comunicaþiei
Bluetooth.

Notã
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Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje

Oprirea emiterii de semnale sonore

Puteþi dezactiva emiterea de semnale sonore de cãtre player.
Varianta implicitã este �On�.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Beep Settings� (reglaje pentru
semnalul sonor), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Off�, apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.

Pentru a activa aceastã opþiune
Selectaþi �On� la pasul 5, apoi apãsaþi butonul u pentru a confirma.
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Stabilirea tipului de imagine pentru protejarea
ecranului

Puteþi alege ca interfaþã de protejare a ecranului fie �Clock� (ceas), fie �Blank� (nimic
afiºat) în cazul în care nu este efectuatã nici o operaþie în cursul redãrii melodiei. Totodatã,
aveþi posibilitatea de a alege varianta �None�, caz în care nu va fi afiºatã o imagine pentru
protejarea ecranului.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Screensaver� (imagine pentru
protejarea ecranului), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Type� (Tip), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare lista tipurilor de imagini pentru protejarea ecranului, disponibile.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta tipul dorit, apoi apãsaþi butonul
u pentru confirmare.
Dupã confirmare, reapare interfaþa de la pasul 5.
� �Clock� (ceas) : dacã nu este efectuatã nici o operaþie o anumitã perioadã de

timp, va apãrea interfaþa ceas de protejare a ecranului ;
� �Blank� (oprit) : dacã nu este efectuatã nici o operaþie o anumitã perioadã de

timp, ecranul se opreºte ;
� �None� (fãrã protejare) : interfaþa nu comutã cu imaginea de protejare a ecranului.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje
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Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje

z Observaþii
� Câtã vreme caracterele parcurg ecranul, interfaþa nu va fi înlocuitã de imaginea de protejare

a ecranului.
� Dacã selectaþi varianta �None� corespunzãtoare opþiuni �Type� de la �Screensaver�, nu

veþi putea stabili nici un interval de timp pentru �Screensaver Timming�.

Stabilirea intervalului de timp dupã care sã fie afiºatã
imaginea pentru protejarea ecranului

Puteþi alege ca imaginea de protejare a ecranului sã fie afiºatã dupã 15, 30 sau 60 secunde.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Screensaver� (imagine pentru
protejarea ecranului), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Screensaver Timming� (interval
de timp pânã la activarea imaginii de protejare a ecranului), apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista intervalelor de timp disponibile.

6 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta intervalul de timp dorit, apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Dupã confirmare, reapare interfaþa de la pasul 5.
Puteþi alege ca interval de timp �After 15 sec� (dupã 15 sec), �After 30 sec� (dupã
30 sec) - varianta implicitã - sau �After 60 sec� (dupã 60 sec),
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Reglarea luminozitãþii ecranului (Brightness)

Sunt disponibile 5 nivele pentru luminozitatea ecranului.

Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Brightness� (luminozitate), apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa de reglare a luminozitãþii.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta nivelul dorit, apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Varianta implicitã este �3�.
Dupã stabilirea nivelului luminozitãþii, aveþi grijã sã apãsaþi butonul u pentru
confirmare. Dacã apãsaþi butonul BACK / HOME înainte de confirmare, reglajul
va fi anulat.

z Observaþii
� Puteþi ajusta luminozitatea ecranului în timpul vizionãrii unei piese video sau a prezentãrii

de fotografii. Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF, apoi selectaþi �Brightness� din
meniul de opþiuni.

� Dacã stabiliþi luminozitatea ecranului la un nivel scãzut, energia acumulatorului va dura
mai mult timp (pag. 115).
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Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Reglaje temporale (Set Date - Time)

Puteþi efectua manual reglajele temporale.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Set Date - Time� (Reglaje
temporale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite stabilirea datei ºi a orei.

5 Apãsaþi b/B pentru a selecta anul, apoi apãsaþi v/V pentru mãri
sau micºora valoarea, dupã care apãsaþi butonul u pentru
confirmare.

6 În acelaºi mod ca ºi la pasul 5, stabiliþi luna, data, ora ºi minutele.
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z Observaþie
� Puteþi alege formatul de datã dintre variantele �YYYY/MM/DD�, �MM/DD/YYYY� ºi

�DD/MM/YYYY�. În plus, puteþi selecta formatul de indicare a orei, alegând fie varianta
cu 12 ore, fie pe cea cu 24 de ore. Pentru detalii, consultaþi �Stabilirea formatului pentru
datã� (pag. 106) ºi �Stabilirea formatul pentru ceas� (pag. 107).

Pentru a fi afiºatã ora curentã
� Apãsaþi butonul OPTION / PWR OFF din interfaþa �Now Playing� ºi selectaþi �Clock

Display� din interfaþa cu opþiuni.

� Dacã energia acumulatorului este consumatã, spre exemplu când player-ul nu este utilizat
o perioadã îndelungatã de timp, este posibil ca reglajele temporale efectuate de dvs. sã
fie iniþializate ºi în loc de data ºi ora curente sã aparã ���.

� Este posibil ca ceasul sã aibã un avans de pânã la 60 de secunde pe lunã. Într-un astfel
de caz, potriviþi-l din nou.

Note
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Stabilirea formatului pentru datã

Puteþi stabili formatul de afiºare a datei corespunzãtor reglajelor temporale (pag. 104),
alegând una dintre variantele �YYYY/MM/DD�, �MM/DD/YYYY� ºi �DD/MM/YYYY�.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Date Display Format� (Format
de afiºare a datei), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite stabilirea formatul pentru datã.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta doritã, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Puteþi alege una dintre urmãtoarele 3 variante :
� “YYYY/MM/DD”  : data are forma an/lunã/zi.
� “MM/DD/YYYY” : data are forma lunã/zi/an.
� “DD/MM/YYYY”  : data are forma zi/lunã/an.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME
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Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

Stabilirea formatului pentru ceas

Puteþi stabili formatul de afiºare a orei corespunzãtor reglajelor temporale (pag. 104),
alegând una dintre variantele �12-ore� ºi �24-ore�.

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Time Display Format� (Format
de afiºare a orei), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa care permite stabilirea formatul pentru ceas.

5 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta varianta doritã, iar apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Puteþi alege una dintre urmãtoarele 3 variante :
� “12-hours” (12 ore) : ora este indicatã în formatul cu 12 ore.
� “24-hours” (24 ore) : ora este indicatã în formatul cu 24 ore.
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Afiºarea informaþiilor despre player (Unit Information)

Pot fi afiºate informaþii cum ar fi denumirea modelului, versiunea de firmware etc.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Unit Information� (Informaþii
despre aparat), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Este afiºatã o listã cu informaþiile legate de player ce pot fi afiºate.

Informaþii disponibile legate de player

Opþiune Descriere

Model :

Firmware :

Total song :

Total videos :

Total Photos :

WM-PORT :

Este afiºatã denumirea modelului de player.

Sunt afiºate informaþii legate de versiunea de firmware.

Este afiºat numãrul total de melodii stocate de player.

Este afiºat numãrul total de piese video stocate de player.

Este afiºat numãrul total de fotografii stocate de player.

Sunt afiºate informaþii legate de versiunea de WM-PORT.
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Revenirea la reglajele stabilite din fabricã
(Reset all  Setting)

Puteþi readuce reglajele player-ului la variantele implicite stabilite din fabricã. Prin operaþia
de iniþializare nu vor fi ºterse date cum ar fi datele audio sau fotografiile.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME în modul pauzã,
pânã ce este afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Reset all Settings� (Iniþializarea
tuturor reglajelor), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare interfaþa de confirmare pentru revenirea la reglajele stabilite din fabricã.

5 Apãsaþi v/V pentru a selecta �Yes� (da), apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
Apare mesajul �Restored factory settings�.

Pentru a renunþa la aceastã operaþie
Selectaþi �No� la pasul 5, apoi apãsaþi butonul u pentru a confirma. Puteþi sã renunþaþi

la aceastã operaþie ºi apãsând butonul BACK / HOME la pasul 5.
Procedura de reglaj este anulatã ºi reapare lista de opþiuni pentru �Common Settings�.

� Aceastã funcþie este disponibilã numai în modul pauzã.
� Aceastã funcþie nu este disponibilã câtã vreme este activã funcþia Bluetooth.

Note
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Formatarea memoriei (Format)

Puteþi formata memoria flash încorporatã a player-ului.
Dacã memoria este formatatã, vor fi ºterse toate datele ºi reglajele. Aveþi grijã sã verificaþi
datele stocate înainte de a formata memoria ºi sã exportaþi conþinutul acesteia pe hard
diskul unui calculator.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME în modul pauzã
pânã ce este afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Common Settings� (Reglaje
generale), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor �Common Settings�.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Format� (Formatare), apoi
apãsaþi butonul u pentru confirmare.
Apare mesajul �All data including songs will be deleted. Proceed?� (Vor fi ºterse
toate datele, inclusiv melodiile. Sã înceapã?).

5 Apãsaþi v/V pentru a selecta �Yes� (Da), apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
Apare mesajul �All data will be deleted. Proceed?� (Vor fi ºterse toate datele. Sã
înceapã?).

6 Apãsaþi v/V pentru a selecta �Yes� (da), apoi apãsaþi butonul u
pentru confirmare.
În timpul operaþiei de formatare, este afiºatã o interfaþã animatã.
La încheierea operaþiei de iniþializare, apare mesajul �Memory formatted�.

� Aceastã funcþie este disponibilã numai în modul pauzã.
� Aceastã funcþie nu este disponibilã dacã este pornitã funcþia Bluetooth.

Note
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Pentru a renunþa la aceastã operaþie
Selectaþi �No� la pasul 5 sau 6, apoi apãsaþi butonul u pentru a confirma. Puteþi sã

renunþaþi la aceastã operaþie ºi apãsând butonul BACK / HOME la pasul 5 sau 6.

� Nu formataþi memoria flash internã cu ajutorul software-ului sau al Windows Explorer.

Note
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Alegerea limbii de afiºare

Puteþi alege una dintre diversele limbi puse la dispoziþie pentru afiºarea meniurilor ºi a
mesajelor pe ecranul player-ului.

Reglaje
Buton cu 5 acþiuni

Buton
BACK / HOME

1 Apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul BACK / HOME pânã ce este
afiºat meniul HOME.

2 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta  (Reglaje), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
Apare lista opþiunilor de reglaj.

3 Apãsaþi v/V/b/B pentru a selecta �Language Settings� (alegerea
limbii), apoi apãsaþi butonul u pentru confirmare.

4 Apãsaþi v/V/b/B pentru a alege o limbã (pag. 113), apoi apãsaþi
butonul u pentru confirmare.
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Variantele de limbã disponibile

* 1 În funcþie de regiunea de unde aþi achiziþionat aparatul, este posibil ca limba japonezã sã nu fie
disponibilã.

Deutsch (germanã)

English (englezã)

Espanol (spaniolã)

Français (francezã)

Italiano (italianã)

Portugues (portughezã)

 (rusã)

 (japonezã)

 (coreeanã)

(chineza simplificatã)

(chineza tradiþionalã)

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba germanã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba englezã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba spaniolã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba francezã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba italianã

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba portughezã

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba rusã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba japonezã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba Coreeanã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba Chinezã
simplificatã.

Mesajele ºi meniurile sunt afiºate în limba Chinezã
tradiþionalã.

Opþiune Descriere
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� Pentru a obþine cele mai bune rezultate, încãrcaþi acumulatorul într-un spaþiu în care
temperatura este cuprinsã între 5 ºi 35°C.

� Acumulatorul poate fi încãrcat de circa 500 de ori. Acest numãr poate varia în funcþie de
condiþiile în care este utilizat player.

� Indicatorul acumulatorului care apare pe afiºaj este numai estimativ. Spre exemplu, o
secþiune neagrã a indicatorului nu va reprezenta întotdeauna exact un sfert din energia
acumulatorului.

� Pe perioada cât player-ul acceseazã calculatorul este afiºat mesajul �Do not disconnect.�.
Nu decuplaþi cablul USB furnizat câtã vreme este afiºat acest mesaj deoarece este posibil
ca datele transferate sã fie deteriorate.

� Toate butoanele player-ului sunt dezactivate când acesta este conectat la calculator.
� Este posibil ca anumite dispozitive USB conectate la calculator sã interfere afectând

funcþionarea adecvatã a player-ului.
� Nu garantãm încãrcarea acumulatorului în cazul calculatoarelor asamblate de utilizator

sau al celor modificate.
� În cazul în care calculatorul trece într-unul dintre modurile economice de funcþionare

(sleep sau hibernation), când player-ul este conectat la acesta prin cablul USB,
acumulatorul nu se încarcã, în schimb energia acestuia scade, fiind consumatã de player.

� Nu lãsaþi player-ul conectat perioade îndelungate la un calculator portabil care nu este
cuplat la reþea deoarece se va descãrca acumulatorul calculatorului.

Note

Reîncãrcarea player-ului

Acumulatorul apratului este reîncãrcat când player-ul este
conectat la un calculator aflat în funcþiune.
Pentru a conecta player-ul la calculator, folosiþi cablul USB furnizat.
Dacã simbolul energiei rãmase a acumulatorului este : , operaþia de încãrcare s-a
încheiat (durata de încãrcare este de circa 3 ore).
Când folosiþi player-ul pentru prima datã sau dacã acesta nu a fost utilizat o perioadã
îndelungatã de timp, reâncãrcaþi complet acumulatorul (pânã ce pe ecran apare simbolul

).

Informaþii utile

Pentru a verifica energia rãmasã a acumulatorului
Simbolul energiei rãmase a acumulatorului se
modificã dupã cum urmeazã. Pentru detalii,
consultaþi pag. 157.
Pe mãsurã ce energia acumulatorului scade, benzile negre ale simbolului se diminuzeazã.
Dacã este afiºat mesajul �LOW BATTERY. Please Charge.� (Energie consumatã. Vã rugãm
sã încãrcaþi.) nu mai puteþi utiliza player-ul. În acest caz, încãrcaþi acumulatorul conectând
player-ul la calculator.
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Prelungirea duratei de viaþã a acumulatorului
Urmând câteva indicaþii simple, puteþi prelungi perioada de autonomie a acumulatorului
corespunzãtoare unei încãrcãri.

Oprirea manualã a player-ului
Dacã apãsaþi ºi menþineþi apãsat butonul OPTION / PWR OFF, player-ul va trece în starea
de aºteptare ºi ecranul se opreºte automat pentru a economisi energia acumulatorului. În
plus, dacã aparatul este lãsat în stare de aºteptare mai mult de o zi, acesta se va opri în mod
automat.

Modificarea reglajelor
Puteþi economisi energia acumulatorului alegând urmãtoarele variante de reglaj :

Reglaje de ecran

Reglaje pentru efectele
sonore

Reglaje pentru video

Funcþia Bluetooth

�Brightness�, pag. 103

�Type� de la �Screensaver�, pag. 101

�Screensaver Timming�, pag. 102

�New Song Pop Up�, pag. 33

�Equalizer�, pag. 43

�VPT (Surround)�, pag. 46

�DSEE (Sound Enhancer)�, pag. 49

�Clear Stereo�, pag. 48

�Dynamic Normalizer�, pag. 51

�On-Hold Display�, pag. 61

 pag. 75

�1�

�Blank�

�After 15 sec�

Dezactivat

Dezactivat

�No�

Oprit

Ajustarea formatului datelor ºi a vitezei de transfer
Durata de redare variazã deoarece energia acumulatorului poate fi afectatã de formatul ºi
de viteza de transfer a melodiilor, a pieselor video sau a fotografiilor redate.
Pentru detalii legate de durata încãrcãrii ºi de durata de funcþionare, consultaþi pag. 156,
157.
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Despre transferul datelor

Puteþi transfera direct datele printr-o operaþie de marcare ºi deplasare (drag-and-drop)
efectuatã cu ajutorul aplicaþiei Windows Explorer la calculator.
Ierarhia de redare a datelor respectã anumite reguli. Pentru a transfera datele în mod
adecvat, consultaþi instrucþiunile urmãtoare.
Pentru detalii legate de software-ul care permite transferul datelor, consultaþi pag. 9.

z Observaþii
� Anumite calculatoare care au deja instalat Windows Media Player 10, pot avea anumite

limitãri în ceea ce priveºte fiºierele (AAC, fiºiere video etc.) ce pot fi transferate prin
marcare ºi deplasare. Dacã instalaþi Windows Media Player 11 (pentru detalii, consultaþi
�Instalarea manualului de instrucþiun ºi a software-ului� din manualul �Quick Start
Guide�) de pe discul CD-ROM furnizat, puteþi rezolva aceastã problemã, dupã care
puteþi realiza transferul prin marcare ºi deplasare. Înainte de instalarea Windows Media
Player 11 pe calculatorul dvs., verificaþi dacã software-ul pe care îl utilizaþi ºi service-ul
sunt compatibile cu acesta.

� Ierarhia datelor poate diferi în funcþie de mediul de operare al calculatorului dvs.

� Nu decuplaþi cablul USB câtã vreme este afiºat mesajul �Do not disconnect�, deoarece
este posibil ca datele transferate sã fie deteriorate.

� Nu puteþi modifica denumirea directoarelor sau sã ºtergeþi directoarele �MUSIC�,
�MP_ROOT�, �VIDEO�, �PICTURES� ºi �PICTURE�.

� Nu modificaþi denumirea directorului sau fiºierului aflat imediat sub directoerele
�MP_ROOT� sau �MPE_ROOT�. În caz contrar, acestea nu vor mai fi afiºate de player.

Note
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Pentru melodii

� În Windows Explorer
Marcaþi ºi deplasaþi fiºierele ºi directoarele
în directorul �MUSIC�.
Aveþi grijã cã nu vor fi recunoscute directoare
ºi fiºiere cu un nivel de imbricare mai mare
de 8.

Primul nivel

Al ºaptelea nivel

Al optulea nivel

Al nouãlea nivel

� La player
Directoarele sunt afiºate mai întâi în ordinea
denumirii directoarelor, apoi fiºierele sunt
afiºate în ordinea denumirii fiºierelor. În acest
caz, nu se va face diferenþa între majuscule
ºi minuscule.
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Pentru piese video

� În Windows Explorer
Marcaþi ºi deplasaþi fiºierele ºi directoarele
în directorul �VIDEO�.
La primul nivel, directorul �VIDEO� va
recunoaºte un director sau un fiºier. Fiºierele
de la nivelul 2 nu vor fi recunoscute.
Nu vor fi recunoscute directoarele dincolo
de primul nivel ºi fiºierele cu un nivel de
imbricare mai mare de 2.

� La player
Fiºierele video sunt afiºate în ordinea în care
au fost transferate prin marcare ºi deplasare
(cele mai recente date vor fi în partea de sus).

z Observaþie
� Puteþi stabili ca fiºiere JPEG sã fie reprezentãri de

dimensiuni reduse ale unor fiºiere video, plasând
respectivele fiºiere JPEG în ordinea
corespunzãtoare pieselor video. Când afiºaþi lista
video, veþi putea vedea la player reprezentãrile
de dimensiuni reduse (mici imagini care apar în meniu) ale pieselor video.
Pentru afiºarea unei reprezentãri de dimensiuni reduse a unui fiºier video, creaþi un fiºier
JPEG (cu 160 (orizontal) × 120 (vertical) puncte  ºi cu extensia �.jpg�) care sã aibã aceeaºi
denumire ca a fiºierului video, apoi stocaþi-o în directorul cu fiºiere video.

Primul nivel

Al doilea nivel

Al treilea nivel
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Pentru fotografii

� În Windows Explorer
Marcaþi ºi deplasaþi fiºierele ºi directoarele
în directorul �PICTURE�.
La primul nivel, directorul �PICTURE� va
recunoaºte un director sau un fiºier. Numai
fiºierele de la nivelul 2 vor fi recunoscute de
directorul �PICTURE�.  Dincolo de al 2-lea
nivel nu vor fi recunoscute nici directoarele,
nici fiºierele.

� La player
Directoarele de sub directorul �PICTURE�
sunt afiºate în ordine alfabeticã. Fiºierele de
la primul nivel al directorului �PICTURE�
sunt stocate în directorul <PICTURE>.

Primul nivel

Al doilea nivel

Al treilea nivel

*1 Ierarhia datelor �PICTURES� este
aceeaºi ca la directorul �PICTURE�.
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Ce reprezintã formatul ºi viteza de transfer a
datelor ?

Ce este formatul audio ?

Formatul audio al unei piste reprezintã metoda utilizatã la importul datelor audio de pe
Internet sau de pe CD-uri audio ºi la stocarea acestora sub forma unui fiºier audio. Formatele
obiºnuite sunt MP3 ºi WMA etc.

MP3 : MP3 (MPEG-1 Audio Layer3) este o tehnologie de compresie audio obiºnuitã
dezvoltatã de departamentul MPEG al ISO (Organizaþia Internaþionalã de Standardizare).
MP3 poate comprima fiºierele audio pânã la 1/10 din dimensiunea standard a pistelor
audio de CD.

WMA : WMA (Windows Media Audio) reprezintã o tehnologie de compresie obiºnuitã
dezvoltatã de Microsoft Corporation. Formatul WMA produce aceeaºi calitate a sunetului
ca ºi formatul MP3, cu o dimensiune mai redusã a fiºierelor.

AAC : AAC (Advanced Audio Coding) este o tehnologie de compresie obiºnuitã dezvoltatã
de departamentul MPEG al ISO (Organizaþia Internaþionalã de Standardizare). Formatul
AAC produce aceeaºi calitate a sunetului ca ºi formatul MP3, cu o dimensiune mai redusã
a fiºierelor.

Linear PCM : Linear PCM este un format de înregistrare audio fãrã compresie digitalã.
Dacã înregistraþi în acest format, veþi putea asculta sonorul la aceeaºi calitate ca ºi a
discurilor CD.

Ce reprezintã Viteza de transfer a datelor ?
Viteza de transfer reprezintã cantitatea de date audio stocatã în fiecare secundã. În general,
viteze de transfer mai ridicate asigurã o calitate sonorã mai bunã, însã necesitã un spaþiu
de stocare mai mare pentru o secvenþã audio de aceeaºi lungime.

Notã

� Dacã importaþi o melodie de pe un CD pe calculator la o vitezã de transfer redusã, nu
puteþi ameliora calitatea sonorã a pistei selectând o vitezã de transfer mare la trecerea
pistei de la calculator la player.

Care este relaþia dintre viteza de transfer a datelor, calitatea sunetului ºi
dimensiunea de stocare ?
În general, o vitezã de transfer mai mare asigurã obþinerea unei calitãþi superioare a sunetului,
însã necesitã mai mult spaþiu de stocare pentru aceeaºi lungime a unei secvenþe audio, aºa
cã veþi putea stoca mai puþine piste cu player-ul.
O vitezã de transfer mai micã vã va permite sã stocaþi mai multe piste, însã calitatea sunetului
va fi mai slabã.
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Ce este formatul video ?

Formatul video reprezintã metoda utilizatã la importul datelor video ºi audio pe un calcula-
tor ºi stocarea acestora ca fiºier video.
Formatele obiºnuite sunt MPEG-4 ºi AVC etc.

MPEG-4 : MPEG-4 este abrevierea pentru �Moving Picture Experts Group phase 4�
dezvoltatã de departamentul MPEG al ISO (Organizaþia Internaþionalã de Standardizare).
Formatul de compresie este destinat atât datelor audio, cât ºi celor video.

AVC : AVC este abrevierea pentru Advanced Video Coding dezvoltatã de departamentul
MPEG al ISO (Organizaþia Internaþionalã de Standardizare). Aceastã metodã permite
producerea de imagini mai pline de viaþã , la o vitezã de transfer mai redusã. Fiºierele AVC
includ 4 profile, �AVC Baseline Profile� fiind unul dintre acestea. Formatul AVC se bazeazã
pe standardul MPEG-4 AVC al Organizaþiei Internaþionale de Standardizare ºi, deoarece
AVC este standardizat ca MPEG-4 Part 10 Advanced Video Coding, este cel mai adesea
denumit MPEG-4 AVC/H.264 sau H.264 / AVC.

Ce este formatul foto?

Formatul foto reprezintã metoda utilizatã la importul fotografiilor pe calculator ºi la stocarea
acestora ca fiºiere de imagine.
Formatele obiºnuite sunt JPEG etc.

JPEG : JPEG  (Joint Photographic Experts Group) este un format de imagine obiºnuit
dezvoltatã de JPEG. JPEG poate comprima un fiºier de imagine de circa 1/10 pânã la 1/100
faþã de dimensiunea originalã a fiºierelor de imagine.

z Pentru detalii legate de formatele ºi de vitezele de transfer acceptate
pentru acest player

� Pentru detalii legate de formatele de fiºiere ºi de vitezele de transfer acceptate, consultaþi
pag. 154.
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Note

� Nu folosiþi software-ul furnizat în timp ce utilizaþi Windows Explorer pentru a interacþiona
cu memoria flash încorporatã a player-ului.

� Nu decuplaþi cablul USB cât timp este afiºat mesajul �Do not disconect.� în cursul
transferului de date între calculator ºi player deoarece acestea pot fi deteriorate.

� Nu formataþi memoria flash încorporatã a player-ului folosind Windows Explorer .
Dacã trebuie sã formataþi memoria flash încorporatã utilizaþi player-ul pentru aceastã
operaþie (pagina 110).

� Nu puteþi sã modificaþi denumirile directoarelor sau sã ºtergeþi directoarele �MUSIC�,
�MP_ROOT�, �VIDEO�, �PICTURES� ºi �PICTURE�.

� Nu puteþi modifica denumirile directoarelor sau fiºierelor aflate exact sub �MP_ROOT�
sau �MPE_ROOT�. În caz contrar, acestea nu vor mai putea fi afiºate de player.

.

Stocarea datelor

Puteþi stoca date de la calculator în memoria flash încorporatã a player-ului, transferân-
du-le de pe calculator cu ajutorul Windows Explorer sau cu un alt software care permite
realizarea acestei operaþii. Dacã player-ul este conectat la calculator, memoria flash
încorporatã apare în Windows Explorer sub forma [WALKMAN].
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1 Preluaþi programul actualizat pe calculatorul dvs. de pe pagina de
internet.

2 Conectaþi player-ul la calculator, iar apoi lansaþi programul
actualizat.

3 Urmaþi instrucþiunile afiºate pe ecran pentru a actualiza
firmware-ul player-ului.
Actualizarea firmware-ului se încheie.

Actualizarea firmware-ului player-ului
Puteþi actualiza firmware-ul player-ului, având grijã sã adãugaþi noi facilitãþi pentru player
prin instalarea celei mai recente variante de firmware pentru acest player. Pentru detalii
legate de cele mai recente variante de firmware ºi de modalitatea în care acesta poate fi
instalat, vizitaþi adresele de internet :

� Pentru clienþii din S.U.A. : http://www.sony.com/walkmansupport/
� Pentru clienþii din Canada : http://www.sony.ca/ElectronicsSupport/
� Pentru clienþii din Europa : http://support.sony-europe.com/DNA/
� Pentru clienþii din America Latinã : http://sony-latin.com/index.crp
� Pentru clienþii din alte þãri sau regiuni : http://www.sony-asia.com/support
� Pentru clienþii care au achiziþionat produsul din strãinãtate :

http://www.sony.co.jp/overseas/support
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Soluþionarea defecþiunilor

Dacã player-ul nu funcþioneazã aºa cum ar trebui, încercaþi sã parcurgeþi urmãtorii paºi
pentru a rezolva problema apãrutã.

1 Cãutaþi simptomul întâlnit în tabelele prezentate în continuare ºi încercaþi
acþiunile corective indicate.

2 Conectaþi player-ul la calculator pentru a încãrca acumulatorul.
Este posibil sã nu reuºiþi sã rezolvaþi anumite probleme prin încãrcarea acumulatorului.

3 Iniþializaþi player-ul apãsând butonul
RESET cu un ac.
Dacã apãsaþi butonul RESET în timp ce acþionaþi
player-ul, este posibil ca datele stocate ºi
reglajele la player sã fie ºterse.

4 Citiþi informaþiile legate de simptomul
respectiv în documetaþia Help cores-
punzãtoare fiecãrei aplicaþii software.

5 Citiþi informaþiile legate de simptomul respectiv la una din adresele de
internet pentru asistenþã.

� Pentru clienþii din S.U.A. : http://www.sony.com/walkmansupport/
� Pentru clienþii din Canada : http://www.sony.ca/ElectronicsSupport/
� Pentru clienþii din Europa : http://support.sony-europe.com/DNA/
� Pentru clienþii din America Latinã : http://www.sony-latin.com/index.crp
� Pentru clienþii din alte þãri sau regiuni : http://www.sony-asia.com/support
� Pentru clienþii care au achiziþionat produsul din strãinãtate :

http://www.sony.co.jp/overseas/support

6 Dacã soluþia sugeratã nu rezolvã problema, consultaþi cel mai apropiat
dealer Sony.

Soluþionarea defecþiunilor
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Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Funcþionare

Nu are loc redarea. � Energia acumulatorului este consumatã.
c Încãrcaþi complet acumulatorul (pag. 114).
c Dacã player-ul nu reacþioneazã la comenzi nici dupã

încãrcarea acumulatorului, apãsaþi butonul RESET
pentru a-l iniþializa (pag. 124).

� Nu existã date stocate la player.
c Urmaþi intrucþiunile din mesajul afiºat ºi transferaþi

datele de la calculator.
� Fiºierele transferate sunt într-un format ce nu poate fi

redat. Pentru detalii, consultaþi secþiunea Formatele de
fiºier acceptate de la capitolul Specificaþii (pag. 154).
c  Convertiþi datele audio ATRAC cu ajutorul instrumen-

tului de conversie pentru fiºiere MP3, furnizat.
c  În funcþie de formatul fiºierului, este posibil ca melodiile

sau piesele video sã nu poatã fi redate (pag. 154).
c În funcþie de dimensiunea ºi de formatul fiºierului este

posibil ca fotografiile sã nu fie afiºate (pag. 154).
� Aþi plasat fiºiere audio MP4 într-un director video,

printr-o operaþie de marcare ºi deplasare.
c Marcaþi ºi deplasaþi fiºierele respective în directorul

�MUSIC�.
� Durata limitatã de redare a fiºierului de muzicã, stabilitã de

condiþiile de subscriere, a expirat.
c Nu pot fi redate melodii ale cãror perioadã limitatã de

redare a expirat. Actualizaþi-le cu ajutorul aplicaþiei
software de transfer.

� Dupã ce marcaþi ºi deplasaþi date în Windows Explorer,
nivelele de ierarhie ale acestora nu vor mai corespunde
la player (pag. 116).

Nu se aude sunetul. � Nivelul volumului este zero.
c Mãriþi volumul sonor (pag. 10).

� Cãºtile nu sunt conectate corect.
c Conectaþi-le ferm la mufa pentru cãºti (pag. 10).

� Conectorul cãºtilor este murdar.
c  Curãþaþi periodic conectorul cãºtilor cu o bucatã de

pânzã moale ºi uscatã.
� La player nu sunt stocate nici fiºiere audio, nici video.

c Urmaþi instrucþiunile din mesajul afiºat ºi transferaþi
melodiile sau piesele video de la calculator.

� Funcþia Bluetooth este activatã.
c Câtã vreme este pornitã funcþia Bluetooth, sonorul nu

este emis de cãºtile playe-ului. Opriþi funcþia Bluetooth
(pag. 94).
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Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Datele transferate nu
sunt afiºate în listã.

� Este atins numãrul maxim de fiºiere care pot fi afiºate.
Acesta este de 1000 de fiºiere video ºi de 10.000 de fiºiere
cu fotografii. Totodatã, în lista directoarelor pentru
fotografii, numãrul maxim admis este de 1.000.
c ªtergeþi datele care nu sunt necesare.

� Datele au fost plasate, prin operaþia de marcare ºi deplasare,
într-o locaþie nepotrivitã.
c Plasaþi datele la locaþia adecvatã prin marcare ºi

deplasare (pag. 116).
� Capacitatea disponibilã este insuficientã.

c ªtergeþi datele care nu sunt necesare pentru a mãri
spaþiul liber disponibil la player.

� Dupã ce marcaþi ºi deplasaþi date în Windows Explorer,
nivelele de ierarhie ale acestora nu vor mai corespunde
la player (pag. 116).

� Fiºierele transferate sunt într-un format ce nu poate fi
redat. Pentru detalii, consultaþi secþiunea Formatele de
fiºier acceptate de la capitolul Specificaþii (pag. 154).
c  Convertiþi datele audio ATRAC cu ajutorul instrumen-

tului de conversie pentru fiºiere MP3, furnizat.

Funcþionare (continuare)

Dacã este selectat �All
Songs� sau �Album�, vor
apãrea toate melodiile,
pe când dacã este
selectat �Folder�, este
posibil sã nu aparã anu-
mite piese muzicale.

� Fiºierele audio nu se aflã în directoarele corespunzãtoare
directorului �MUSIC�.
c Marcaþi ºi deplasaþi fiºierele respective în directorul

�MUSIC�.

Melodiile sunt redate
numai în limita domeniu-
lui de redare, spre exem-
plu în cadrul albumului.

� Pentru �Playback Range� (domeniul de redare) este aleasã
varianta �Selected Range� (domeniul selectat), pag. 39.
c Alegeþi o altã variantã pentru domeniul de redare.

Datele nu pot fi ºterse de
la player.

� Nu puteþi ºterge melodii sau fotografii de la player.
c ªtergeþi datele care nu vã intereseazã cu ajutorul

software-ului utilizat pentru transferul datelor sau cu
Windows Explorer.
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Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Este generat zgomot. � În apropierea player-ului este utilizat un dispozitiv care
emite semnale radio, spre exemplu un telefon mobil.
c Dacã utilizaþi un telefon mobil sau alte echipamente

similare, îndepãrtaþi-vã de player.
� Datele de muzicã importate de pe CD etc. sunt deteriorate.

c ªtergeþi datele, apoi importaþi-le ºi transferaþi-le din
nou. Când importaþi date pe calculator, închideþi mai
întâi celelalte aplicaþii pentru a nu se deteriora datele.

� Fiºierele transferate sunt într-un format ce nu poate fi
redat. Pentru detalii, consultaþi secþiunea Formatele de
fiºier acceptate de la capitolul Specificaþii (pag. 154).
c  Convertiþi datele audio ATRAC cu ajutorul instrumen-

tului de conversie pentru fiºiere MP3, furnizat.
c În funcþie de unele specificaþii ale fiºierelor, anumite

melodii nu pot fi redate.
� Conexiunea Bluetooth este instabilã.

c Este posibil sã se audã zgomot în anumite condiþii de
comunicaþie. Schimbaþi locaþia ºi reluaþi comunicaþia.

Funcþionare (continuare)

Nu acþioneazã reglajul
�VTP (Surround)� sau
funcþia �Clear Stereo�.

� Când este transmis semnal la boxele externe folosind un
echipament opþional, este posibil ca reglajul �VTP (sur-
round)� sau funcþia �Clear Stereo� sã nu acþioneze
deoarece player-ul poate lucra numai cu un set de cãºti
compatibile. Aceasta nu reprezintã o disfuncþionalitate.

� Dacã nu aþi aplicat efecte sonore la �Sound Effect Preset�,
opþiunea �VTP (surround)� nu este disponibilã în timpul
comunicaþiei Bluetooth (pag. 92).

Nu puteþi viziona piesa
video dar îi puteþi
asculta sonorul.

� Fiºierul este de tipul �.3gp� care acceptã doar sonor.
� Fiºierul video nu se aflã într-un director video.

c Plasaþi fiºierele video în directoare video printr-o
operaþie de marcare ºi deplasare.

Butoanele nu
acþioneazã.

� Comutatorul HOLD este în poziþia HOLD.
c Deplasaþi comutatorul HOLD în poziþia opusã (pg. 11).

� Player-ul conþine umezealã condensatã.
c Aºteptaþi câteva ore pânã ce aceasta se evaporã.

� Energia acumulatorului este scãzutã sau insuficientã.
c Încãrcaþi complet acumulatorul de la calculator (p. 114).
c Dacã situaþia nu se modificã nici dupã încãrcarea

acumulatorului, apãsaþi butonul RESET pentru a-l
iniþializa (pag. 124).

� Nu puteþi acþiona player-ul dacã se afiºeazã �Connecting�.
c Întrerupeþi conexiunea USB, apoi acþionaþi player-ul.
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Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Redarea nu se opreºte. � La acest player, nu existã diferenþe între oprire ºi pauzã.
Când apãsaþi butonul u, apare simbolul X ºi redarea
face pauzã / se opreºte.

Funcþionare (continuare)

Volumul nu este
suficient de puternic.

� Este activatã funcþia �AVLS� (Volume Limit)�.
c Dezactivaþi �AVLS� (Volume Limit)� (pag. 99).

Player-ul nu
funcþioneazã.

� Energia acumulatorului este scãzutã sau insuficientã.
c Încãrcaþi complet acumulatorul de la calculator (p. 114).
c Dacã situaþia nu se modificã nici dupã încãrcarea

acumulatorului, apãsaþi butonul RESET pentru a-l
iniþializa (pag. 124).

Datele transferate nu pot
fi gãsite.

� Memoria internã flash a player-ului a fost formatatã cu
Windows Explorer.
c Formataþi memoria internã flash cu ajutorul player-ului

(pag. 110).
� Cablul USB furnizat a fost decuplat de la player în timpul

transferului de date.
c Trasferaþi fiºierele utile la calculator ºi formataþi memo-

ria internã flash cu ajutorul player-ului (pag. 110).
� Dupã ce marcaþi ºi deplasaþi datele în Windows Explorer,

ierarhia acestora nu va corespunde la player (pag. 116).
� Fiºierele transferate sunt într-un format ce nu poate fi

redat. Pentru detalii, consultaþi secþiunea Formatele de
fiºier acceptate de la capitolul Specificaþii (pag. 154).
c  Convertiþi datele audio ATRAC cu ajutorul instrumen-

tului de conversie pentru fiºiere MP3, furnizat.
c În funcþie de formatul fiºierelor, anumite melodii sau

piese video nu pot fi redate (pag. 154).
c În funcþie de dimensiunea fiºierelor ºi de formatul

acestora, anumite fotografii nu pot fi afiºate (pag. 154).

Nu este suficient sonorul
provenit de la canalul
din dreapta al cãºtilor
sau sonorul canalului din
dreapta se aude prin
ambele cãºti.

� Conectorul cãºtilor nu este complet introdus în mufã.
c Dacã nu sunt corect conectate cãºtile, sonorul nu va fi

corect transmis la ieºire. Introduceþi conectorul cãºtilor
în mufã pânã ce se aude un clic (pag. 10).

Redarea s-a oprit brusc. � Energia acumulatorului este scãzutã sau insuficientã.
c Încãrcaþi complet acumulatorul de la calculator (p. 114).

� S-a ajuns la piese audio sau video care nu pot fi redate.
c Redaþi alte melodii sau fiºiere video.
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Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Funcþionare (continuare)

Nu este afiºatã
prezentarea artisticã.

� Informaþiile privind prezentarea artisticã nu sunt incluse
printre date.
c Prezentarea artisticã apare numai dacã aceste informaþii

sunt incluse.
Puteþi stabili prezentarea artisticã cu ajutorul Windows
Media Player 11 sau cu altã aplicaþie software de trans-
fer, care permite aceasta. Pentru detalii, consultaþi
documentaþi Help sau producãtorul.

� În funcþie de formatul de fiºier, unele prezentãri artistice
nu pot fi afiºate.

Nu sunt afiºate repre-
zentãrile de dimensiuni
reduse.

� Melodiile nu au asociate fiºiere cu informaþii legate de
prezentarea artisticã într-un format acceptat de player.
Reprezentãrile de dimensiuni reduse sunt afiºate numai
dacã fiºierele cu informaþii legate de prezentarea artisticã
sunt într-un format acceptat de player.
c Transferaþi din nou fiºierele cu ajutorul Windows Media

player-ului furnizat sau a altui software care poate
realiza transferul.

� Reprezentãrile de dimensiuni reduse nu se potrivesc cu
fiºierele video sau fiºierele video nu au locaþia corectã.
c Plasaþi un fiºier JPEG cu aceeaºi denumire ca ºi cel

video în directorul �VIDEO�.
� Dacã fotografiile nu au reprezentãri de dimensiuni reduse

care sã fie compatibile cu formatul de fiºier Exif,
reprezentãrile nu pot fi afiºate.
c Transferaþi din nou fotografiile folosind aplicaþia Media

Manager pentru WALKMAN, care v-a fost furnizatã.

Player-ul nu poate fi
formatat.

� Energia acumulatorului este scãzutã sau insuficientã.
c Încãrcaþi complet acumulatorul de la calculator

(pag. 114).

Alimentarea player-ului
a fost opritã ºi repornitã
în mod necorespunzãtor.

� Dacã apar disfuncþionalitãþi, player-ul se opreºte ºi apoi
reporneºte în mod automat.

Player-ul nu
funcþioneazã
corespunzãtor.

� Calculatorul este pornit sau repornit când player-ul este
conectat cu acesta.
c Iniþializaþi player-ul apãsând butonul RESET al

acestuia. Decuplaþi player-ul când porniþi sau reporniþi
calculatorul.

Nu sunt emise semnale
sonore la acþionarea
player-ului.

� Pentru �Beep Settings� este aleasã varianta oprit.
c Alegeþi pentru �Beep Settings� varianta �On� (pornit)

(pag. 100).
� Nu sunt emise semnale sonore câtã vreme este pornitã

funcþia Bluetooth.
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Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Afiºaj

În cadrul unui titlu apare
�s�.

� Titlul conþine caractere care nu pot fi afiºate de player.
c Redenumiþi titlul folosind caractere adecvate, apelând

la aplicaþia software utilizatã pentru transfer sau
Windows Explorer.

Este afiºatã indicaþia
�Unknow� pentru un
album sau denumirea
unui artist.

� Datele nu sunt însoþite de informaþii, cum ar fi un album
sau numele artistului etc.

Sunt afiºate caractere
greºite.

� Este greºit selectatã limba.
c Alegeþi corect limba la �Language Settings� (pag. 112)

ºi transferaþi din nou datele la player.

Ecranul se întunecã la
înregistrarea unei
fotografii.

� Nu s-a încercat nici o operaþie pe durata perioadei stabilite
pânã la �Screensaver Timing� (pag. 102).
c Apãsaþi oricare buton.

Ecranul se opreºte. � Nu a fost efectuatã nici o operaþie mai mult de 3 minute
câtã vreme player-ul a fost în modul pauzã.
c Apãsaþi oricare buton.

� Nu s-a încercat nici o operaþie pe durata perioadei stabilite
pânã la �Screensaver Timing�, în condiþiile în care pentru
�Screensaver� este aleasã varianta �Blank� (pag. 102).
c Apãsaþi oricare buton.
c Alegeþi pentru �Screensaver� varianta �Blank�.

� Pentru �On-Hold Display� este aleasã varianta �No�.
c Deplasaþi comutatorul HOLD în direcþie opusã

(pag. 11).
c Alegeþi pentru �On-Hold Display� varianta �Yes� (pag.

61). Puteþi reda o piesã video chiar dacã este activatã
funcþia HOLD.

Este afiºat un mesaj. � Consultaþi secþiunea �Messages� (pag. 139).
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Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Alimentare

Durata de viaþã a
acumulatorului este
redusã.

� Temperatura de funcþionare este sub 5°C (41°F).
c Aceastã manifestare se datoreazã caracteristicilor

acumulatorului ºi nu reprezintã o disfuncþionalitate.
� Durata de încãrcare a cumulatorului nu este suficientã.

c Încãrcaþi acumulatorul pânã ce apare simbolul .
� Ajustând reglajele sau gestionând în mod corespunzãtor

alimentarea, este posibil sã economisiþi energia acumula-
torului ºi sã utilizaþi mai multã vreme player-ul (pag. 115).

� Nu aþi utilizat player-ul o perioadã îndelungatã de timp.
c Eficienþa acumulatorului este amelioratã prin operaþii

repetate de încãrcare / descãrcare.
� Când durata de funcþionare a acumulatorului se diminueazã

la jumãtate faþã de cea obiºnuitã, cu toate cã acesta este
compet încãrcat, este cazul sã înlocuiþi acumulatorul.
c Consultaþi cel mai apropiat dealer Sony.

� Conþinutul care vreþi sã fie redat este protejat de legea
drepturilor de autor.
c În cazul redãrii unor piese protejate de legea drepturilor

de autor, este posibil ca durata de viaþã a
acumulatorului sã scadã.

� Funcþia Bluetooth este pornitã.
c Câtã vreme este pornitã funcþia Bluetooth, energia

acumulatorului este consumatã chiar dacã nu acþionaþi
player-ul. Opriþi funcþia Bluetooth când nu o utilizaþi.

� Sunt generate unde radio de dispozitive Bluethooth
ambientale sau de dispozitive LAN wireless.
c Câtã vreme funcþia Bluetooth este pornitã, undele radio

generate de acele dispozitive pot afecta ºi diminua
durata de viaþã a acumulatorului.

Player-ul nu poate
încãrca acumulatorul.

� Cablul USB nu este conectat corect la portul USB al
calculatorului.
c Decuplaþi ºi reconectaþi cablul USB.
c Utilizaþi cablul USB furnizat.

� Acumulatorul este încãrcat într-o încãpere unde
temperatura nu se încadreazã în intervalul 5°C ÷ 35°C.
c Încãrcaþi acumulatorul în spaþii unde temperatura se

încadreazã în intervalul 5°C ÷ 35°C.
� Calculatorul nu este pornit.

c Porniþi calculatorul.
� Calculatorul a trecut în starea de hibernare sau sleep.

c Reactivaþi calculatorul pentru a pãrãsi aceste stãri.

Player-ul se opreºte
automat.

� Pentru a evita consumul inutil de energie a acumulatorului,
alimentarea este opritã automat.
c Apãsaþi oricare buton pentru a porni player-ul.
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Alimentare (continuare)

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Operaþia de încãrcare se
încheie foarte repede.

� Dacã acumulatorul este deja aproape încãrcat când începe
operaþia, este necesar puþin timp pânã la încheierea
încãrcãrii complete.

Conectarea la calculator

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Nu se lanseazã aplica-
þiile MP3 Conversion
Tool sau Media Manager
pentru WALKMAN.

� Sistemul de operare al calculatorului a fost schimbat,
probabil datoritã actualizãrii sistemului de operare
Windows.

Nu apare indicaþia �Con-
necting� când se rea-
lizeazã conectarea la
calculator prin cablul
USB furnizat.

� Cablul USB nu este corect conectat la portul calculatorului.
c Decuplaþi cablul USB, apoi recuplaþi-l.
c Utilizaþi cablul USB furnizat.

� Conexiunea s-a efectuat prin intermediul unui hub USB.
c Nu este garantatã funcþionarea în cazul cuplãrii prin

intermediul unui hub. Conectaþi cablul USB direct la
calculator.

� Calculatorul ruleazã o altã aplicaþie software decât cea de
transfer.
c Decuplaþi cablul USB, aºteptaþi câteva minute ºi apoi

recuplaþi-l. Dacã problema persistã, decuplaþi cablul
USB, reporniþi calculatorul ºi recuplaþi cablul USB.

� În funcþie de configuraþia calculatorului, este posibil sã
nu aparã indicaþia �Connecting� la player.
c Activaþi Windows Media Player sau Windows Explorer.

Este afiºat un mesaj.  � Cablul USB nu este corect conectat la portul calculatorului.
c Decuplaþi cablul USB, apoi recuplaþi-l.

� Conexiunea s-a efectuat prin intermediul unui hub USB.
c Nu este garantatã funcþionarea în cazul cuplãrii prin

intermediul unui hub. Conectaþi cablul USB direct la
calculator.

� Este posibil ca portul USB al calculatorului sã aibã o
problemã. Conectaþi player-ul la un alt port USB de la
calculator.
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Conectarea la calculator (continuare)

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Nu pot fi transferate
datele de la calculator la
player.

� Transferul a fost întrerupt din cauza zgomotului produs,
spre exemplu, de electricitatea staticã etc., cu scopul de a
proteja informaþiile legate de date.
c Decuplaþi ºi apoi reconectaþi player-ul.

� Dacã transferaþi fiºierele printr-o operaþie de marcare ºi
deplasare la un calculator care nu are instalat Windows
Media Player 11, este posibil sã existe limitãri privind
fiºierele (AAC, fiºiere video) ce pot fi transferate astfel.
c Instalaþi Windows Media Player 11 de pe discul CD-

ROM furnizat, apoi transferaþi fiºierele marcându-le ºi
deplasându-le din nou. Înainte de a instala la calculator
Windows Media Player 11 (furnizat), verificaþi dacã
software-ul utilizat de dvs. este compatibil cu acesta.
Pentru detalii legate de utilizare ºi pentru asistenþã
pentru Windows Media Player, vizitaþi adresa de
internet : http://support.microsoft.com/

� Cablul USB nu este corect conectat la portul USB al
calculatorului.
c Decuplaþi ºi reconectaþi cablul USB.

� Nu este suficient spaþiu pe memoria internã flash.
c Transferaþi înapoi la calculator datele care nu sunt

necesare pentru a mãri spaþiul disponibil.
� Pistele cu o perioadã limitatã de redare sau cu un numãr

stabilit de redãri permise nu pot fi transferate din motive
de restricþionare impuse de deþinãtorii drepturilor de autor.
Pentru detalii legate de configurarea fiecãrui fiºier audio,
contactaþi distribuitorul.

� La player existã date care nu întrunesc condiþiile obiºnuite.
c Transferaþi înapoi la calculator fiºierele utilizabile, apoi

formataþi memoria flash încorporatã a player-ului
(pag. 110).
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Conectarea la calculator (continuare)

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Nu pot fi transferate
datele de la calculator la
player (continuare).

� Datele pot fi deteriorate.
c ªtergeþi datele care nu pot fi transferate de la calculator,

apoi importaþi-le din nou la acesta. Când importaþi date
la calculator, închideþi orice altã aplicaþie pentru a evita
deteriorarea aceastora.

� A fost atinsã limita permisã de transfer pentru fiºiere sau
directoare.
c ªtergeþi datele care nu sunt necesare.

� Aþi încercat sã transferaþi fiºiere �.m4a�, �.mp4�, �.3gp�
sau �.m4v� la un calculator care are deja instalat Win-
dows Media Player 10.
c Instalaþi Windows Media Player 11 de pe CD-ROM-ul

furnizat.
� Dacã încercaþi sã transferaþi datele folosind un software

adecvat, însã operaþia nu are loc, consultaþi producãtorul.

Numai o cantitate
redusã de date poate fi
transferatã la player.

 � Spaþiul liber din memoria flash nu este suficient.
c Transferaþi înapoi datele care nu sunt necesare pentru

a mãri spaþiul liber.
� La player sunt stocate date care nu pot fi redate.

c Dacã la player sunt stocate alte date decât melodii,
piese video sau fotografii, vor putea fi transferate mai
puþine date. Transferaþi, înapoi la calculator, datele ce
nu pot fi redate, pentru a mãri spaþiul liber disponibil.

Player-ul devine instabil
când este conectat la
calculator.

 � Este utilizat un hub USB sau un cablu prelungitor USB.
c Este posibil ca în cazul conectãrii prin intermediul unui

hub USB sau a unui cablu prelungitor, funcþionarea
sã nu fie posibilã. Conectaþi player-ul direct la
calculator, folosind cablul USB furnizat.

Nu puteþi ºterge sau
redenumi fiºiere.

 � Nu puteþi ºterge sau redenumi directoarele �MUSIC�,
�MP_ROOT�, �VIDEO�, �PICTURES � ºi �PICTURE�.



135

Comunicaþia Bluetooth

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Nu este posibilã
punerea în legãturã.

� Player-ul ºi dispozitivul sunt prea departe unul de altul
pentru realizarea comunicãrii Bluetooth.
c Realizaþi operaþia de punere în legãturã când

dispozitivele sunt destul de apropiate (pag. 96).
� Dispozitivul Bluetooth nu acceptã profilele acceptate de

player.
c Dacã profilele acceptate diferã, player-ul ºi dispozitivul

nu pot fi puse în legãturã.

Comunicaþia Bluetooth
nu începe.

 � Aþi încercat sã stabiliþi conexiunea cu un dispozitiv
Bluetooth care nu permite �Quick Connection� cu ajutorul
butonului BLUETOOTH.
c Desemnaþi dispozitivele dorite pentru conexiunea

rapidã, din �Quick Connection� (pag. 88).
� Dispozitivul Bluetooth nu este pornit.

c Porniþi dispozitivul ºi reglaþi-l pentru comunicaþia
Bluetooth.

� S-a încheiat conexiunea Bluetooth.
c Stabiliþi conexiunea Bluetooth (pag. 81).

� Operaþia de punere în legãturã a eºuat sau nu a fost
încheiatã.
c Nu se poate stabili comunicaþia dintre player ºi

dispozitive cu care acesta nu este pus în legãturã.
Puneþi mai întâi echipamentele în legaturã (pag. 78).

� Player-ul ºi dispozitivul Bluetooth au intrat în starea de
aºteptare.
c Reactivaþi-le pentru a pãrãsi aceastã stare.

� Acumulatorul are puþinã energie sau este aproape
consumat.
c Încãrcaþi acumulatorul cuplând player-ul la un

calculator aflat în funcþiune (pag. 114).
� Este posibil ca în urma formatãrii, a iniþializãrii reglajelor

etc. relaþia de punere în legãturã dintre player ºi dispozitivul
Bluetooth sã se fi ºters.
c Puneþi din nou în legãturã player-ul ºi dispozitivul.
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Comunicaþia Bluetooth (continuare)

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Nu puteþi auzi sonorul
de la dispozitivul de
comunicaþie.

� Dispozitivul Bluetooth are volumul suprimat.
c Modificaþi reglajele pentru a renunþa la suprimarea

volumului.
� Pentru volum este stabilit nivelul zero.

c Nu puteþi ajusta volumul wireless, în cazul anumitor
dispozitive. Creºteþi manual volumul la player sau la
celãlalt dispozitiv.

 � Fie player-ul, fie dispozitivul Bluetooth nu este pornit.
c Porniþi echipamentul respectiv ºi stabiliþi comunicaþia

Bluetooth .
� Este posibil ca dispozitivul Bluetooth sã nu accepte

profilul A2DP.
c Verificaþi dacã dispozitivul acceptã profilul A2DP

(pag. 75).
� Redarea melodiei sau a piesei video nu a început.

c Porniþi redarea piesei dorite (pag. 21, 52).
� Dispozitivul Bluetooth nu este pornit.

c Porniþi dispozitivul ºi stabiliþi comunicaþia Bluetooth.
� Conexiunea Bluetooth s-a încheiat.

c Stabiliþi conexiunea Bluetooth (pag. 81).

Nu puteþi ajusta
volumul.

 � Comutatorul HOLD este în poziþia HOLD.
c Deplasaþi comutatorul HOLD în poziþia opusã (pg. 11).

� Nu puteþi ajusta volumul wireless în cazul anumitor
dispozitive. Creºteþi manual volumul la dispozitiv sau la
player.

Sonorul prezintã
distorsiuni sau pauze.

 � În apropierea player-ului sau a dispozitivului este utilizat
un echipament care foloseºte frecvenþa de 2,4 GHz, cum
ar fi un dispozitiv LAN wireless, un telefon fãrã fir, sau un
cuptor cu microunde.
c Realizaþi comunicaþia Bluetooth în zone unde nu se

aflã alte echipamente electronice care ar putea-o
perturba.

� Comunicaþia interferã din cauza unor obstacole cum ar fi
obiecte metalice, un perete sau o persoanã.
c Eliminaþi obstacolele sau schimbaþi locaþia pentru a

proteja comunicaþia.
� Dacã nu aþi aplicat efecte sonore la �Sound Effect Preset�,

�VPT (Surround)� nu va acþiona în cursul comunicaþiei
Bluetooth (pag. 92).
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Comunicaþia Bluetooth (continuare)

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Apar frecvent întreruperi
ale sunetului.

 � În apropierea player-ului sau a dispozitivului este utilizat
un echipament care foloseºte frecvenþa de 2,4 GHz, cum
ar fi un dispozitiv LAN wireless, un telefon fãrã fir, sau un
cuptor cu microunde.
c Realizaþi comunicaþia Bluetooth în zone unde nu se

aflã alte echipamente electronice care ar putea-o
perturba.

� Comunicaþia interferã din cauza unor obstacole cum ar fi
obiecte metalice, un perete sau o persoanã.
c Eliminaþi obstacolele sau schimbaþi locaþia pentru a

proteja comunicaþia.
� Varianta stabilitã pentru viteza de transfer este inadecvatã

pentru mediul utilizat.
c Stabilitatea comunicaþiei se bazeazã pe viteza de transfer

stabilitã ºi pe mediul în care aceasta este utilizatã. În
cazul în care comunicaþia este instabilã, ajustaþi viteza
de transfer de la �Sound Quality Mode� pentru a
proteja comunicaþia (pag. 91).

Este generat zgomot.  � Conexiunea Bluetooth este instabilã.
c Este posibil ca, în anumite condiþii de comunicaþie, sã

fie perceput zgomot. Schimbaþi locaþia ºi reporniþi
comunicaþia (pag. 86).

� Este posibil sã auziþi zgomot de la una dintre cãºti, în
funcþie de starea conexiunii.
c Încheiaþi conexiunea respectivã ºi restabiliþi o alta.

Sonorul pieselor video
prezintã un decalaj,
fiind întârziat.

 � Când ascultaþi sonorul video de la anumite dispozitive
Bluetooth, acesta poate prezenta unele întârzieri faþã de
imaginile urmãrite.
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Altele

Simptom    Cauzã ºi/sau remediu

Nu sunt emise semnale
sonore când este
acþionat player-ul.

 � Pentru opþiunea �Beep� este aleasã varianta �Off�.
c Selectaþi varianta �On� (pag. 100).

� Nu sunt emise semnale sonore când player-ul este
conectat la un suport opþional sau la un alt dispozitiv.

� Nu sunt emise semnale sonore în timpul funcþionãrii
Bluetooth.

Player-ul s-a încãlzit.  � Player-ul poate fi cald când se încarcã acumulatorul ºi
imediat dupã încãrcare. În plus, player-ul se poate încãlzi
când se transferã un mare numãr de date. Acest fapt este
normal ºi nu trebuie sã vã preocupe. Lãsaþi aparatul
deoparte o vreme, pentru a se rãci.

Ecranul porneºte ori de
câte ori se modificã
melodia.

 � Pentru �New Song Pop Up� este aleasã varinata �On�.
c Alegeþi pentru �New Song Pop Up� varinata �Off�

(pag. 33).

Reglajele temporale
au fost iniþializate.

 � Dacã lãsaþi player-ul o vreme cu acumulatorul consumat,
este posibil ca reglajele temporale (data, ora) sã fie
iniþializate. Aceasta nu reprezintã o disfuncþionalitate.
Încãrcaþi acumulatorul pânã ce, pe ecran, apare indicaþia

 ºi stabiliþi din nou data ºi ora corecte (pag. 104).



139

Mesaj Semnificaþie Remediu

Mesaje
Urmaþi instrucþiunile de mai jos dacã sunt afiºate mesajele indicate în continuare.

All group numbers
have been used.

Melodiile care depãºesc limita
sunt stocate în lista �Others�.
c Dacã nu puteþi gãsi o melodie,

cãutaþi-o mai întâi în lista
�Others�.

c Dacã nu doriþi sã stocaþi în lista
�Others� melodii dincolo de
limitã, ºtergeþi datele care nu
sunt necesare de la player,
folosind aplicaþia software de
transfer sau Windows Explorer.

c Dacã numãrul total de liste de
redare înregistrate la player
depãºeºte 65.535, nu mai pot fi
înregistrate alte liste de redare.
Scãdeþi numãrul de liste de
redare (prin ºtergere), utilizând
aplicaþia software utilizatã
pentru transferul acestora.

 � Numãrul total de elemente din
listã (cu excepþia listelor de
melodii) a depãºit limita de
8.192 de elemente.

 � Numãrul total de melodii
înregistrate în listele de redare
a ajuns la 65.535.

Bluetooth device not
found.

Selectaþi �Search again� din listã.Player-ul nu poate depista
dispozitivele Bluetooth
disponibile pentru legãturã.

Cannot change
�Screensaver
Timming� when
�Type� is �None�.

Alegeþi pentru tipul de
Screensaver altã variantã decât
�None�.

Aþi încercat sã modificaþi
�Screensaver Timming� când
pentru �Type� este aleasã
varianta �None�.

Cannot complete du-
ring playback. Please
pause playback and
then try again.

Stabiliþi o pauzã de redare ºi
încercaþi din nou operaþia.

Aþi încercat sã selectaþi un
element care nu poate fi
selectat în cursul redãrii.

Cannot complete
while Bluetooth func-
tion is enabled. End
Bluetooth fuction.

Opriþi funcþia Bluetooth.Aþi încercat sã acþionaþi funcþii
care nu sunt compatibile cu
funcþia Bluetooth.

Cannot delete the
connected Bluetooth
device. Please
disconnect.

Încheiaþi conexiunea Bluetooth
(pag. 81), apoi ºtergeþi dispozitivul
Bluetooth (pag. 90).

Aþi încercat sã ºtergeþi
dispozitivul Bluetooth curent
conectat.
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Cannot pair mode
than 8 Bluetooth
devices.

Player-ul nu poate fi pus în
legãturã cu mai mult de 8
dispozitive. ªtergeþi dispozitivele
care nu sunt necesare de la player.

Aþi încercat sã puneþi în
legãturã mai multe dispozitive
Bluetooth când player-ul este
deja pus în legãturã cu 8.

Cannot play ; file
format is not
supported.

Nu puteþi reda o melodie cu un
format de fiºier neacceptat (pag.
154). Plasaþi-le pe toate într-un
director din directorul �MUSIC�.

 � Aþi încercat sã redaþi fiºiere
care nu sunt acceptate de
player.

 � Aþi transferat un fiºier audio
într-un director video
marcându-l ºi deplasându-l.

Cannot play ; file is
damaged. Please
connect to compliant
software or device and
transfer again.

Transferaþi din nou fiºierul la
player.

Fiºierul pe care încercaþi sã îl
redaþi este deteriorat.

Cannot play ; the
license is expired.

Actualizaþi informaþiile legate de
licenþa ale melodiilor, folosind
software-ul pentru transfer.

Perioada de redare limitatã a
melodiei a expirat

Cannot start pairing
while connected to a
Bluetooth device.
Please disconnect.

Încheiaþi conexiunea Bluetooth
(pag. 81), apoi începeþi operaþia
de punere în legãturã (pag. 78).

Player-ul încearcã sã înceapã
punerea în legãturã când
conexiunea Bluetooth este
stabilitã.

Change connected
Bluetooth device ?

Selectaþi �Yes� dacã doriþi sã
schimbaþi dispozitivul cu care sã
fie stabilitã conexiunea.

Aþi încercat sã stabiliþi o altã
conexiune Bluetooth în cursul
încheierii celei curente.

Could not connect. Eliminaþi obstacolele sau
modificaþi locaþia pentru a proteja
conexiunea Bluetooth.

Player-ul nu a reuºit sã
stabileascã o conexiunea
Bluetooth.

Could not find
selected device.

Verificaþi dacã nu existã obstacole
între player ºi dispozitivul
Bluetooth.

Player-ul nu gãseºte
dispozitivul Bluetooth selectat
în listã de dvs.

Delete failed. ªtergeþi piesele video cu soft-
ware-ul folosit la transfer sau cu
Windows Explorer.

Player-ul nu a reuºit sã ºteargã
fiºierele video.

Do not disconect. Aceasta nu este o eroare. Nu de-
cuplaþi cablul USB pânã ce nu se
încheie transferul.

Player-ul este conectat la cal-
culator sau la alt dispozitiv ex-
tern pentru transferul datelor.

Mesaj Semnificaþie Remediu

Cannot display folders
beyond this level.
Place songs in folders
up to the eighth level.

Deplasaþi melodia la un nivel de
imbricare mai scãzut de 8 folosind
Windows Explorer.

Player-ul nu poate reda melodii
dincolo de al 8-lea nivel de
imbricare a directoarelor (pag.
117).
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Firmware update
failed.

Urmaþi instrucþiunile afiºate la
calculator pentru a relua operaþia.

Nu s-a reuºit actualizarea
firmware-ului.

Library error encoun-
tered. Please connect to
compliant software or
device and transfer
again.

c Transferaþi din nou melodiile,
piesele video sau fotografiile.

c Dacã remediul de mai sus nu
rezolvã problema, formataþi
memoria internã flash (pag.
110), apoi transferaþi datele.

Este deterioratã baza de date
pentru melodii, piese video sau
fotografii.

LOW BATTERY.
Please Charge.

Încãrcaþi acumulatorul (pag. 114).Acumulatorul player-ului este
consumat.

No devices have been
paired. Perform
pairing.

Puneþi  în legãturã player-ul cu
un dispozitiv Bluetooth (pag 78).

Player-ul nu a fost pus în
legãturã cu nici un dispozitiv
Bluetooth.

No items found
starting with this
letter.

Apãsaþi butonul v/V/b/B
pentru a selecta o altã iniþialã.

Nu existã nici o melodie care
sã înceapã cu iniþiala selectatã,
când este folositã funcþia
�Initial Search�.

No photos are
available for display.

Transferaþi fotografii cu unul
dintre formatele acceptate.

Nu existã fotografii care sã fie
afiºate de player.

No photos are available
for display. Please
connect to compliant
software or device and
transfer photos.

Transferaþi fotografii la player.Aþi încercat sã afiºaþi o
fotografie, iar la player nu este
stocatã nici una.

No playable songs
are available.

Transferaþi melodii în formatul
acceptat ºi porniþi redarea.

Aþi încercat sã începeþi redarea
selectând �Play� din meniul de
opþiuni, însã nu existã melodii
în directorul selectat.

No playlist available.
Please connect to
compliant software
or device and
transfer playlist.

Transferaþi listele de redare la
player folosind Windows Ex-
plorer sau un alt software de
transfer.

Când selectaþi  (Liste de
redare) din meniul Home, iar la
player nu existã nici o astfel
de listã, va apãrea acest mesaj.

Mesaj Semnificaþie Remediu

Enter Passkey Introduceþi parola pentru ca
operaþia de punere în legãturã sã
se încheie (pag. 78).

Dispozitivul Bluetooth solicitã
introducerea unei parole pentru
a începe punerea în legãturã.

No Library exists. Please
connect to compliant
software or device and
transfer again.

Transferaþi din nou datele la
player folosind Windows Ex-
plorer sau o altã aplicaþie software
ce permite aceastã operaþie.

Chiar ºi dupã ce sunt
transferate datele, nu existã
informaþii legate de datele
transferate la player.
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Nu existã melodii în
elementul selectat.

Transferaþi melodiile în
directoarele din directorul �MU-
SIC� folosind Windows Explorer
sau un alt software de transfer.

Nu existã melodii în directorul
selectat.

Nu existã piese video
disponibile pentru redare.
Vã rugãm sã realizaþi
conexiunea la un
software sau la un
dispozitiv compatibil ºi sã
transferaþi piesele video.

Transferaþi piese video la player.Aþi încercat sã porniþi redarea
când la player nu existã piese
video stocate.

Not enough free
space in memory.
Delete files to
ensure free space.

Pentru a acþiona player-ul,
deplasaþi comutatorul HOLD în
poziþia opusã (pag. 11).

Player-ul nu poate fi acþionat
deoarece comutatorul HOLD
este pus în poziþia HOLD.

Pairing failed. Realizaþi din nou operaþia de
punere în legãturã (pag. 78).

Operaþia de punere în legãturã
nu s-a încheiat.

Quick Connection traget
is not set.

Desemnaþi un dispozitiv
Bluetooth pentru �Quick Con-
nection� (pag. 88).

Nu existã dispozitive desem-
nate pentru conectarea rapidã.

The device�s memory
was not formatted correc-
tly. Please reformat using
Settings menu.

Selectaþi �Settings� - �Common
Settings� - �Format� pentru a
formata din nou memoria flash
încorporatã (pag. 110).

 � Memoria flash încorporatã
nu este corespunzãtor
formatatã.

 � Memoria flash încorporatã
a fost formatatã de la
calculator.

You have received a
pairing request from
a Bluetooth device.
Start pairing ?

Selectaþi �Yes� dacã doriþi
punerea în legãturã, respectiv
�No� dacã nu doriþi punerea în
legãturã.

Player-ul a recepþionat
solicitarea de punere în
legãturã de la un dispozitiv
Bluetooth.

Mesaj Semnificaþie Remediu

No songs available for
playback. Please con-
nect to compliant soft-
ware or device and
transfer songs.

Transferaþi melodiile la player.Aþi încercat sã porniþi redarea
chiar dacã nu existã nici o
melodie la player sau dacã nu a
fost selectatã nici o piesã
muzicalã din lista de redare.
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Mãsuri de precauþie
Urmãtoarea declaraþie FCC se aplicã numai versiunilor acestui model, produse pentru a fi
comercializate în S.U.A. Este posibil ca alte versiuni sã nu respecte reglementãrile tehnice
FCC.

Note :
Acest echipament a fost testat ºi s-a dovedit a se încadra în limitele Clasei B de dispozitive
digitale, conform Pãrþii 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru
asigurarea unei protecþii rezonabile împotriva interferenþelor dãunãtoare din instalaþiile
casnice. Acest echipament genereazã, foloseºte ºi poate radia energie cu frecvenþã radio,
iar în cazul în care nu este instalat ºi folosit conform instrucþiunilor poate cauza interferenþe
dãunãtoare pentru sistemul de radiocomunicaþii. Totuºi, nu existã nici o garanþie cã nu vor
apãrea interferenþe cu unele instalaþii. Dacã acest aparat cauzeazã interferenþe cu recepþia
radio sau TV care pot fi sesizate prin oprirea sau pornirea echipamentului, utilizatorul este
sfãtuit sã încerce eliminarea acestor interferenþe prin una dintre urmãtoarele mãsuri :
� reorientarea sau repoziþionarea antenei de recepþie.
� mãrirea distanþei dintre echipament ºi receptor.
� conectarea echipamentului la o prizã din alt circuit electric faþã de cel la care este cuplat

receptorul.
� consultarea unui dealer sau a unui tehnician radio/TV experimentat pentru ajutor.
Sunteþi atenþionaþi cã orice schimbãri sau modificãri ce nu sunt expres aprobate în acest
manual poate conduce la imposibilitatea dvs. de a folosi acest aparat.
Acest echipament trebuie amplasat împreunã sau acþionat în conjuncþie cu vreo antenã
sau cu vreun emiþãtor.

Dacã aveþi întrebãri legate de acest produs :
Vizitaþi : www.sony-com/walkmansupport
Contact : Sony Customer Information Service Center la 1-(866)-456-7669
Adresaþi-vã în scris la : Sony Customer Information Service Center

12451 Gateway Blvd., Fort Myers, FL 33913

Declaraþie de conformitate
Denumire producãtor : SONY
Numãrul modelului : NWZ-A826 / A828 / A829
Partea responsabilã : Sony Electronics Inc.
Adresa : 16530 Via Esprillo,San Diego, CA 92127, U.S.A.
Nr. telefon : 858-942-2230

Acest dispozitiv corespunde Pãrþii a 15-a a Reglementãrilor FCC. Funcþionarea sa
îndeplineºte urmãtoarele douã condiþii : (1) Acest aparat nu cauzeazã interferenþe
dãunãtoare ºi (2) acest aparat trebuie sã accepte orice interferenþã recepþionatã,
inclusiv interferenþe care pot determina acþiuni nedorite.

Informaþii suplimentare
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Urmãtoarea declaraþie FCC/IC se aplicã numai versiunilor acestui model produse pentru a
fi comercializate în S.U.A ºi Canada. Este posibil ca alte versiuni sã nu respecte reglementãrile
tehnice FCC/IC.
Acest echipament se încadreazã în limitele stabilite de FCC/IC pentru expunerea la radiaþii
în cazul echipamentelor necontrolate ºi respectã Instrucþiunile FCC cu privire la Expunerea
la radiaþii cu frecvenþã radio (�FCC radio frequency and Exposure Guidelines) din suplimentul
C la OET65 ºi RSS-102 al regulamentului �IC radio frequency Exposure�.
Echipamentul emite energie RF la nivel foarte redus apreciindu-se acceptabil fãrã a fi
necesarã testarea raportului specific de absorbþie (SAR).

Pentru clienþii din Canada
Funcþionarea acestui dispozitiv  îndeplineºte urmãtoarele douã condiþii : (1) Acest aparat
nu cauzeazã interferenþe dãunãtoare ºi (2) aparatul trebuie sã accepte orice interferenþã
recepþionatã, inclusiv interferenþe care pot determina acþiuni nedorite ale acestuia.
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Dezafectarea echipamentelor electrice ºi electronice
vechi (Valabil în Uniunea Europeanã ºi în celelalte
state europene cu sisteme de colectare separate)
Acest simbol marcat pe un produs sau pe ambalajul acestuia indicã faptul cã
respectivul produs nu trebuie considerat reziduu menajer în momentul în
care doriþi sã îl dezafectaþi.

El trebuie dus la punctele de colectare destinate reciclãrii echipamentelor electrice ºi
electronice. Dezafectând în mod corect acest produs veþi ajuta la prevenirea posibilelor
consecinþe negative asupra mediului înconjurãtor ºi sãnãtãþii oamenilor care pot fi cauzate
de tratarea inadecvatã a acestor reziduuri. Reciclarea materialelor va ajuta totodatã la
conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe detalii legate de reciclarea acestui produs,
vã rugãm sã consultaþi biroul local, serviciul de preluare a deºeurilor sau  magazinul de
unde aþi achiziþionat produsul.
Accesoriul cãruia i se aplicã : cãºtile.

Dezafectarea bateriilor (acumulatoarelor) uzate
(Valabil în Uniunea Europeanã ºi în celelalte state
europene cu sisteme de colectare separate)
Acest simbol marcat pe baterie (acumulator) sau pe ambalajul acestuia indicã
faptul cã respectivul produs nu trebuie considerat reziduu menajer în
momentul în care doriþi sã îl dezafectaþi.

Puteþi ajuta la prevenirea posibilelor consecinþe negative asupra mediului înconjurãtor ºi
sãnãtãþii oamenilor care pot fi cauzate de tratarea inadecvatã a acestor reziduuri dezafectând
în mod corect acest produs. Reciclarea materialelor va ajuta totodatã la conservarea
resurselor naturale.

În cazul produselor care din motive de siguranþã, de asigurare a performanþelor sau de
integritate a datelor necesitã conectarea permanentã a acumulatorului încorporat, acesta
trebuie înlocuit numai de personalul calificat al unui service.
Pentru a fi siguri cã acumulatorul va fi corect tratat, la încheierea duratei de viaþã a acestuia,
duceþi-l la punctele de colectare stabilite pentru reciclarea echipamentelor electrice ºi
electronice.
Pentru orice alt fel de baterii, vã rugãm sã citiþi secþiunea referitoare la demontarea în
siguranþã a acumulatorului ºi sã le duceþi la punctele de colectare pentru reciclarea bateriilor
uzate.
Pentru mai multe detalii legate de reciclarea acestui produs, vã rugãm sã consultaþi biroul
local, serviciul de preluare a deºeurilor sau  magazinul de unde aþi achiziþionat produsul.
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În legãturã cu siguranþa

� Aveþi grijã sã nu scurtcircuitaþi bornele player-ului cu obiecte metalice.
� Nu atingeþi acumulatorul cu mâinile neprotejate dacã se scurge lichid din el. Deoarece

este posibil sã rãmânã lichid coroziv în interiorul player-ului, consultaþi cel mai apropiat
dealer Sony în cazul în care s-a scurs lichid coroziv din acesta. Dacã vã ajunge astfel de
lichid la ochi, nu frecaþi ochii deoarece puteþi orbi. Spãlaþi-vã imediat cu apã curatã din
abundenþã ºi consultaþi urgent un doctor.
De asemenea, dacã lichidul ajunge pe corpul sau hainele dumneavoastrã, spãlaþi imediat
locul deoarece în caz contrar poate provoca arsuri sau rãniri. Dacã aþi suferit accidentãri
sau arsuri cauzate de lichidul din acumulator, consultaþi imediat un doctor.

� Nu stropiþi cu apã player-ul ºi nu lãsaþi sã pãtrundã obiecte strãine în interiorul acestuia
deoarece pot fi generate incendii ºi ºocuri electrice.
Dacã totuºi pãtrund corpuri strãine în interiorul aparatului, decuplaþi imediat cablul USB
de la player ºi apelaþi la cel mai apropiat dealer Sony sau Centru de service Sony.

� Nu aruncaþi player-ul în foc.
� Nu demontaþi ºi nu modificaþi player-ul deoarece pot fi cauzate electrocutãri. Consultaþi

cel mai apropiat dealer Sony sau Centru de service Sony pentru schimbarea
acumulatorului, verificãri în interiorul aparatului ºi reparaþii.
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În legãturã cu instalarea

� Nu aºezaþi nici un obiect greu peste player ºi nu îl supuneþi la ºocuri puternice deoarece
se poate deteriora sau pot apãrea disfuncþionalitãþi.

� Nu folosiþi niciodatã aparatul în spaþii unde existã temperaturi sau intensitãþi luminoase
extreme ºi nici în locuri cu umiditate mare sau supuse la vibraþii. Player-ul se va decolora,
va prezenta distorsiuni sau se va deteriora.

� Nu lãsaþi niciodatã player-ul expus la temperaturi foarte ridicate, spre exemplu într-o
maºinã parcatã la soare sau expus la radiaþii solare directe.

� Nu lãsaþi player-ul în locuri cu mult praf.
� Nu aºezaþi player-ul pe suprafeþe instabile sau în poziþie înclinatã.
� Dacã player-ul interferã cu radioul sau televizorul, opriþi player-ul ºi deplasaþi-l la distanþã

mai mare de respectivul aparat.
� Când folosiþi player-ul, þineþi seama de urmãtoarele mãsuri de precauþie pentru a evita

deteriorarea carcasei aparatului ºi a cauza disfuncþionalitãþi ale player-ului.
� Aveþi grijã sã nu va aºezaþi având player-ul în

buzunarul din spate al pantalonilor sau fustei.

� Aveþi grijã sã nu puneþi player-ul într-o pungã cu
cablul pentru cãºti / minicãºti înfãºurat în jurul
sãu iar apoi sã supuneþi punga la ºocuri puternice.

� Nu expuneþi player-ul la apã deoarece acesta nu este rezistent. Vã rugãm sã þineþi seama
de urmãtoarele mãsuri de precauþie :
� aveþi grijã sã nu cadã player-ul într-o chiuvetã sau

în alt recipient ce conþine apã ;
� nu folosiþi player-ul în spaþii cu umiditate ridicatã

sau dacã vremea este nefavorabilã (când plouã
sau ninge) ;

� nu udaþi player-ul.
Dacã atingeþi player-ul cu mâinile ude sau dacã
aºezaþi player-ul pe un material textil ud, este
posibil ca acesta sã se ude ºi sã se deterioreze.

� Când decuplaþi cãºtile de la player, aveþi grijã sã þineþi cu mâinile atât conectorul acestora
cât ºi aparatul. Dacã trageþi de cablul propriu-zis, este posibil sã se deterioreze.
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În legãturã cu acumularea cãldurii în interior

� Dacã aparatul este utilizat perioade îndelungate de timp, este posibil sã se încãlzeascã, în
cursul operaþiei de încãrcare.

În legãturã cu cãºtile

Siguranþa în trafic

Evitaþi ascultarea prin intermediul cãºtilor în situaþii ce pot deveni periculoase dacã aveþi
auzul diminuat.

Prevenirea deteriorãrii auzului

Evitaþi ascultarea cãºtilor/minicãºtilor la volum ridicat. Experþii vã avertizeazã cã folosirea
continuã, la volum mare ºi pe perioade lungi de timp poate fi dãunãtoare. Dacã vã þiuie
urechile, reduceþi volumul sau întrerupeþi utilizarea cãºtilor.

Nu creºteþi brusc volumul la maxim, mai ales dacã folosiþi cãºtile. Creºteþi volumul treptat
pentru ca sunetele puternice sã nu vã afecteze urechile.

Respectul pentru cei din jur

Ascultaþi aparatul la un nivel moderat al volumului. Aceasta vã va permite sã percepeþi
sunete din exterior ºi sã vã dovediþi respectul pentru oamenii din jur.

Atenþie

Dacã începe o furtunã cu descãrcãri electrice în timp ce ascultaþi player-ul, decuplaþi
imediat cãºtile.

Dacã aveþi o reacþie alergicã la cãºtile furnizate, încetaþi imediat sã le mai folosiþi ºi luaþi
legãtura cu un doctor.

În legãturã cu utilizarea

� Dacã folosiþi o curea de prindere (comercializatã separat), aveþi grijã sã nu se agaþe de
diverse obiecte pe lângã care treceþi. În plus, nu balansaþi player-ul suspendat de curea
pentru a nu lovi persoanele din jur.

� Întrerupeþi utilizarea player-ului aºa cum este indicat în avertismentele ce vã sunt adresate
în timpul decolãrii sau a aterizãrii în cazul unei cãlãtorii cu avionul.

� Þineþi seama cã poate condensa umezealã în interiorul aparatului atunci când acesta este
deplasat din spaþii cu temperaturã scãzutã în locuri cu temperaturã ridicatã sau dacã
aparatul este utilizat într-o camerã unde a fost pornitã de curând încãlzirea. Condensarea
creazã un fenomen în urma cãruia umezeala din aer aderã pe suprafeþe cum ar fi panouri
metalice etc. transformându-se în lichid.
Dacã are loc condensarea umezelii în interiorul player-ului, lãsaþi aparatul oprit pânã ce
aceasta se evaporã, pentru a evita apariþia de disfuncþionalitãþi.
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În legãturã cu afiºajul LCD

� Nu aplicaþi forþe ecranului LCD deoarece pot fi generate distorsiuni de culoare sau de
luminozitate sau pot apãrea disfuncþionalitãþi.

� Dacã utilizaþi player-ul în spaþii rãcoroase, este posibil ca imaginile sã prezinte benzi
negre de jur-împrejur. Aceasta nu reprezintã o disfuncþionalitate.

În legãturã cu curãþarea

� Curãþaþi carcasa player-ului cu o pânzã moale, cum ar fi o pânzã de ºters ochelarii.
� Dacã player-ul se murdãreºte foarte tare, curãþaþi-l cu o bucatã de pânzã uºor umezitã cu

apã sau cu o soluþie slabã de detergent.
� Nu folosiþi nici un fel de pudrã abrazivã, de praf de curãþat sau de solvent cum ar fi

alcoolul sau benzina, deoarece se poate deteriora finisajul carcasei.
� Aveþi grijã sã nu permiteþi pãtrunderea umezelii în interiorul aparatului în zona conectorilor.
� Curãþaþi periodic conectorul cãºtilor.

Dacã aveþi întrebãri sau probleme legate de player, consultaþi cel mai apropiat dealer Sony.
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� Legile privind drepturile de autor interzic reproducerea software-ului sau manualului
care în însoþeºte, total sau parþial, precum ºi împrumutarea aplicaþiilor software fãrã
acordul deþinãtorului dreptului de autor.

� În nici un caz, SONY nu poate fi fãcutã rãspunzãtoare de vreo consecinþã financiarã
nefavorabilã sau pierderi, inclusiv de cele pretinse de terþi, cauzate de utilizarea aplicaþiei
software furnizate cu acest player.

� În cazul în care apare o problemã legate de acest software, rezultat al unei produceri
defectuase, SONY îl va înlocui. SONY nu va avea alte responsbilitãþi.

� Software-ul furnizat cu acest player nu poate fi utlizat cu alte echipament în afara celui
pentru care a fost creat.

� Vã rugãm þineþi seama cã, datoritã eforturilor continue de îmbunãtãþire a calitãþii,
specificaþiile software-ului pot fi modificate fãrã sã fiþi avizaþi.

� Folosirea acestui player cu alte aplicaþii software în afara celor furnizate nu se aflã sub
incidenþa garanþiei.

� Capacitatea de a afiºa limbile disponibile pentru aplicaþia software furnizatã depinde de
sistemul de operare al calculatorului personal. Pentru rezultate mai bune, vã rugãm
verificaþi dacã sistemul de operare este compatibil cu limba doritã pentru afiºarea mesajelor.
� Nu garantãm cã toate limbile vor fi afiºate în mod corespunzãtor de aplicaþia software

furnizatã.
� Caracterele create de utilizator, precum ºi unele caractere speciale nu vor fi afiºate.

� Explicaþiile din acest manual presupun cã sunteþi familiarizaþi cu operaþiile de bazã din
Windows.
Pentru detalii legate de utilizarea calculatorului personal ºi a sistemului de operare, vã
rugãm consultaþi manualele respective.

Informaþii importante
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Adresele de internet pentru asistenþa oferitã clienþilor
Dacã aveþi întrebãri sau probleme legate de acest produs sau dacã doriþi informaþii legate
de elementele compatibile cu acest produs, vizitaþi urmãtoarele adrese de internet :

� Pentru clienþii din S.U.A. : http://www.sony.com/walkmansupport/
� Pentru clienþii din Canada : http://www.sony.ca/ElectronicsSupport/
� Pentru clienþii din Europa : http://support.sony-europe.com/DNA/
� Pentru clienþii din America Latinã : http://www.sony-latin.com/index.crp
� Pentru clienþii din alte þãri sau regiuni : http://www.sony-asia.com/support
� Pentru clienþii care au achiziþionat produsul din strãinãtate :

http://www.sony.co.jp/overseas/support

Despre eºantioanele de date*1

Player-ul are preinstalate mostre de date.
Dacã ºtergeþi eºantionele de date furnizate, nu le mai puteþi recupera ºi nu vã vor fi
furnizate altele în schimb.

*1 În anumite þãri / regiuni nu sunt instalate eºantioane de date.

� Muzica înregistratã este destinatã exclusiv ascultãrii private. Folosirea muzicii în
afara acestor limite necesitã permisiunea deþinãtorilor drepturilor de autor.

� Firma Sony nu este responsabilã pentru înregistrarea / preluarea incompletã a datelor
sau pentru deteriorarea acestora cauzatã problemelor player-ului sau calculatorului.

� În funcþie de tipul de text ºi de caractere utilizate, este posibil ca acestea sã nu fie
corect prezentate pe afiºajul player-ului. Aceasta se datoreazã :
� capacitãþii player-ului conectat,
� faptului cã player-ul nu funcþioneazã corect,
� informaþiile legate de conþinut sunt scrise într-o limbã sau cu caractere care nu

sunt acceptate de acest player.
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În legãturã cu drepturile de autor

� ATRAC este marcã de comerþ a Sony Corporation.
� �WALKMAN� ºi sigla �WALKMAN� sunt mãrci înregistrate ale Sony Corporation.

�  ºi  sunt mãrci comerciale ale Sony Corporation.

� Microsoft, Windows, Windows Vista ºi Windows Media sunt mãrci comerciale ale
Microsoft Corporation înregistrate în Statele Unite ºi/sau în alte þãri.

� Adobe, Adobe Reader ºi Adobe Flash Player sunt mãrci înregistrate sau comerciale ale
Adobe Systems Incorporated înregistrate în Statele Unite ºi/sau în alte þãri.

� Tehnologia de codare audio MPEG Layer-3 ºi patentele sunt sub licenþã de la Fraunhofer
IIS ºi Thomson.

� IBM ºi PC/AT sunt mãrci înregistrate ale International Business Machines Corporation.
� Macintosh este marcã înregistratã a Apple, Inc.
� QuickTime ºi sigla QuickTime sunt mãrci comerciale sau mãrci

comerciale înregistrate ale Apple Inc., utilizate sub licenþã.

� Pentium este marcã înregistratã sau comercialã a Intel  Corporation.
� Acest software se bazeazã în parte pe munca independentã a Independent JPEG Group.
� ACEST PRODUS ESTE LICENÞIAT SUB PORTOFOLIUL DE PATENTE MPEG-4 VISUAL

PATENT PENTRU UZUL PERSONAL ªI NECOMERCIAL AL CLIENÞILOR ÎN SCOPUL
(i) CODAREA VIDEO COMPATIBILÃ CU STANDARDUL MPEG-4 VISUAL (�MPEG-

4 VIDEO�) ªI / SAU
(ii) DECODAREA MPEG-4 VIDEO CARE A FOST CODATÃ DE UN CLIENT ANGAJAT

ÎNTR-O ACTIVITATE PERSONALÃ ªI NON-COMERCIALÃ ªI/SAU CARE A FOST
OBÞINUTÃ DE LA UN PROVIDER VIDEO LICENÞIAT DE MPEG LA PENTRU A
FURNIZA MPEG-4 VIDEO.

NU ESTE ACORDATÃ NICI O LICENÞÃ ªI NU POATE FI PRESUPUSÃ IMPLICIT
NICI O LICENÞÃ PENTRU NICI O ALTÃ UTILIZARE. PUTEÞI OBÞINE INFORMAÞII
SUPLIMENTARE RELATIV LA UZUL PROMOÞIONAL, INTERN ªI COMERCIAL,
PRECUM ªI CU PRIVIRE LA LICENÞIERE, DE LA MPEG LA, LLC.
CONSULTAÞI ADRESA : http://www.mpegla.com
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� ACEST PRODUS ESTE LICENÞIAT SUB PORTOFOLIUL DE PATENTE AVC, ACORDAT
PENTRU UZUL PERSONAL ªI NECOMERCIAL AL CLIENÞILOR ÎN SCOPUL :
(i) CODAREA VIDEO COMPATIBILÃ CU STANDARDUL AVC (�AVC VIDEO�) ªI /

SAU
(ii) DECODAREA AVC VIDEO CARE A FOST CODATÃ DE UN CLIENT ANGAJAT

ÎNTR-O ACTIVITATE PERSONALÃ ªI NON-COMERCIALÃ ªI/SAU CARE A FOST
OBÞIUNTÃ DE LA UN PROVIDER VIDEO LICENÞIAT DE MPEG LA PENTRU A
FURNIZA AVC VIDEO.

NU ESTE ACORDATÃ NICI O LICENÞÃ ªI NU POATE FI PRESUPUSÃ IMPLICITÃ
NICI O LICENÞÃ PENTRU NICI O ALTÃ UTILIZARE.
PUTEÞI OBÞINE INFORMAÞII SUPLIMENTARE DE LA MPEG LA, LLC., LA ADRESA:
http://mpegla.com

� Marca Bluetooth (cuvântul) ºi sigla corespunzãtoare sunt
deþinute de Bluetooth SIG, Inc. ºi oricare utilizare a acestor
mãrci de cãtre Sony Corporation este fãcutã sub licenþã.
Alte mãrci comerciale ºi denumiri comerciale sunt cele
aparþinând respectivilor proprietari.

� Patente S.U.A ºi din alte þãri acordate de Dolby Digital.
� Toate denumirile mãrcilor înregistrate sau mãrcilor comerciale aparþin dezvoltatorilor ºi

producãtorilor respectivi. În continuare în acest manual nu vor apãrea, în fiecare caz
marcajele ��� sau �®�.

Acest produs este protejat de anumite drepturi de proprietate intelectualã deþinute de
Microsoft Corporation. Utilizarea sau distribuirea acestor tehnologii în afara acestui produs
este întrerzisã cu excepþia cazului în care posedaþi o licenþã Microsoft sau a unei sucursale
autorizate Microsoft.

Furnizorii de creaþii artistice utilizeazã tehnologia de gestionare a drepturilor digitale pentru
Windows Media conþinutã de acest dispozitiv (�WM-DRM�) pentru a proteja integritatea
conþinului care le aparþine (�Secure Content�) astfel încât proprietatea lor intelectualã,
inclusiv copyright-ul, sã nu fie însuºit în mod inadecvat.
Acest dispozitiv utilizeazã software-ul WM-DRM pentru asigurarea protecþiei conþinutului
(�Secure Content�). Dacã securitatea software-ului WM-DRM a acestui dispozitiv a fost
compromisã, este posibil ca deþinãtorii �Secure Content� sã poatã solicita ca firma Microsoft
sã revoce dreptul software-ului WM-DRM de achiziþie a noi licenþe de copiere, de afiºare
ºi/sau de redare �Secure Content�. Revocarea nu altereazã capacitatea software-ului
WM-DRM de redare a conþinutului care nu este protejat. Este transmisã dispozitivului
dvs. o listã a software-ului WM-DRM revocat, ori de câte ori preluaþi o licenþã pentru
�Secure Content� de pe internet pe un calculator personal. Este posibil ca Microsoft, în
paralel cu astfel de licenþe, sã preia lista de piese revocate pe dispozitivul dvs., din partea
�Secure Content Owner�.

Program © 2008 Sony Corporation
Documentaþie © 2008 Sony Corporation
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Specificaþii

Formatele de fiºiere acceptate

Muzicã

Formatul fiºierului MP3 (MPEG-1 Layer 3), ASF, MP4, Wave-Riff

Extensia fiºierului MP3 (.mp3), WMA*1 (.wma), AAC-LC*2 (.mp4, .m4a, .3gp),
Linear PCM (.wav)

Codec MP3 � Viteza de transfer : 32 la 320 kbps (sunt acceptate
(codare-decodare)   viteze de transfer variabile - VBR)

� Frecvenþa de eºantionare*3 : 32 ; 44,1 ; 48 kHz

WMA*1 � Viteza de transfer : 32 la 192 kbps (sunt acceptate
  viteze de transfer variabile - VBR)
� Frecvenþa de eºantionare*3 : 44,1 kHz

AAC-LC*2 � Viteza de transfer : 16 la 320 kbps (sunt acceptate
  viteze de transfer variabile - VBR)*4

� Frecvenþa de eºantionare*3 : 8; 11,025; 12; 16;
  22,05; 24; 32; 44,1; 48 kHz

Linear PCM � Viteza de transfer : 1,411 kbps
� Frecvenþa de eºantionare*3 : 44,1 kHz

Video

Formatul fiºierului MP4 , format video �Memory Stick�

Extensia fiºierului .mp4, .m4v

Codec Video � AVC Profil : Baseline
  (H.264/AVC) Nivel : max. 1,3

Viteza de transfer : 768 kbps

� MPEG-4 Profil : Simplu
Viteza de transfer :2500 kbps

� Viteza de succesiune a cadrelor : 30 fps
� Rezoluþie : max. QVGA (320 × 240)

Audio AAC-LC Numãr canal : max. 2 canale
Frecvenþa de eºantionare*3 :
    24; 32; 44,1; 48 kHz
Vitezã transfer : 288 kbps pe canal

Dimensiunea fiºierului : max 2 GB

Numãrul de fiºiere : max. 1000

Foto*5

Formatul fiºierului compatibil cu formatele de fiºiere DCF 2.0 / Exif 2.21

Extensia fiºierului .jpg

Codec Profil : Baseline
Numãr de pixeli :  max. 4000 × 4000 pixeli (16.000.000 pixeli)

Numãrul de fiºiere max. 10.000
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*1 Fiºierele WM-DRM 10 sunt compatibile.
*2 Nu pot fi redate fiºierele AAC-LC protejate la copiere.
*3 Este posibil ca frecvenþa de eºantionare sã nu corespundã tuturor codoarelor.
*4 Vitezele de transfer nonstandard sau cele negarantate sunt incluse în funcþie de frecvenþa de

eºantionare.
*5 În funcþie de formatul lor, este posibil ca anumite fiºiere foto sã nu fie redate.

Numãrul maxim de piste ce pot fi înregistrate ºi durata lor
(aproximativ)
Perioadele aproximative sunt calculate în cazul în care transferaþi sau înregistraþi melodii
de numai 4 minute (fãrã a include piese video ºi fotografii) în format MP3. Numãrul ºi
durata pieselor muzicale care pot fi redate, având alte formate, pot diferi de formatul MP3.

     NWZ-A826 NWZ-A828

Vitezã transfer Melodie Durata Melodie Durata

  48 kbps 2.450 163 ore 20 min. 5.050 336 ore 40 min.

  64 kbps 1.850 123 ore 20 min. 3.750 250 ore 00 min.

128 kbps    925   61 ore 40 min. 1.850 123 ore 20 min.

256 kbps    460   30 ore 40 min.    945   63 ore 00 min.

320 kbps    370   24 ore 40 min.    755   50 ore 20 min.

NWZ-A829

Vitezã transfer Melodie Durata

  48 kbps 10.200 680 ore 00 min.

  64 kbps   7.650 510 ore 00 min.

128 kbps   3.800 253 ore 20 min.

256 kbps   1.900 126 ore 40 min.

320 kbps   1.500 100 ore 00 min.

Durata maximã de înregistrare a pieselor video (aproximativ)
Duratele aproximative de înregistrare estimate în cazul în care transferaþi numai piese
video. Aceastã duratã poate diferi în funcþie de condiþiile în care este utilizat player-ul.

NWZ-A826 NWZ-A828 NWZ-A829

Vitezã transfer Durata Durata Durata

Format video : 348 kbps 15 ore 00 min. 30 ore 40 min. 62 ore 00 min.
Format audio : 128 kbps

Format video : 768 kbps   8 ore 30 min. 17 ore 30 min. 35 ore 30 min.
Format audio : 128 kbps

Numãrul maxim de fotografii ce pot fi transferate (aproximativ)
Max. 10.000. Numãrul de fotografii ce pot fi înregistrate poate fi mai redus, în funcþie de
dimensiunea fiºierelor.
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Capacitate (disponibilã pentru utilizator)*1

NWZ-A826 : 4 GB (aprox. 3,57 GB = 3.840.638.976 bytes)
NWZ-A828: 8 GB (aprox. 7,30 GB = 7.840.956.416 bytes)
NWZ-A829: 16 GB (aprox. 14,7 GB = 15.841.820.672 bytes)
*1 Capacitatea de stocare disponibilã la player poate varia.

O anumitã zonã de memorie este utilizatã pentru funcþiile de gestionare a datelor.

Ieºire (cãºti)
Frecvenþa de rãspuns
De la 20 la 20.000 Hz (o singurã mãsurãtoare de semnal, la redarea fiºierelor de date)

Interfaþã
Cãºti : minimufã stereo
WM-PORT (terminal multiplu de conectare) : 22 pini
USB de mare vitezã (compatibil USB 2.0)

Temperatura de funcþionare
între 5°C ºi 35°C

Sursa de alimentare
Acumulator reîncãrcabil cu ioni de litiu încorporat
Alimentare USB (de la calculator prin intermediul cablului USB)

Durata de încãrcare
Încãrcare bazatã pe USB
Aprox. 3 ore (încãrcare completã)
Aprox. 1,5 ore (încãrcare cca. 80%)

Durata de viaþã a acumulatorului (redare continuã)
Durata de viaþã a acumulatorului poate fi prelungitã dacã alegeþi variantele de mai jos.
Perioadele aproximative indicate în continuare, sunt valabile dacã sunt dezactivate �New
Song Pop Up� (page 33), �Clear Stereo� (pag. 48), �DSEE (Sound Enhancer)� (pag. 49),
�Dynamic Normalizer� (pag. 51), �Equalizer� (pag. 43) and �VPT(Surround)� (pag. 46) ºi
dacã pentru �Screensaver� (pag. 101) este aleasã varianta �Blank.�
În plus pentru video, durata este estimatã în cazul în care pentru luminozitatea afiºajului
(pag. 103) este ales nivelul �3� sau când pentru opþiunea �Sound Quality Mode� este
aleasã varianta �Normal Mode� (pag. 91).

Duratele prezentate în tabelul de mai jos depind de temperatura mediului ambiant ºi de
condiþiile de utilizare. Durata de viaþã poate fi mai scurtã în cazul în care sunt generate
unde radio de cãtre dispozitive Bluetooth sau de cãtre echipamente LAN wireless, ori în
funcþie de distanþa dintre player ºi dispozitivul cu care acesta comunicã.
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NWZ-A826/A828/A829 NWZ-A828/A828/A829
(Funcþia Bluetooth activã) (Funcþia Bluetooth opritã)

Muzicã

Redare MP3 la 128 kbps cca. 15 ore cca. 36 ore

Redare WMA la 128 kbps cca. 15 ore cca. 35,5 ore

Redare AAC-LC la 128 kbps cca. 15 ore cca. 33,5 ore

Redare Linear PCM la 1411 kbps cca. 15 ore cca. 34,5 ore

Video (numai sonor la comunicaþia Bluetooth)

Redare MPEG-4 la 384 kbps cca.   7 ore cca. 10 ore

Redare MPEG-4 la 768 kbps cca.   7 ore cca.   9 ore

Redare AVC la 384 kbps cca.   6 ore cca.   8 ore

Redare AVC la 768 kbps cca.   6 ore cca.   8 ore

Afiºaj
2,4 inch, afiºaj color TFT cu iluminare cu LED alb, QVGA (240×320 pixeli), 262.144 culori

Dimensiuni exclusiv pãrþile proeminente (L / Î / A)
50,2 × 93,6 × 9,3 mm

Dimensiuni (L / Î / A)
51,0 × 93,9 × 9,3 mm

Masa
Aproximativ 58 g

Specificaþii Bluetooth
� Sistem de comunicaþie : specificaþie Bluetooth, versiunea 2.0
� Ieºire : specificaþie Bluetooth, clasa de putere 2
� Raza maximã de comunicaþie : în linie dreaptã, circa 10 m*1

� Banda de frecvenþe : 2,4 GHz (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)
� Metoda de modulaþie : FHSS
� Profile Bluetooth compatibile*2

� A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
� AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

� Metoda de codare-decodare acceptatã*3 : SBC (Codec subbandã)
� Domeniul de transmisie (A2DP) : 20 ÷ 20.000 Hz (frecvenþa de eºantionare 44,1 Hz).

*1 Domeniul real va varia în funcþie de diverºi factori cum ar fi : obstacolele dintre dispozitive,
câmpurile magnetice, electricitatea staticã, sensibilitatea recepþiei, performanþa antenei,
sistemul de operare, aplicaþia software utilizatã etc.

*2 Profilele Bluetooth sunt strandardizate în funcþie de scopul urmãrit de dispozitivul Bluetooth.
*3 Codec indicã compresia semnalului audio ºi formatul de conversie.
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Cerinþe de sistem
� Calculator

IBM PC/AT sau un calculator compatibil care are preinstalat unul dintre urmãtoarele
sisteme de operare Windows :
Windows XP Home Edition (Service Pack 2 sau versiuni ulterioare) / Windows XP
Professional (Service Pack 2 sau versiuni ulterioare) / Windows Vista Home Basic /
Windows Vista Home Premium / Windows Vista Business / Windows Vista Ultimate
Nu sunt acceptate versiuni ale sistemului de operare pe 64 biþi.
Nu sunt acceptate alte versiuni ale sistemului de operare în afara celor de mai sus.
*1 Sunt excluse versiuni de sistem de operare pentru care Microsoft nu oferã asistenþã.

� Procesor : Pentium 4 la 1.0 GHz sau mai mult
� RAM : 512 MB sau mai mult
� Hard disk : 380 MB sau mai mult spaþiu liber
� Afiºaj :

� Rezoluþia de ecran : 800 × 600 (sau mai mare) (se recomandã 1024 × 768 sau mai mare)
� Culori : 8 biþi sau mai multe (se recomandã 16 bit sau mai mult)

� Drive de CD-ROM : care sã aibã capacitatea de redare Digital MusicCD folosind
WDM). Pentru a crea CD-uri originale este necesar un drive CD-R / RW.

� Placã de sunet
� Port USB (se recomandã USB de mare vitezã)
� Microsoft.NET Framework 2.0 sau 3.0, QuickTime 7.2, Internet Explorer 6.0 sau 7.0,

Windows Media Player 10 or 11 (se recomandã Windows Media Player 11. Anumite
calculatoare care au deja instalat Windows Media Player 10 pot prezenta unele limitãri
în ceea ce priveºte fiºierele (AAC, fiºiere video etc.) ce pot fi transferate prin operaþii
de marcare ºi deplasare.

� Trebuie instalat Adobe Flash Player 8 sau variante superioare.
� Pentru a utiliza Electronic Music Distribution (EMD) sau a vizita site-ul de internet,

este necesarã o conexiune la internet de bandã largã.

Nu garantãm funcþionarea în cazul oricãror calculatoare, chiar dacã sunt îndeplinite
cerinþele de mai sus.

� Nu sunt acceptate urmãtoarele :
� calculatoare personale sau sisteme de operare realizate particular,
� un mediu care este o actualizare a sistemului de operare instalat de producãtor,
� medii multi-boot,
� medii multi-monitor,
� Macintosh.

Design-ul ºi specificaþiile pot fi modificate fãrã sã fiþi avizaþi.



159

Index
Simboluri
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A
A2DP ................................................... 75
ACC .................................................... 120
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Accesorii ................................................ 8
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Actualizare .......................................... 123
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dezafectare ....................................... 145
energie rãmasã ................................. 114
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Adobe Reader ........................................ 3
Afiºaj .............................................. 56, 68
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All Range ............................................. 39
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Arena ................................................... 47
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D
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Date ..................................................... 122
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E
Egalizor ................................................ 43
Energia rãmasã a acumulatorului ......... 114
Explorer ............................................... 122

F
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Firmware .............................................. 123
Fonotecã ........................................... 6, 21
Formatare ............................................ 110
Format

audio ................................................ 120
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foto .................................................. 121
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de afiºare a orei ................................ 107
video ................................................ 121
de afiºare a listei cu piese video ....... 60

G
Galerie de fotografii ........................... 6, 64

H
Heavy ................................................... 44
HOLD, comutator ................................. 11
Home, meniu ~ ....................................... 6

I
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Informaþii ............................................. 108
Iniþializare ............................................ 110
Instrument de conversie MP3 ................ 9
Interfaþa Now Playing .......................... 19
Interval ................................................. 71
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Jazz ....................................................... 44
JPEG ............................................ 121, 154

K
Karaoke ................................................ 47

L
Limba .................................................. 112
Linear PCM ................................. 120, 154
Live (în direct) ...................................... 47
Listã de redare ................................... 7, 28
Luminozitate ........................................ 103

M
Matrix ................................................... 47
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Meniu Home .......................................... 6
Meniu Option ....................... 20, 35, 63, 74
Mesaje ................................................ 139
Model .................................................. 108
Modul de redare ............................... 37,38
Modul calitatea sunetului .................... 91
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MPEG-4 ....................................... 121, 154

N
Normal .................................................. 38
Now Playing ........................................... 7
Now Playing, interfaþã .......................... 19
Numãr serial ........................................... 8
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de piese video .................................. 108

O
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Orientarea piesei video ........................ 54
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P
Parolã ................................................... 79
Personalizare ................................... 44, 45
Pop ....................................................... 44
Prestabilirea efectelor sonore ............... 92
Prezentarea artisticã ............................. 40
Punerea în legãturã .............................. 78

Q
Quick Connection ................................ 88

R
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Redare continuã ................................... 59
Reglaje temporale ................................ 104
Reglaje ................................................... 7
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Redarea aleatoare

Shuffle all .......................................... 32
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Repetare ............................................... 38
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S
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Repetare ............................................ 70
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T
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U
Unic ...................................................... 44
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V
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W
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Z
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